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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

[@ ATTENTION : Lisez les instructions avant d'utiliser I'appareil. Une mauvaise utilisation ou la non-conformité au
Guide de l'utilisateur et de Sécurité dégagera la marque de toute responsabilité

Pour le démarrage, le nettoyage et les opérations d'entretien, reportez-vous au Guide de |'utilisateur et au Guide de
démarrage rapide.

+ Nutilisez pas I'appareil s'il est tombé ou s'il présente des détériorations visibles ou anomalies de fonctionnement. Dans
ce cas, n'ouvrez pas |'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche de chez vous, car des outils
spéciaux sont nécessaires pour effectuer les réparations afin d'éviter tout danger.

+ Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes disposant de pieces détachées d'origine : réparer
soi-méme un appareil et ses accessoires peut représenter un danger pour l'utilisateur.

Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.
+ Eteignez toujours l'appareil avant de brancher ou débrancher I'accessoire

+ N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres, etc.), de gros débris tranchants (verre), de produits
nocifs (solvants, décapants, etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc), inflammables et explosifs (essence
ou a base d'alcool).

+ Ne plongez jamais I'appareil dans plus de 5 mm d'eau, n'éclaboussez jamais d'eau sur l'appareil et ne le rangez jamais
a l'extérieur.

+ En cas de pauses succinctes pendant l'aspiration, pour des raisons de sécurité, ne placez pas le produit dans une
position instable (par ex. en 'appuyant contre un mur, sur une table ou sur le dossier d'une chaise).

+ Rangez les cables, cordons d'alimentation ou autres types de cables, car ils peuvent représenter un danger. De plus,
retirez tout objet petit, lache, instable, fragile, précieux ou dangereux du sol.

+ Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour déconnecter |'unité de base de chargement.
+ Utilisez uniquement des piéces de rechange d'origine garanties (filtres, batterie, etc.).

+ AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, utilisez uniquement la base de charge de séchage fournie avec l'appareil.
Tableau 1 - voir a la fin de ce document.

+ AVERTISSEMENT : Pour recharger le produit, veuillez utiliser uniguement la base de chargement fournie avec produit.

+ AVERTISSEMENT : Les appareils doivent étre déconnectés de leur alimentation et éteints pendant le nettoyage ou la
maintenance, ainsi que lors du remplacement des piéces (batterie)

+ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une
personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

+ Un danger peut survenir si l'appareil roule sur le cordon d'alimentation.

+ Ne pas aspirer les surfaces mouillées, I'eau ou tout type de liquide, les substances chaudes, les substances ultra lisses
(platre, ciment, cendres, etc.), les gros objets pointus de débris (verre), les produits dangereux (solvants, abrasifs,
etc.), les produits agressifs (acides, produits de nettoyage, etc.), les produits inflammables et explosifs (a base d'huile
ou d'alcool).

+ Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau ou tout autre liquide ; ne renversez pas d'eau sur l'appareil et ne le stockez
pas a I'extérieur.

+ La base de séchage est concue uniqguement pour sécher le rouleau mouillé du produit.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes (marquage C€) :

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances ou qui ont des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été formées et
encadrées pour |'utilisation sécuritaire et sont conscientes des risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Maintenez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques,

sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient

supervisées ou guidées dans l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

+ Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de votre appareil est la méme que celle de votre prise
murale. Toute erreur de connexion pourrait entrainer des dommages irréversibles a l'appareil.

+ Pour les absences prolongées (vacances, etc.), la base de charge de séchage doit étre débranchée du secteur.

+ Ne pas aspirer de gros objets qui pourraient obstruer et endommager l'entrée d'air.

+ Ne pas utiliser votre aspirateur sans un filtre de protection.

+ Ne pas laver les composants du collecteur de poussiére ou le filtre de protection au lave-vaisselle.

+ ATTENTION : Afin d'éviter un danger dd a un réinitialisation involontaire du coupe-circuit thermique, cet appareil
ne doit pas étre alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu'un minuteur, ni étre connecté a un circuit
réguliérement allumé et éteint par le fournisseur d'énergie.

Guide de l'utilisateur

« ("} Cet appareil est destiné & un usage domestique en intérieur uniquement.
+ Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.

+ Nutilisez pas l'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.

+ N'utilisez pas I'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.

N'utilisez pas l'appareil sur un sol fragile ou sensible a I'eau.

+ Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions du fabricant du sol et de tester
I'appareil sur une surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage.

* Rincez les rouleaux avant la premiere utilisation.

Sécurité
+ N'utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.
+ Ne mettez pas d'eau a une température > a 50°C dans le réservoir.
+ Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), moussants, toxiques, inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs
ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.
+ Ne mettez pas d'eau de Javel dans le produit
A Lajout de détergents ménagers dans le réservoir d'eau reléve de votre responsabilité ; Rowenta / Tefal ne peut étre
tenu responsable des problemes liés a leur utilisation. Respectez les recommandations des fabricants de détergents
et ne mélangez pas plusieurs produits dans le réservoir. Nous recommandons l'usage du détergent Rowenta/Tefal
pour aspirateur laveur (ZR340LV1) et/ou l'utilisation du désinfectant nettoyant multisurface ecalyptus de Sanytol.
+ Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre glissants.
N'utilisez pas l'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures ouvertes.
N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas a la bouche.
N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces chaudes.
+ N'utilisez pas I'appareil sur des appareils électriques tels que I'intérieur d'un four ou des prises électriques.
+ Nutilisez pas votre appareil si le réservoir d'eau fuit.
+ Tenezvos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles ainsi que toute autre partie du corps éloignés des
ouvertures et des pieces mobiles de I'appareil, notamment de la téte de nettoyage.
+ Ne touchez pas les piéces rotatives sans arréter le produit. Débranchez-la de la prise.

Informations sur la batterie

+ Cet appareil contient des batteries lithium-ion qui, pour des raisons de sécurité, sont uniquement accessibles par un
réparateur professionnel.

+ N'exposez pas l'appareil ou la batterie a des températures excessives.

+ ATTENTION : La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de bralure chimique si elle
est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, utilisé ou stockée a < 10°C and > 45 °C ou incinérée.
Tenez-la hors de portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

+ Lorsque la batterie n'est plus capable de maintenir la charge, le bloc de batteries (Lithium-Ion) doit donc
&tre retiré. Pour remplacer les accumulateurs, adressez-vous au centre de service agréé le plus proche.

+ Attention au risque : ne laissez pas les batteries entrer en contact avec d'autres objets métalliques (bagues, clous,
vis, etc). Prenez garde a ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des objets métalliques a leurs
extrémités. Si un court-circuit se produit, la température des batteries risque de monter dangereusement et peut
causer des brilures sérieuses voire prendre feu.

+ « En cas de fuite de la batterie et de contact, ne frottez ni les yeux, ni les muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez
vos yeux a l'eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

Entretien/stockage/service aprés-vente

Eteignez le produit et débranchez-le de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

+ Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.

+ Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.

* Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine a laver.

+ Nimmergez pas votre appareil sous l'eau et utilisez un chiffon sec ou humide pour nettoyer le canal d'aspiration.
+ Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube du réservoir d'eau sale.

* Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils agressifs ou abrasifs.

+ Ne stockez pas le produit en hauteur.

+ Utilisez uniquement le rouleau d'origine garanti.



ENVIRONNEMENT

@® Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances nocives pouvant
nuire a l'environnement et a la santé humaine. Lorsque vous remplacez votre appareil, contribuez a la
I protection de 'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniere.
2 Apportez-le dans un point de collecte, chez un détaillant ou dans un centre de service agréé pour traitement.
Pour toute question, contactez le détaillant qui vous a vendu le produit.
Avant de jeter l'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois et aux réglementations locales.

E Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté au rebut avec les déchets ménagers.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
piles et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EXIGENCES D'ECOCONCEPTION

Conformément a la réglementation relative au marquage CE EU/2023/826, les informations concernant la consommation
d'énergie en mode veille (), mode hors tension () et veille réseau(*) sont disponibles sur www.rowenta.com ou
www.tefal.com.

Ces informations indiquent la consommation dénergie de votre appareil lorsqu'il est branché a une alimentation
électrique et que vous ne l'utilisez pas. Afin de réduire la consommation d'énergie de votre appareil, celui-ci passe
automatiquement en mode Veille 5 minutes aprés la fin de la charge.

*Selon le modéle

Consommation d'énergie de l'appareil

Mode Power (W)
Mode veille 0.49
SPECIFICATIONS

VOLUMES DES RESERVOIRS D'EAU

Description Volume (ml)
Réservoir d'eau claire 790 ml
Réservoir d'eau sale 620 ml

SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

[[I]] CAUTION: Read the instructions before using the appliance. Improper use or non-compliance with the User Guide
and Safety Informations will release the brand from any liability

For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the User Guide and Quick Start Guide.

+ Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage or malfunctions. In this case, do not open the
appliance, but send it to the Authorized Service Center closest to your home, as special tools are required to carry out
any repairs in order to avoid a danger.

+ Repairs should only be carried out by specialists with original spare parts: repairing an appliance and its accessories
yourself can be a danger for the user.

+ Use only accessories that are guaranteed to be original.
+ Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the accessory

+ Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.), large sharp debris (glass), harmful products (solvents,
strippers, etc.), aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive (gasoline or alcohol-based).

+ Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on the appliance, or store it outdoors.

+ In case of short suction breaks, for safety reasons, do not place the product in an unstable position (e.g. leaning on a
wall, on a table or on the back of a chair).

+ Tidy up cables, supply cords, or other types of cables, as they may result a danger. Also, remove any small, loose,
unstable, fragile, precious, or dangerous items from the ground.

+ Never pull the electric cord to disconnect the Drying charging base unit.
+ Use only guaranteed original spare parts (filters, battery, etc.).

+ WARNING: To recharge the product, use only the drying charging base provided with the device. Table 1 - See at the
end of this document.

* WARNING : To recharge the product, please use only the Drying charging Base supplied with the product.

+ WARNING: Appliances shall be disconnected from their power supply and switch off during cleaning or maintenance
and when replacing parts (battery)

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

+ Ahazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

+ Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances, super smooth substances (plaster, cement,
ashes, etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive products
(acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products (oil or alcohol based).

+ Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water on the appliance and do not store it
outside.

+ This drying station is intended only for drying wet brush

For countries subject to European regulations (C€ marking):

+ This appliance can be used by children aged 8 years and older and people who lack experience and knowledge or have
reduced physical, sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised in the safe use and are aware
of the risks involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and maintenance by the user
should not be done by children unsupervised. Keep the appliance and cord out of the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge, unless they have been given prior supervision or instruction
in the use of the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

+ Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your appliance is the same as your wall outlet voltage. Any
connection error could cause irreversible damage to the product.

+ For prolonged absences (holidays, etc.), the Drying Charging Base should be unplugged from the mains the stocket-
outlet.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

+ Do not use your vacuum without a protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the protection filter in a dishwasher.

+ CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be
supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on
and off by the utility.



User guide

+ {"} This appliance is for household and indoor domestic use only.
+ This appliance is intended for use on hard ground.

+ Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

+ Do not use the appliance without water tanks and roller.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

+ We recommend that you check the floor manufacturer's instructions for use and precautions and test the appliance
on an inconspicuous surface before cleaning.

+ Rinse the rollers before first use.

Security

+ Do not use on people or animals.
+ Do not put water with a temperature >50°C in the tank.
+ Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive, aggressive or with solid
particles in the water tank.
+ Do not put bleach in the product
A The addition of household detergents to the water tank is your responsibility; Rowenta / Tefal cannot be held
responsible for any problems associated with their use. Follow the recommendations of detergent manufacturers
and do not mix several products in the tank. We recommend using the Rowenta/Tefal detergent for the vacuum
cleaner (ZR340LV1) and/or the Sanytol eucalyptus multi-surface cleaning disinfectant.
+ This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.
+ Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.
+ Do not tear off or mouth the water tank cap.
+ Do not use the appliance on hot surfaces.
+ Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of ovens or electrical outlets.
+ Do not use your appliance if the water tank is leaking.
+ Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts of the body away from openings and moving parts
of the appliance, including the cleaning head.
+ Do not touch the rotating parts without stopping the product and unplugging it from the stocket-outlet.

Battery information

+ This appliance contains lithium-ion batteries which, for safety reasons, are only accessible by a professional repair
technician.

+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

* WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It should
not be disassembled, short-circuited or used and stored at < 10°C and > 45°C or incinerated. Keep out of the reach of
children. Do not disassemble it or throw it in fire.

* When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed.
To replace the batteries, contact your nearest Approved Service Centre.

+ Be aware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects (rings, nails, screws, etc). You must take care not
to create short circuits in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short circuit occurs, the battery
temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

+ If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands and
rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

+ Turn off the product and the unplug it from the socket-outlet before cleaning or performing maintenance on the
appliance.

+ Remove the roller before storing your appliance.

+ Empty the water tanks before storing your appliance.

+ Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

+ Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or to clean the suction channel.

+ Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and the dirty water tank tube.

+ Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive materials/tools.

+ Do not store the product at heights.

+ Use only guaranteed original roller.

ENVIRONMENT

@® Waste electrical and electronic equipment may contain substances that can harm the environment and
human health. When replacing your device, contribute to protecting the environment by enabling it to be
L reused, recycled, or recovered in another manner.
2 Bring it to a collection point, retailer, or authorized service center for treatment. If you have any questions,
please contact your product retailer.
Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and regulations.

ﬁ This symbol indicates that this product must not be discarded with household waste.

ECODESIGN REQUIREMENTS

In compliance with regulation related to CE marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (*), off
mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or www.tefal.com.

This information provides the energy consumption of your appliance when it is connected to a power supply, and you
are not using it. In order to reduce the energy consumption of your appliance, it will automatically switch to stand by
mode 5 minutes after the charging ends.

*Depending on model
Power consumption of the equipment

Mode Power (W)

Standby mode 0.49

SPECIFICATIONS

WATER TANKS VOLUMES

Description Volume (mL)

Clean water tank 790 mL

Dirty water tank 620 mL




SICHERHEITSHINWEISE

Zu Threr Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

@] ACHTUNG: Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung des Gerats. UnsachgeméaRe Verwendung oder

Nichteinhaltung des Benutzerhandbuchs und der Sicherheitsinformationen entbindet die Marke von jeglicher Haftung.

Fur den Start, die Reinigung und Wartungsarbeiten lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch und den Schnellstartleitfaden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Offnen Sie das Gerat in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es an das autorisierte
Kundendienstzentrum in Ihrer Nahe, da flr die Durchfiihrung von Reparaturen spezielle Werkzeuge erforderlich sind,
um Gefahren zu vermeiden.

+ Reparaturen dirfen nur von Fachkraften mit Original-Ersatzteilen durchgefihrt werden: Die selbststdndige Reparatur
eines Gerates und seines Zubehdrs kann eine Gefahr fir den Benutzer darstellen.

+ Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehor.
« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie Zubehor anschlieBen oder entfernen

+ Saugen Sie keine extrem feinen Substanzen (Putz, Zement, Asche usw.), grofRe scharfkantige Bruchstiicke (Glas),
atzende Produkte (Losungsmittel, Beizmittel usw.), angreifende Produkte (Sauren, Reinigungsmittel usw.) sowie
entztndliche und explosive Stoffe (benzin- oder alkoholbasiert) ein.

+ Tauchen Sie das Gerdt niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schiitzen Sie das Gerét vor Spritzwasser und bewahren Sie
es nicht im Freien auf.

+ Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des Saugvorgangs aus Sicherheitsgriinden nicht in einer
instabilen Position ab (z. B. an eine Wand, einen Tisch oder eine Stuhllehne gelehnt).

« Ordnen Sie Kabel, Netzkabel oder andere Arten von Kabeln, da sie eine Gefahr darstellen kénnen. Entfernen Sie
auBerdem kleine, lose, instabile, zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche Gegenstande vom Boden.

+ Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um die Ladebasis zu trennen.
+ Verwenden Sie nur garantierte Originalersatzteile (Filter, Batterie usw.).

* WARNUNG: Zum Aufladen des Produkts verwenden Sie bitte nur die mit dem Gerat gelieferte Trocknungsladestation.
Tabelle 1 - siehe am Ende dieses Dokuments.

+ WARNUNG: Zum Aufladen des Produkts verwenden Sie bitte nur die mit dem Gerét gelieferte produkt.

+ WARNUNG: Gerdte mussen wahrend der Reinigung oder Wartung sowie beim Austausch von Teilen (Batterie) vom
Stromnetz getrennt und ausgeschaltet werden.

+ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

+ Eine Gefahr kann auftreten, wenn das Gerat Uber das Netzkabel fahrt.

+ Saugen Sie keine nassen Oberflachen, Wasser oder Flissigkeiten, heil3e Substanzen, superglatte Substanzen (Gips,
Zement, Asche usw.), groRBe scharfe Trimmer (Glas), gefahrliche Produkte (Lésungsmittel, Schleifmittel usw.), aggressive
Produkte (Sduren, Reinigungsmittel usw.), entziindbare und explosive Produkte (6l- oder alkoholextrahiert) auf.

+ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten; verschitten Sie kein Wasser auf das Gerat und
lagern Sie es nicht im Freien.

+ Diese Trocknungsstation ist ausschlieBlich zum Trocknen des Gerats bestimmt. Nicht fir andere Zwecke verwenden.

Fur Lander im Geltungsbereich der europdischen Verordnungen (C€ -Kennzeichnung):

+ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen verwendet werden, die an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt oder deren kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind, wenn sie im sicheren
Gebrauch des Gerats geschult und beaufsichtigt wurden und die damit verbundenen Risiken kennen. Kindern
sollte nicht erlaubt werden, mit dem Geréat zu spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat und das Netzkabel auBer Reichweite von Kindern.

Fiir Lander auBerhalb des Geltungsbereiches der europaischen Verordnungen:

+ Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt;
es sei denn, sie wurden zuvor in der Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt.

+ Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild Ihres Gerats angegebene Spannung mit der Spannung Ihrer Steckdose
Ubereinstimmt. Jeder Anschlussfehler kann irreversible Schaden am Gerat verursachen.

+ Beilangerer Abwesenheit (Urlaub usw.) sollte die Trocknungsladestation vom Netz getrennt werden.

+ Saugen Sie keine groBen Gegenstande, die den Lufteinlass verstopfen und beschadigen kénnten.

+ Verwenden Sie Ihren Staubsauger nicht ohne einen.

+ Waschen Sie die Staubbehalterkomponenten oder den nicht im Geschirrspller.

+ ACHTUNG: Um eine Gefahr durch unbeabsichtigtes Zuriicksetzen des Thermoschutzes zu vermeiden, darf dieses
Gerét nicht Uber ein externes Schaltgerat, wie einen Timer, versorgt werden oder an einen Stromkreis angeschlossen
werden, der regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

Benutzerhandbuch

. ﬂ Dieses Gerat ist nur fur den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.
+ Dieses Gerat ist flr den Einsatz auf Hartbéden vorgesehen.

+ Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbdden, Wanden und Fenstern verwenden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehalter und Walzenbdrste.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder wasserempfindlichen Boden.

+ Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und VorsichtsmalRnahmen des Bodenherstellers zu
Uberprifen und das Gerét an einer unauffélligen Stelle zu testen.

+ Spllen Sie die Walzen vor dem ersten Gebrauch.

Sicherheit

+ Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.
+ Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von tber 50 °C in den Tank.
+ Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife) sowie schaumbildende, giftige, entziindliche, explosive,
atzende, aggressive oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.
+ Geben Sie keine Bleichmittel in das Produkt
A Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht fiir
Probleme im Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden. Folgen Sie den Empfehlungen des
Reinigungsmittelherstellers und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank. Wir empfehlen die Verwendung des
Rowenta/Tefal Reinigungsmittels fur den Staubsauger (ZR340LV1) und/oder des Sanytol Eukalyptus-
Multioberflachen-Reinigungs-Desinfektionsmittels.
+ Durch die Verwendung dieses Geréts werden die Béden feucht und kénnen deshalb rutschig sein.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flip-Flops oder mit offenen Schuhen.
*+ ReiRen Sie die Kappe des Wassertanks nicht ab und entfernen Sie sie nicht mit dem Mund.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf heilRen Oberflachen.
+ Verwenden Sie das Gerét nicht an elektrischen Geréten wie z. B. in Ofen oder Steckdosen.
+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist.
+ Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und andere Kérperteile von den Offnungen und
beweglichen Teilen einschliel3lich des Reinigungskopfs des Gerats fern.
+ Beruhren Sie die rotierenden Teile nicht, ohne das Produkt zu stoppen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Akkuinformationen

+ Dieses Gerat enthélt Lithium-Ionen-Akkus, zu denen aus Sicherheitsgriinden nur qualifiziertes Fachpersonal Zugang
hat.

+ Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen UbermaRig hohen Temperaturen aus.

* WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgemaRBem Gebrauch Feuer fangen oder
Veratzungen hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei < 10°C and > 45 °C gelagert oder verbrannt
werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

* Wenn der Akku (Lithium-Ionen-Akku) nicht mehr aufgeladen werden kann, sollte er entfernt werden.
Wenden Sie sich fir den Austausch von Akkus an Ihre nachste autorisierte Kundendienstzentrale.

+ Seien Sie sich des Risikos bewusst - Bertihren Sie mit dem Akku keine anderen Metallgegensténde (Ringe, Nagel,
Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie den Akku an den Polen nicht mit Metallgegenstanden berihren und
dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die Akku-Temperatur geféhrlich ansteigen und
zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus fuhren.

Falls ein Akku auslduft und Sie damit in Kontakt kommen, beriihren Sie mit den Handen nicht Ihre Augen oder
Schleimhaute. Waschen Sie Ihre Hande und spllen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei anhaltenden
Beschwerden einen Arzt auf.

Wartung/Lagerung/Kundendienst

+ Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen oder warten.

+ Entfernen Sie die Walzenblirste, bevor Sie das Gerat verstauen.

+ Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Gerét verstauen.

+ Die Walzenburste darf nicht in der Spilmaschine oder in der Waschmaschine gereinigt werden.

+ Legen Sie das Gerat nicht ins Wasser, und verwenden Sie ein trockenes oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr zu
reinigen.

+ Verwenden Sie den mitgelieferten Blrstenaufsatz, um das Saugrohr und den Schlauch des Schmutzwassertanks zu
reinigen.

+ Reinigen Sie die Auslassdusen fir Wasser nicht mit aggressiven oder scheuernden Materialien/Werkzeugen.

+ Bewahren Sie das Produkt nicht in groRer Fallhéhe auf.

+ Verwenden Sie nur garantierte Original-Walzenbursten.



UMWELTSCHUTZ

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mdlltonne weist
darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim
Hersteller oder Handler.

E BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
|

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fur das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

@® Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen umwelt- und gesundheitsschadliche Stoffe enthalten. Tragen Sie zum
Umweltschutz bei, indem Sie Ihr Altgerat wiederverwenden, recyceln oder anderweitig verwerten lassen.

2 Bringen Sie es zur Entsorgung zu einer Sammelstelle, einem Handler oder einem autorisierten Servicecenter.
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

Entfernen Sie vor der Entsorgung den Akku und entsorgen Sie ihn gemaR den értlichen Gesetzen und

Vorschriften.

E Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht im Hausmull entsorgt werden darf.
|

OKODESIGN-ANFORDERUNGEN

GemaR der Verordnung zur CE-Kennzeichnung EU/2023/826 sind die Informationen zum Energieverbrauch im Standby-
Modus (), Aus-Modus () und Netz-Standby-Modus(*) auf www.rowenta.com oder www.tefal.com verfligbar.

Diese Informationen geben den Energieverbrauch Ihres Gerats an, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist, aber
nicht verwendet wird. Um den Energieverbrauch Ihres Gerats zu reduzieren, schaltet es sich automatisch innerhalb von
5 Minuten nach dem Aufladen in den Standby-Modus.

*Je nach Modell

Energieverbrauch des Gerats

Mode Power (W)
Standby-Modus 0.49
TECHNISCHE DATEN
WASSERTANKVOLUMEN

Beschreibung Volumen (ml)

Frischwassertank 790 ml

Schmutzwassertank 620 ml

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de geldende normen en voorschriften.

[@] LET OP: Lees de instructies voor het gebruik van het apparaat. Onoordeelkundig gebruik of het niet naleven van
de gebruikershandleiding en de veiligheidsinstructies ontslaat het merk van elke aansprakelijkheid.

Voor het opstarten, reinigen en onderhoudsoperaties, raadpleeg de gebruikershandleiding en de snelle startgids.

+ Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of defecten heeft. Open in dat geval het apparaat
niet, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal gereedschap nodig is om
reparaties uit te voeren om gevaar te voorkomen.

+ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met originele reserveonderdelen: het zelf repareren
van een apparaat en de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

* Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel zijn.
+ Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de stekker uit het stopcontact haalt

+ Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as, enz.), grote scherpe resten (glas), schadelijke producten
(oplosmiddelen, afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen, enz.), ontvlambaar en
explosief (benzine of alcohol) op.

+ Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet met water op het apparaat en bewaar het niet
buiten.

+ Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het product niet in een onstabiele positie (bijv. leunend op
een muur, op een tafel of de rugleuning van een stoel).

+ Ruim kabels, voedingskabels of andere soorten kabels op, omdat deze gevaarlijk kunnen zijn. Verwijder ook kleine,
losse, onstabiele, kwetsbare, waardevolle of gevaarlijke voorwerpen van de grond.

+ Trek nooit aan het netsnoer om de oplaadbasis te ontkoppelen.
+ Gebruik alleen gegarandeerde originele reserveonderdelen (filters, batterij, enz.).

* WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van het product alleen de bij het apparaat geleverde drooglaadstation.
Tabel 1 - zie aan het einde van dit document.

+ WAARSCHUWING: Gebruik alleen de bij het apparaat geleverde oplaadbasis om het product op te product.

+ WAARSCHUWING: Apparaten moeten van hun stroomvoorziening worden losgekoppeld en uitgeschakeld tijdens het
reinigen of onderhouden en bij het vervangen van onderdelen (batterij).

+ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de onderhoudsagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.

+ Er kan een gevaar ontstaan als het apparaat over het snoer rijdt.

+ Zuig geen natte oppervlakken, water of enig type vloeistoffen, hete stoffen, supergladde stoffen (gips, cement,
as, etc.), grote scherpe voorwerpen van puin (glas), gevaarlijke producten (oplosmiddelen, schuurmiddelen, etc.),
agressieve producten (zuren, schoonmaakproducten, etc.), ontvlambare en explosieve producten (op olie of alcohol
gebaseerd).

+ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen; mors geen water op het apparaat en bewaar het
niet buiten.

+ Dit droogstation is uitsluitend bedoeld voor het drogen van het apparaat. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen (C€ -markering):

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen die geen ervaring en kennis hebben of
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in en onder toezicht
staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

+ Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen (onder wie kinderen) met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan
of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

+ Zorg ervoor dat de spanning die op het typeplaatje van uw apparaat staat, dezelfde is als die van uw stopcontact. Elke
aansluitfout kan onherstelbare schade aan het apparaat veroorzaken.

+ Bij langdurige afwezigheid (vakantie, enz.) moet het drooglaadstation van het elektriciteitsnet worden losgekoppeld.

+ Zuig geen grote voorwerpen op die de luchtinlaat kunnen verstoppen en beschadigen.

+ Gebruik uw stofzuiger niet zonder een filter.

(]



+ Was de componenten van de stofopvangbak of het filter niet in de vaatwasser.

+ LET OP: Om een gevaar te voorkomen door onbedoelde reset van de thermische beveiliging, mag dit apparaat niet
via een extern schakelsysteem, zoals een timer, worden van stroom voorzien of verbonden worden met een circuit dat
regelmatig in- en uitgeschakeld wordt door de energieleverancier.

Gebruikershandleiding

- {Ypit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vloeren.

+ Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

+ Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

+ Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

+ Wijraden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant te raadplegen en het apparaat
op een onopvallend oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

+ Spoel de rolborstels af voor het eerste gebruik.

Veiligheid

+ Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.

+ Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.

+ Gebruik geen vettige producten (bijv. zwarte zeep) of schuimvormende, giftige, ontvlambare, explosieve, corrosieve,

agressieve middelen of middelen met vaste deeltjes in het waterreservoir.

+ Doe geen bleekmiddel in het product

A Hettoevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid; Rowenta /

w Tefal kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in verband met het gebruik ervan. Volg
de aanbevelingen van de schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende producten in het reservoir.
Wij raden aan het Rowenta/Tefal reinigingsmiddel voor de stofzuiger (ZR340LV1) en/of de Sanytol eucalyptus multi-
oppervlakte reiniger/desinfectiemiddel te gebruiken.

+ Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.

+ Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of schoenen met open tenen draagt.

+ Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.

+ Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

+ Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de binnenkant van ovens of stopcontacten.

+ Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.

+ Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en

bewegende delen van het apparaat, met name de reinigingskop.
+ Raak de roterende onderdelen niet aan zonder het apparaat te stoppen. Trek de stekker uit het stopcontact.

Informatie over de accu

+ Dit apparaat bevat een lithium-ionaccu die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk is voor een professionele
reparateur.

+ Stel het apparaat of de accu niet bloot aan extreme temperaturen.

+ WAARSCHUWING: de accu die in dit apparaat wordt gebruikt, kan bij onjuist gebruik brandgevaar of chemische
brandwonden opleveren. Deze mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten of worden bewaard bij < 10°C and > 45°C
of worden verbrand. Buiten bereik van kinderen houden. Demonteer de accu niet en gooi deze niet in het vuur.

* Wanneer de accu niet langer in staat is om de lading vast te houden, dient deze (lithium-ion) accu te
worden verwijderd. Neem voor het vervangen van de accu contact op met het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum.

+ Wees u bewust van de risico's - Laat accu's niet in contact komen met andere metalen voorwerpen (ringen, spijkers,
schroeven, enz.). U moet ervoor zorgen dat er geen kortsluiting in de accu ontstaat door metalen voorwerpen in
de uiteinden te steken. Als er kortsluiting ontstaat, kan de temperatuur van de accu gevaarlijk stijgen en ernstige
brandwonden veroorzaken of zelfs in de brand vliegen.

+ Als de accu lekt en u ermee in contact komt, wrijf dan niet in uw ogen of andere slijmvliezen. Was uw handen en spoel
uw ogen met schoon water. Raadpleeg uw arts als de klachten aanhouden.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

+ Zet het product uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

+ Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.

+ Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

+ Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

+ Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge of vochtige doek of om het zuigkanaal schoon te
maken.

+ Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de buis van het vuilwaterreservoir schoon te maken.

+ Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende materialen/gereedschappen.
+ Bewaar het product niet op hoogte.
+ Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.

MILIEUBESCHERMING

Dit symbool geeft aan dat dit product niet bij het huishoudelijk afval mag worden weggegooid.
E @® Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu
en de menselijke gezondheid. Draag bij aan de bescherming van het milieu wanneer u uw apparaat vervangt
| door ervoor te zorgen dat het kan worden hergebruikt, gerecycled of op een andere manier teruggewonnen.
2 Breng het naar een inzamelpunt, een verkoper of een erkend servicecentrum voor verwerking. Neem bij
vragen contact op met de verkoper van uw product.
Verwijder de accu voordat u het apparaat weggooit en voer deze af in overeenstemming met de lokale wet- en
regelgeving.

ECODESIGN-EISEN

In overeenstemming met de regelgeving met betrekking tot CE-markering EU/2023/826, zijn de informatie over
het energieverbruik in de standby-modus (), de uitschakelmodus () en de netwerkstandby (*) beschikbaar op
www.rowenta.com of www.tefal.com.

Deze informatie geeft het energieverbruik van uw apparaat weer wanneer het is aangesloten op een stroombron en
u het niet gebruikt. Om het energieverbruik van uw apparaat te verminderen, schakelt het automatisch over naar de
stand-bymodus 5 minuten nadat het opladen is beéindigd.

*Afhankelijk van het model
Energieverbruik van het apparaat

Mode Power (W)
Stand-bymodus 0.49
SPECIFICATIES

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (ml)
Waterreservoir reinigen 790 ml
Reservoir voor vuil water 620 ml




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato cumple con las normas y regulaciones aplicables.

[@ ADVERTENCIA: Lea las instrucciones antes de usar el aparato. El uso inadecuado o el incumplimiento del manual
de usuario y de las indicaciones de seguridad exime a la marca de toda responsabilidad.

Para el inicio, limpieza y operaciones de mantenimiento, consulte el Manual del usuario y la Guia de inicio rapido.

+ No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafios visibles o errores de funcionamiento. En ese caso, no abras el
aparato. Envialo al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya que se requieren herramientas especiales para
llevar a cabo las reparaciones y evitar riesgos.

+ Lasreparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas con piezas de repuesto originales: la reparacién de
un aparato y sus accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

+ Utiliza 4nicamente accesorios que estén garantizados como originales.
+ Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

+ No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), grandes residuos cortantes (vidrio), productos nocivos
(disolventes, decapantes, etc.), productos agresivos (acidos, limpiadores, etc.) o productos inflamables y explosivos
(con gasolina o alcohol).

* Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.

+ En caso de detener la aspiracién brevemente, por motivos de seguridad no coloques el producto en una posicién
inestable (p. ej., apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de una silla).

+ Ordene los cables, cordones de alimentacién u otros tipos de cables, ya que pueden representar un peligro. Ademas,
retire cualquier objeto pequefio, suelto, inestable, fragil, valioso o peligroso del suelo.

+ Nunca tire del cable eléctrico para desconectar la base de carga del secador.
+ Utilice Unicamente piezas de repuesto originales garantizadas (filtros, bateria, etc.).

+ ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice Gnicamente la base de carga de secado suministrada con el aparato.
Tabla 1 - ver al final de este documento.

+ ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utilice tnicamente la base de carga proporcionada con el producto.

+ ADVERTENCIA: Los aparatos deben ser desconectados de su fuente de alimentacién y apagados durante la limpieza
o el mantenimiento y cuando se reemplacen piezas (bateria).

+ Si el cable de alimentacién est4 dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su servicio técnico o una persona
cualificada para evitar un peligro.

+ Puede ocurrir un peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacién.

+ No aspirar superficies mojadas, agua o cualquier tipo de liquidos, sustancias calientes, sustancias super lisas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), objetos grandes y afilados de escombros (vidrio), productos peligrosos (disolventes, abrasivos,
etc.), productos agresivos (acidos, productos de limpieza, etc.), productos inflamables y explosivos (basados en aceite
o alcohol).

+ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos; no derrame agua sobre el aparato y no lo guarde fuera.
+ Esta estacion de secado estd disefiada Unicamente para secar el aparato. No la utilice para otros fines.

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

+ Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y por personas que carecen de experiencia y
conocimientos o con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, siempre que estén bajo supervisién, hayan sido
entrenados en el uso seguro del aparato y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos nifios sin supervision. Mantén el aparato y
el cable fuera del alcance de los nifios.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

+ Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o personas sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervision o reciban instrucciones
relacionadas con el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

+ Se recomienda vigilar a los nifios para garantizar que no juegan con el aparato.

+ Asegurese de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas de su aparato sea el mismo que el voltaje de su toma
de corriente. Cualquier error de conexién podria causar dafios irreversibles al producto.

+ Para ausencias prolongadas (vacaciones, etc.), la base de carga de secado debe desconectarse de la corriente.

+ No aspirar objetos grandes que puedan obstruir y dafiar la entrada de aire.

+ No use su aspiradora sin un filtro de proteccién.

+ No lave los componentes del colector de polvo ni el filtro de proteccién en el lavavajillas.

+ ATENCION: Para evitar un riesgo debido al restablecimiento involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe
ser alimentado a través de un dispositivo de conmutacién externo, como un temporizador, ni estar conectado a un
circuito que se enciende y apaga regularmente por el proveedor de energia.

Guia del usuario

+ {"} Este aparato est4 disefiado solo para uso doméstico y en interiores.
+ Este aparato estd disefiado para uso en suelos duros.

+ No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas.

* No utilices el aparato sin los depésitos de agua y el rodillo.

+ No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

+ Terecomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del sueloy que pruebes el
aparato en una superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza.

* Enjuaga los rodillos antes del primer uso.

Seguridad

* No utilices el aparato en personas o animales.
+ No pongas en el depdsito agua a una temperatura superior a 50 °C.
+ No pongas productos oleosos (p. €j., jabdn negro), espuma, productos téxicos, inflamables, explosivos, corrosivos,
agresivos o con particulas sélidas en el depésito de agua.
+ No pongas lejia en el producto
A La adicién de detergentes domésticos al depésito de agua es tu responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen la
responsabilidad por los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones del fabricante del
detergente y no mezcles diferentes productos en el depésito. Recomendamos el uso del detergente Rowenta/Tefal
para aspiradora (ZR340LV1) y/o del desinfectante limpiador multisuperficie de eucalipto de Sanytol.
+ Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.
* No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.
+ No arranques ni mordisquees la tapa del depésito de agua.
+ No utilices el aparato en superficies calientes.
* No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un horno o en enchufes.
+ No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.
+ Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo alejados de las
aberturas y las partes mdviles del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.
+ No toque las piezas giratorias sin detener el producto. Desenchufelo de la toma de corriente.

Informacion de la bateria

+ Este aparato contiene baterias de litio a las que, por motivos de seguridad, no pueden acceder los técnicos de
reparacioén profesionales.

+ No expongas el aparato o la bateria a temperaturas excesivas.

+ ADVERTENCIA: Si se usa incorrectamente, la bateria de este aparato podria presentar riesgos de incendio o
quemadura quimica. No se debe desmontar, cortocircuitar, utilizar or almacenar a < 10°C and > 45 °C de temperatura
ni quemar. Mantenerla fuera del alcance de los nifios. No la desmontes ni la arrojes al fuego.

+ Cuando la bateria deje de cargarse, debes retirar el bloque de baterias (ion-litio). Para sustituir una
bateria, ponte en contacto con el servicio técnico oficial mas cercano.

+ Ten en cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos metalicos (anillos, clavos, tornillos, etc.). No
intentes introducir objetos metélicos en las baterias, ya que ello puede provocar un cortocircuito. Si se produce un
cortocircuito, es posible que la bateria se caliente hasta niveles peligrosos, lo que puede provocar quemaduras o
incendios.

+ Sihayfugas en la bateriay entras en contacto con ellas, no te frotes los ojos ni las mucosas. Lavate las manos y aclarate
los ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

+ Apague el producto y desenchufelo antes de limpiar o realizar mantenimiento en el aparato.

* Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

+ Vacia los depésitos de agua antes de almacenar el aparato.

+ No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

+ No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pafio seco o humedecido para limpiar el canal de aspiracién.
Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracién y el tubo sucio del depésito de agua.

+ No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas agresivos o abrasivos.

* No almacenes el producto a alturas elevadas.

+ Utiliza inicamente un rodillo original garantizado.

Es



PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

@ Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias nocivas para el medioambiente
y la salud humana. Al sustituir el aparato, ayuda a proteger el medioambiente facilitando su reutilizacién,
] reciclaje o recuperacién para otro fin.
2 Llévalo a un punto de recogida, al establecimiento donde lo adquiriste o a un centro de servicio autorizado
para su tratamiento. Si tienes preguntas, ponte en contacto con el distribuidor del producto.
Antes de desechar el dispositivo, extrae la bateria y reciclala de conformidad con la legislacién y la normativa
local.

E Este simbolo indica que este producto no se debe desechar con la basura del hogar.

REQUISITOS DE ECODISENO

De acuerdo con la normativa relacionada con la marcacién CE EU/2023/826, la informacién sobre el consumo de energia
en modo de espera (), modo apagado () y espera en red (*) est4 disponible en www.rowenta.com o www.tefal.com.

Esta informacién proporciona el consumo de energia del aparato cuando esté conectado a una fuente de alimentacién
y no lo esta utilizando. Con el fin de reducir el consumo energético de tu aparato, este se pondra automaticamente en
modo de espera 5 minutos después de que termine de cargarse.

*Dependiendo del modelo
Consumo de energia del equipo

Mode Power (W)
Modo en espera 0.49
ESPECIFICACIONES
VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA
Descripciéon Volumen (ml)
Depésito de agua limpio 790 ml
Depésito de agua sucio 620 ml

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la tua sicurezza, questo apparecchio & conforme agli standard e alle normative applicabili.

[L[]] ATTENZIONE: Leggere le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio. Un uso improprio o la mancata osservanza del
manuale utente e delle informazioni sulla sicurezza solleva il marchio da qualsiasi responsabilita.

Per l'awvio, la pulizia e le operazioni di manutenzione, fare riferimento al Manuale dell'utente e alla Guida rapida.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta danni visibili o funziona in modo anomalo. In tal caso, non aprire
I'apparecchio, ma inviarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, poiché sono necessari adeguati strumenti per
eseguire eventuali riparazioni al fine di evitare pericoli.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato con pezzi di ricambio originali: la
riparazione di un apparecchio e dei relativi accessori pud rappresentare un pericolo per |'utente.

Utilizzare solo accessori garantiti come originali.
Spegnere sempre l'apparecchio prima di collegare o scollegare l'accessorio

Non aspirare sostanze ultrafini (intonaco, cemento, cenere, ecc.), grandi detriti appuntiti (vetro), prodotti nocivi
(solventi, svernicianti, ecc.), prodotti aggressivi (acidi, detergenti, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base di benzina o
alcool).

Non immergere mai l'apparecchio in acqua se questa supera i 5 mm, non spruzzare acqua sull'apparecchio e non
riporlo all'aperto.

In caso di brevi pause di aspirazione, per motivi di sicurezza, non lasciare il prodotto in una posizione instabile (ad
esempio, appoggiandolo a una parete, a un tavolo o sul retro di una sedia).

Riordinare fili, cavi di alimentazione e piccoli oggetti sfusi.

Riordinare i cavi, i cavi di alimentazione o altri tipi di cavi, poiché possono rappresentare un pericolo. Inoltre, rimuovere
eventuali oggetti piccoli, allentati, instabili, fragili, preziosi o pericolosi dal pavimento.

Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare la base di ricarica.
Utilizzare solo ricambi originali garantiti (filtri, batteria, ecc.).

ATTENZIONE: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la base di ricarica per asciugatura fornita con l'apparecchio.
Tabella 1 - vedere alla fine di questo documento.

AVVERTENZA: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la base di ricarica fornita con prodotto.

AVVERTENZA: Gli apparecchi devono essere scollegati dalla loro alimentazione e spenti durante la pulizia o la
manutenzione e quando si sostituiscono le parti (batteria).

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio tecnico o da una
persona qualificata per evitare pericoli.

Un pericolo pud verificarsi se I'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione.

Non aspirare superfici bagnate, acqua o qualsiasi tipo di liquido, sostanze calde, sostanze super lisce (intonaco,
cemento, cenere, ecc.), oggetti grandi e appuntiti di detriti (vetro), prodotti pericolosi (solventi, abrasivi, ecc.), prodotti
aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), prodotti infiammabili ed esplosivi (a base di olio o alcol).

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi; non versare acqua sull'apparecchio e non conservarlo
all'esterno.

Questa stazione di asciugatura e destinata solo all'asciugatura dell'apparecchio. Non utilizzarla per altri scopi.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone che non ne
hanno esperienza e conoscenza o che hanno capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, se sono stati addestrati
e sono supervisionati sull'uso sicuro e se sono consapevoli dei rischi connessi. Non lasciare che i bambini giochino
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee:

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

Assicurarsi che la tensione indicata sulla targhetta del dispositivo sia la stessa della presa a muro. Qualsiasi errore di
connessione potrebbe causare danni irreversibili al prodotto.

Per assenze prolungate (vacanze, ecc.), la base di ricarica per asciugatura deve essere scollegata dalla rete elettrica.
Non aspirare oggetti di grandi dimensioni che potrebbero ostruire e danneggiare I'ingresso dell'aria.

Non utilizzare il tuo aspirapolvere senza un filtro di protezione.



+ Non lavare i componenti del contenitore della polvere o il filtro di protezione in lavastoviglie.

+ ATTENZIONE: Per evitare un pericolo dovuto al ripristino involontario dell'interruttore termico, questo apparecchio
non deve essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, o connesso a un circuito
che viene regolarmente acceso e spento dalla compagnia elettrica.

Guida per l'utente

+ ("} Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico e in ambienti interni.
* Questo apparecchio & destinato all'uso su pavimenti duri.

+ Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.

+ Non utilizzate I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

+ Non utilizzare I'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti all'acqua.

+ Siconsiglia di controllare le istruzioni per 'uso e le precauzioni del produttore del pavimento e di testare l'apparecchio
su una superficie poco visibile prima della pulizia.

+ Lavareirulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza

+ Non utilizzare su persone o animali.
+ Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.
+ Non introdurre prodotti grassi (ad esempio sapone nero), schiumogeni, tossici, infiammabili, esplosivi, corrosivi,
aggressivi o con particelle solide nel serbatoio dell'acqua.
* Non inserire candeggina nel prodotto
a_ l'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua é responsabilita dell'utente; Rowenta/Tefal non puo essere
. ritenuta responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo. Seguire le raccomandazioni per l'uso fornite
dai produttori dei detergenti e non miscelare diversi prodotti nel serbatoio. Recomendamos o uso do detergente
Rowenta/Tefal para aspirador lavavel (ZR340LV1) e/ou do desinfetante multi-superficies de eucalipto da Sanytol.
* Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi diventare scivolosi.
+ Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito o scarpe aperte.
+ Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.
* Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.
+ Non utilizzare I'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come l'interno di forni o prese elettriche.
+ Non utilizzare I'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.
+ Tenere capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre parti del corpo lontane dalle aperture e dalle parti mobili
dell'apparecchio, soprattutto dalla testina di pulizia.
+ Non toccare le parti rotanti senza fermare il prodotto. Staccare dalla presa.

Informazioni sulla batteria

* Questo apparecchio contiene batterie agli ioni di litio. Per motivi di sicurezza, per qualsiasi intervento su di esse
rivolgersi a un tecnico qualificato.

+ Non esporre 'apparecchio e la batteria a temperature eccessive.

+ ATTENZIONE: se impiegata in modo errato, la batteria utilizzata in questo apparecchio pud provocare incendi o ustioni
chimiche. Non disassemblarla, creare cortocircuiti o conservarla a < 10°C and > 45 °C o bruciarla. Tenere lontano dalla
portata dei bambini, Non disassemblarla o gettarla nel fuoco.

* Quando la batteria non & piu in grado di mantenere la carica, il blocco batteria (agli ioni di litio) deve essere
rimosso. Per sostituire le batterie, contattare il centro di assistenza approvato piu vicino.

+ Tenere presente i rischi: non lasciare che la batteria venga a contatto con altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti,
ecc.). Prestare attenzione a non creare cortocircuiti nella batteria inserendo oggetti metallici alle estremita. In caso
di cortocircuito, la temperatura della batteria pué aumentare pericolosamente e causare gravi ustioni o persino
innescare incendi.

+ Se si viene a contatto con eventuali perdite della batteria, non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani e
sciacquare gli occhi con acqua corrente. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita

+ Spegnere il prodotto e scollegarlo dalla presa prima di pulirlo o effettuare la manutenzione sull'apparecchio.

+ Rimuovere il rullo prima di riporre I'apparecchio.

+ Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre l'apparecchio.

+ Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.

+ Nonimmergere I'apparecchio in acqua e utilizzare un panno asciutto o umido, anche per pulire il canale di aspirazione.
+ Utilizzare 'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua sporca.
+ Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili aggressivi o abrasivi.

+ Nonriporre il prodotto a un'altezza elevata.

+ Utilizzare solo un rullo originale garantito.

TUTELA DELLAMBIENTE

@ Trifiuti elettrici ed elettronici possono contenere sostanze dannose per I'ambiente e la salute umana. Quando
si decide di sostituirlo, € bene contribuire alla tutela dell'ambiente e consentirne il riutilizzo, il riciclo o la
possibilita di impiegarlo in altro modo.

2 Portarlo in un sito di raccolta, presso il rivenditore autorizzato oppure presso un centro di assistenza
autorizzato per la gestione. Per qualsiasi domanda, contattare il rivenditore del prodotto.

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla in osservanza alle vigenti normative locali.

E Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici.

REQUISITI DI ECODISEGNO

In conformita alla normativa relativa alla marcatura CE EU/2023/826, le informazioni riguardanti il consumo energetico in
modalita standby (), modalita off () e standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o www.tefal.com.

Queste informazioni forniscono il consumo energetico dell'apparecchio quando & collegato a una fonte di alimentazione
e non € in uso. Al fine di ridurre il consumo energetico, I'apparecchio entrera automaticamente in modalita stand-by 5
minuti prima del termine della carica.

*A seconda del modello
Consumo di energia dell'apparecchio

Mode Power (W)
Modalita standby 0.49
SPECIFICHE
VOLUMI DEI SERBATOI DELL'ACQUA
Descrizione Volume (ml)
Serbatoio dell'acqua pulito 790 mL
Serbatoio dell'acqua sporco 620 mL




INFORMAGOES DE SEGURANGA

Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis.

[@ ATENGAO: Leia as instrucdes antes de usar o aparelho. O uso inadequado ou o ndo cumprimento do Guia do
Utilizador e das Instrugbes de Seguranca isentard a marca de qualquer responsabilidade.

Para operagdes de inicializagdo, limpeza e manutencao, consulte o Guia do Utilizador e o Guia de Inicio Rapido.

+ Na&o utilize o aparelho se este tiver caido ou apresentar danos visiveis ou avarias. Neste caso, ndo abra o aparelho,
envie-o para o Centro de Assisténcia Autorizado mais préximo da sua casa, pois sdo necessarias ferramentas especiais
para realizar qualquer reparacdo e evitar perigos.

+ AsreparagBes devem ser realizadas apenas por especialistas com pegas sobressalentes originais: reparar o aparelho
e 0s seus acessoérios por conta prépria pode representar um perigo para o utilizador.

+ Utilize apenas acessoérios garantidos como originais.
+ Desligue sempre o aparelho antes de ligar ou desligar um acessério.

+ Na&o aspire substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.), detritos grandes e cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, removedores, etc.), produtos agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e explosivos (a base de
gasolina ou alcool).

+ Nunca mergulhe o aparelho em dgua acima de 5 mm, ndo salpique agua sobre o aparelho e ndo o armazene ao ar
livre.

+ Em caso de interrupgdes curtas de succdo, por razdes de seguranca, ndo coloque o produto em posi¢do instavel (por
exemplo, encostado a uma parede, numa mesa ou nas costas de uma cadeira).

+ Arrume os cabos de alimentagdo ou outros tipos de cabos, pois podem representar perigo. Remova também quaisquer
objetos pequenos, soltos, instaveis, frageis, preciosos ou perigosos do chdo.

+ Nunca puxe o cabo elétrico para desconectar a base de carregamento e secagem.
+ Utilize apenas pecas sobressalentes originais garantidas (filtros, bateria, etc.).

+ AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento com secagem fornecida com o dispositivo.
Tabela 1 - Ver no final deste documento.

+ AVISO: Para recarregar o produto, utilize apenas a base de carregamento e secagem fornecida com o aparelho.

+ AVISO: Os aparelhos devem ser desligados da alimentagdo elétrica e desligados durante a limpeza, manutencdo ou
substituicdo de pecas (bateria).

+ Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de servigo ou
por pessoas igualmente qualificadas, a fim de evitar riscos.

* Um perigo pode ocorrer se o aparelho passar por cima do cabo de alimentacao.

+ Na&o aspire superficies molhadas, agua ou qualquer tipo de liquido, substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso,
cimento, cinzas, etc.), grandes detritos cortantes (vidro), produtos perigosos (solventes, abrasivos, etc.), produtos
agressivos (acidos, produtos de limpeza, etc.), produtos inflamaveis e explosivos (a base de éleo ou alcool).

+ Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou qualquer outro liquido; ndo derrame dgua sobre o aparelho e ndo o guarde
no exterior.

+ Esta estacdo de secagem destina-se apenas a secagem do aparelho. N3o a utilize para outros fins.

Para paises sujeitos a regulamentacdes europeias (C€ marcagao):

+ Este aparelho pode ser utilizado por criangcas com 8 anos ou mais e por pessoas com falta de experiéncia e
conhecimento ou com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, desde que tenham recebido formagao
e sejam supervisionadas quanto ao uso seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencgdo pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

Para outros paises nao sujeitos as regulamentacgdes europeias:

+ Este aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento, a menos que tenham recebido supervisdo ou
instrugdes prévias sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

+ As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

+ Certifique-se de que a voltagem indicada na placa de identificacdo do seu aparelho seja a mesma da tomada elétrica.
Qualquer erro de conexdo pode causar danos irreversiveis ao produto.

+ Em caso de auséncias prolongadas (férias, etc.), a base de carregamento com secagem deve ser desligada da tomada
elétrica.

+ Na&o aspire objetos grandes que possam entupir e danificar a entrada de ar.

+ Nao utilize o aspirador sem o filtro de prote¢do do motor.

+ Na&o lave os componentes do coletor de p6 nem o filtro de prote¢do do motor na maquina de lavar louca.

« ATENGAO: Para evitar qualquer risco relacionado com a reposicdo acidental do terméstato de seguranca, este
aparelho ndo deve ser ligado a um dispositivo de comutacdo externa, como um temporizador, nem ser ligado a um
circuito que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

Manual de utilizacao

« "V Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico interno.

+ Este aparelho foi concebido para ser utilizado em pavimentos duros.
+ Nao utilize em tapetes, carpetes, paredes ou janelas.

+ Nao utilize o aparelho sem os depésitos de 4gua e o rolo.

+ Nao utilize o aparelho em superficies frageis ou sensiveis a dgua.

+ Recomendamos que verifique as instrucdes de utilizacdo e precaugdes do fabricante do piso e que teste o aparelho
numa area pouco visivel antes de iniciar a limpeza.

+ Enxague os rolos antes da primeira utilizagdo.

Seguranca

+ Na&o utilize em pessoas ou animais.
+ Na&o cologue dgua com temperatura superior a 50°C no reservatorio.
+ Na&o coloque no reservatério produtos gordurosos (ex.: sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos,
corrosivos, agressivos ou com particulas sélidas.
+ Nao utilize lixivia (dgua sanitaria) no aparelho.
Aa_ A adicdo de detergentes domésticos ao reservatério de dgua é da sua responsabilidade; a Rowenta / Tefal ndo se
responsabiliza por quaisquer problemas associados a sua utilizagdo. Siga as recomendacdes dos fabricantes de
detergentes e ndo misture varios produtos no reservatério. Si raccomanda l'uso del detergente Rowenta/Tefal per
aspirapolvere lavapavimenti (ZR340LV1) e/o del disinfettante multi-superficie all'eucalipto di Sanytol.
+ Este aparelho deixa o chdo huimido, podendo torna-lo escorregadio.
+ Nao utilize o aparelho descalgo, com chinelos ou sapatos abertos.
+ Na&o rasgue nem coloque a tampa do reservatério de d4gua na boca.
+ Na&o use o aparelho em superficies quentes.
+ Na&o use o aparelho em eletrodomésticos como o interior de fornos ou tomadas elétricas.
+ Na&o use o aparelho se o reservatério de dgua estiver vazando.
* Mantenha o cabelo, roupas soltas, dedos, olhos, boca, ouvidos e outras partes do corpo afastados das aberturas e
partes méveis do aparelho, incluindo a cabega de limpeza.
+ N&o toque nas partes rotativas sem antes desligar o produto e desconecté-lo da tomada.

Informacao da bateria

+ Este aparelho contém baterias de ides de litio que, por motivos de seguranca, s6 podem ser manuseadas por um
técnico de reparagdo profissional.

+ Na&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

+ AVISO: a bateria utilizada neste aparelho pode representar um risco de incéndio ou de queimaduras quimicas se
for utilizada de forma incorreta. Ndo deve ser desmontada, colocada em curto-circuito, armazenada a temperaturas
superiores a < 10°C and > 45 °C nem incinerada. Mantenha fora do alcance das criancas. Ndo a desmonte nem a atire
para o fogo.

+ Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve ser removida. Para substituir as baterias,
contacte o Centro de Assisténcia aprovado mais préximo.

+ Tenha em atencdo os riscos. Ndo deixe que as baterias toquem em outros objetos metélicos (anéis, pregos,
parafusos, etc.). Tenha cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias, inserindo quaisquer objetos metélicos
nas extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode aumentar perigosamente e provocar
queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se.

+ Se abateria apresentar fugas e em caso de contacto, ndo esfregue os olhos ou quaisquer membranas mucosas. Lave
as maos e os olhos com 4dgua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

Manutencdao/Armazenamento/Assisténcia pés-venda

+ Desligue o produto e desconecte-o da tomada antes de limpar ou realizar manutencdo no aparelho.

+ Remova o rolo antes de armazenar o seu aparelho.

+ Esvazie os reservatérios de 4gua antes de armazenar o seu aparelho.

+ Na&o lave o rolo na maquina de lavar louga ou na maquina de lavar roupa.

+ Na&o coloque o seu aparelho embaixo d'dgua e use um pano seco ou Umido para limpar o canal de succdo.
+ Use o acessorio de escova fornecido para limpar o canal de sucgdo e o tubo do reservatério de dgua suja.
+ Na&o limpe os bicos de saida de 4gua com materiais/ferramentas agressivos ou abrasivos.

+ N&o armazene o produto em alturas.

+ Use apenas o rolo original garantido.




AMBIENTE

@® Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias prejudiciais ao ambiente e a
salide humana. Ao substituir o seu aparelho, contribua para a protecdo do ambiente, permitindo que este
| | seja reutilizado, reciclado ou valorizado de outra forma.
2 Leve-o a um ponto de recolha, a um revendedor ou a um Servico de Assisténcia autorizado para ser tratado.
Se tiver alguma duvida, contacte o revendedor do produto.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e elimine-a de acordo com as leis e regulamentos locais.

E Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartéo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

REQUISITOS DE ECODESIGN

Em conformidade com o regulamento relativo a marcagdo CE UE/2023/826, as informacdes sobre o consumo de energia
em modo de espera (), modo desligado () e modo de espera em rede (*) estdo disponiveis em www.rowenta.com ou
www.tefal.com.

Esta informacdo indica o consumo de energia do seu aparelho quando este esta ligado a corrente, mas ndo esta a ser
utilizado. Para reduzir o consumo de energia do seu aparelho, este entrard automaticamente no modo de espera 5
minutos apés o fim do carregamento.

*Dependendo do modelo
Consumo de energia do equipamento

Modo Poténcia (W)
Modo de espera 0.49
ESPECIFICAGCOES

VOLUMES DOS RESERVATORIOS DE AGUA

Descricao Volume (mL)
Reservatério de agua limpa 790 mL
Reservatério de dgua suja 620 mL

NAHPO®OPIEZ ITA THN AZ®PAANEIA

Ma tnv aopdleld oag, autr) n CUOKEUN CUPHOPOWVETAL PE ONA TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLOHOUG.

[[I]) NPOZOXH: AlaBdote Tig 08nyieg TIPOTOY XPNOLUOTIOLTETE Tn) GUOKEUT. H AavBacpévn XpAon 1 n pn cupudpdwan
pe Tov 08nyod xpnong kat Tig MAnpodopieg yia tTnv acdpdieta Ba amardgel tnv etatpela/papka ano Kabe eubuvn

TXETKA PE TNV EKKVNON, TOV KaBapLopd Kat Tn ouvtrpnon, avatpegte atov O8nyd xprnong kat tov 08nyo ypriyopng ekkivnong.
* MnV XPnOLUOTIOLE(TE T CUOKEUN, €AV €XEL TIEOEL KAt UTTIAPXEL Epdavig nptd f Tlapouotalel SuoAettoupyia. e authv

TNV epIMTWon, Pnv avoi&ete tn oUOoKeUN), A\ oTe(ATE TNV 0TO TIANCLECTEPO €E0UCLOSOTNUEVO KEVTPO GEPPLG, KABWG
amnattovvtal £L5IKA epyaleia yLa TV EKTENECT TUXOV ETILOKEVWY, WOTE va amnopeuxBolv TuXOV Kivéuvol.

+ TuXOV ETILOKEUEG Ba TIPETIEL Va TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO aTtd EELELKEVUEVO TIPOOWTILKS E AUBEVTIKA AVTANMAKTIKA:
1 ETLOKEUT PLAG CUOKEUNG KAl TwV €£apTNUATWY TNG KTTopEl va amoteAéoel KivEuVo yLa Tov Xpnotn.

+ Xpnotgotiotelte povo e§aptrpata, yla ta omoia ivat eyyunuévo 6t elvat yviota.

+ ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TN GUOKEUN TIPLV aTto T oUVSEon A TNV amocuVvEEan Tou e§apTANATOG

* Mnv okouTt{{eTe pe NAEKTPLKN oKoUTIa e§ALPETIKA AETITEG oUOieg (YOO, TOLHEVTO, OTAXTN, K.ATL), HEYAAa alxpnpd
uTtoAelppata (yuaAi), emBAapr mpoidvta (SLahuteg, SLaBpwtikd K.ATL), SlaBpwTikd Tpoidvta (0§éa, kabBapLotikd
K.ATL), E0PAEKTA KAL EKPNKTLKA (pE Bdon TN Bevdivn ) TO OWOTIVELUA).

* Mnv BuBilete TIOTE T CUOKEUT OTO VEPO TIEPLOTOTEPO ATIO 5 MM, HnV PiXVETE VEPO EMAVW OTN GUOKEUN KAl KNV TNV
amoBnKeVETE 0€ EEWTEPLIKOUG XWPOUG,.

+ Ze MePUMTWON OUVTOPWY SLAAELPUPATWY KATA TO OKOUTILOPA, yld Adyoug aodaleiag, pnv TomobeTelte To TIPOLOV o€
aotabn 6€on (T.X. va pnv otnpidetat o€ Tolxo, TPATMEdL f) 0TV TIAATN pLag KapEKAaC).

+ Taktormolfote ta kaAwdia, ta Kakwdia tpopodoaiag f dAoug TUTIoug KaAwSiwv, Kabwg prmopel va TpokAnBel
kiv6uvog. ETtiiong, amopakpUVETE TUXOV HKPd, xahapd, aotabr, e08pavata, TOAUTIHA ) ETkivEUVa aVTIKe{peva amnod
To £6adog.

* Mnv TpafAte TIOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO yLa Va amtoouvSESETe TN povdda Baong ¢popTiong oTeyVWHATOG,.

+  XpnotpoTioLelte HOVo gyyunpéva, yvrota avtaAakTikd (diAtpa, pratapia, K.ATL).

+ MPOEIAOMOIHZH: M'a va enavapopTioeTe To TPOLoV, XPNOLUOTIOROTE Hévo TN BAon GOPTLONG OTEYVWHATOG TIOU
TIapéyeTal Ye tn cuokeun. MNivakag 1 - BA. 0To T€N0og Tou TIapovTog eyypadou.

+ MPOEIAOMOIHZH: l'a va enavapoptioeTe TO TPOLOV, XPNOLHOTIOLACTE Hévo T Baon GOPTLONG OTEYVWHATOG TIOU
TIAPEXETAL HE TO TIPOLOV.

+ TMPOEIAOMOIHXIH: Ol CUCKEUEG TIPETIEL VA ATTOCUVEEOVTAL ATtd TNV TIPILa Kal va arevepyoTolouvtal Katd tn Stdpketa
Tou KaBapLopol A TNG CLUVTAPNONG KAl KATA TV avilkatdotaon e§aptnudtwy (pnatapia)

+ Av uttootel nuid To NAEKTPLKS KOAWSLO, Ba TIPETEL va avTkataotabel amod ToV KATAOKEUAOTH, TOV avILTpOowTto
0€pPLg TOU Kataokevaotr ) amnd dtopo e tapdpola eouatodotnaon, yla va anodeuyxBel Tuxov Kivbuvog,.

+  Ev8éxetal va mpokUPeL kivbuvog €dv n cuokeur TiepdoeL TAvw amd to KaAwSsLo pevPATOG,.

* Mnv okouTti{eTe pe NAEKTPLKT) OKOUTIO LYPEG ETILHAVELEG, VEPO I) oTToLoSHTIoTE £i§0G LYpPOU, BEpPEG OUGIiEG, E§aLpETIKA
HaAakEG ouoieg (YOPOG, UTIETOV, OTAYTEG, K.ATL), UTIOAE(HHATA HEYAAWY ALYUNPWVY QVTIKELMEVWY (YUaAL), emkivéuva
Tipoilovta (SLaNUTEG, AELavTikd, K.ATL), SlappwTikd Tpoidvta (o&éa, poiovta Kabaplopov, K.ATL), eUPAEKTA Kal
EKPNKTLKA TIpoidvta (pe BAon To AESL ) To ovoTIVELHA).

* Mnv BuBilete TOTE TN OUOKEUN OE VEPO 1 ANNA LYPQ, PNV EKTOEEVETE VEPS OTN OUOKEUN ) NV TNV amobnkeVETe o€
£6WTEPLKO XWPO.

+ O 0tabuog oTEYyVWHATOG TIPOoOopIZeTal HOVO yLd TO OTEYWWHA TNG CUOKEUNG. Mnv TO XpnolUoTIOLE(TE yia GANOUG
okottoUG,.

Ma XWPEG TTOU UTIOKELVTAL GTOUG EVPWTIAIKOUG KavovLepoug (orpavon C€):

+ H ouokeur| autn pmopel va xpnotporotndet amd mawdid nAkiag 8 £Twv Kal Avw Kat amd atopa 1ou Sev £Xouv TV
EUTIELPLA KAL TLG YVWOELG, 1) ATIO ATOHA HE TIEPLOPLOHEVEG CWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, EGOCOV
£XOUV EKTIALSEVTEL WG TIPOG TN XPHON TNG CUOKEUNG KATA TPOTIO AodaAn, ETILTNPOVVTAL KAl KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG
KW8UVoUG. Ta TtatsLd Sev emitpémnetal va taidouv e Tn cuokeur|. O KaBapLopog Kat n ouvtpnan amno tov xpnotn Sev
TIpETEL va yivovtat amo ratdid xwplg emiBAedn. Atatnpeite Tn oUOKEUT) Kal To KAAWSLO paKpLd amo onueia ota omoia
€xouv ipooBaocn matdia.

M AANEG XWPEG TTOU SV UTIOKELVTAL CTOUG EUPWTIALKOUG KAVOVLGHOUG:

+ AUt n ouokeur| &gv Tpoopidetal yla xpnon amnd Atopa (CUUTIEPNAUPBAVOUEVWY TWV TIALSLWV) HE TIEPLOPLOUEVES
OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG F] SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, OUTE ATIO ATOMA TIOU SEV €XOUV TNV EUTIELPLA 1) TLG YVWOELG, EKTOG
€dv eTiBAETOVTAL R €X0UV AABEL 08nyiEg yLa T XPrion TNG CUOKEURAG amd dtopo utelBuVo yLa tnv acpdAleld Toug.

+ Tamasid Ba Tpémel va emBAETOVTAL, WOTE va PNV Ttailouv [E T GUOKEUN.

+ BeBawwBeite 6Tt n Tdon Tou uTtoSEIKVUETAL OTNV TvakiSa oToLyelwv TNG OUOKEUNG oag eival {Sta pe tnv tdon tng
Tipidag. Tuxdv odparpa olvseong Ba pmopoloe va TIPOKAAETEL aveTtavopBwtn N oTo TIpolov.

&



+ [aTIapatetapéveg amouoieg (SLAKOTIEG K.ATL), N Bdon $OPTLONG OTEYVWHATOC TIPETIEL Va artoouvdégtat and tnv Tpida.

* Mnv okouttiete peydha avtikelpeva, ta omola propel va ppa&ouv kat va TipokaAéoouv {nuLd otnv eLoaywyn aépa.
Mnv xpnotpoTioLeiTe TNV NAEKTPLKA oag okouTia Xxwpig diAtpo mpootasciag.

+ Mnv mA\évete ta e§aptrpata tou Soxelou uANoyNG okovng I To $iAtpo Tpootaciag o€ TTAUVTAPLO TLATWV.

+ MPOZOXH: lNa tnv amoduyn Kwdlvvou Aoyw akouolag emavadopdg tng Aettoupylag autopatng Stakomng amd
BeppdTnTa, N CUOKEUN Sev TIPETIEL va TPOPOSOTEITAL HEOW EEWTEPLKIG CUOKEUNG SLAKATITN, OTIWG XPOVOUETPO, ) va
elval ouvSedepévn o€ KUKAWUA TIOU EVEPYOTIOLETAL KAL ATIEVEPYOTIOLE(TAL TAKTLKA ATIO TO §{KTUO TTAPOYAG PEUHATOG.

06nyog xpriotn
+ {"} H ouokeur) auth TIPoopIZETal HEVO YLA OLKLAKT KAl ECWTEPLKH XPrioN.
+ H ovokeun autn poopidetat yia xprjon o€ okAnpd Sdmeda.
MnV Tn XPnOLUOTIOLE(TE O HOKETEG, XaALd, Toixoug Kat Tlapadupa.
* Mnv xpnotpotoleite Tn cuokeur| Xwpig Soxeia vepol kat KUAVEpO.
* Mnv XpnOLHUOTIOLE(TE TN CUOKELT| 0ag o€ eUBpaucTo 1 evaiobnto oto vepd Sdamedo.

+ JUVLOTATAL VA EANEYXETE TLG 08NYIEG XPAONG KAt TLG TIPOPUAAEELG TOU KATAOGKEVAOTH ToU SATES0U Kat va SoKLUALETE Tn
OUOKEUN O€ pLa pn epdavn empdvela pLv amno tov kabaplopo.

ZeTMAUVETE TOUG KUAIVSPOUG TIPLV arté Tnv Tpwtn XpARon.

Acdpalera

* Mnv tn XpnotgoToLelte og avBpwtoug A {wa.
+ Mnv tomobeteite vepd pe Beppokpacia avw twv 50°C oto Soxelo.
Mnv xpnotpoTtoLeite Amapd Tipoidvta (T.Y. Havpo oamouvt), adppLoTikd, TOEIKA, EVPAEKTA, EKPNKTLKA, SLABPWTLKE,
€TUOETIKA TIpOLOVTA I TIPOLOVTA TIOU TIEPLEYXOUV OTEPEA OCwHatisla oto Soxelo vepou.
* Mnv (pooBETETE AEUKAVTLKO OTO TIPOLOV
2, H mpoaoBrikn OLKLaKWY amoppuTtavtikwy oto Soxeio vepol amotelel SikA oag euBuvn. H Rowenta/Tefal Sev umopetl
va BewpnBel uTtelBUVN yLa TUYSOV TTpoPAHATaA TTIOU OXETI{OVTaL HE TN XPHON TOU. AKONOUBNOTE TLG CUOTAOTELG TIOU
TIapEXOVTAL Ao TOV KATACKEUAOTH) TOU OTOPPUTIAVILKOU KAl MNV avapelyvueTe TIOAG Tipoidvta oto Soyelo.
Tuviotdtal n xpron amnopputavtikol Rowenta/Tefal yia tnv nAektpikn okouTa-odpouyyapiotpa (ZR340LV1) kav/n
TOU ATOAUHAVTIKOU KaBapLoPoU TIONATIAWV ETILGAVELWVY HE EUKAAUTITO TG Sanytol.
H ouokeun autr apnvel ta Sdmeda vypd, eMOPEVWE PTTOPEL va elvat oAlaBnpa.
* Mnv xpnolpoTIoLE(TE TN cUOKeLT| EUTIOANTOL, GOPWVTAG CAYLOVAPE ) AVOLYTA Ttarovtold.
+ Mnv okiZete Kal pnv paodte tnv tamna tou Soxelou vepou.
* MnV XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN EMAVW OE KAUTEG ETILHAVELEG.
* Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT| OE NAEKTPLKEG OUOKEUEG, OTIWG OTO E0WTEPLKO poUpVWV 1 o€ TIPLLEC,.
*  Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKELT| 0ag Qv UTIAPXEL Sltappon oto Soxeio vepou.
+ AlaTnpAoTe Ta HaNALd, Tov XaAapd pouxLopd, Ta SAXTUAQ, Ta HATLA, TO OTOMA, Ta AuTld Kat AAAa HEPN TOU CWHATOG
0ag HakpLa armd ta avolypata Kat ta KWWoUHEVA HEPN TNG OUOKEUNG, CUMTIEPINAUBAVOPEVNG TNG KEPANG kaBapLlopou.
Mnv ayyilete ta eplotpedopeva PHEPN XWPIG va aTEVEPYOTIOLOETE TO TIPOLOV KaL va To amoouvseete and tnv mpida.

MAnpodopieg pratapiag

* AUTA N CUOKEUN TIEPLEXEL pTtatapieg LOVTWY ABlou oL oTtoleg, yia Adyoug acddlelag, elval TpPooPActieg Hovo atod
ETTAYYEALLATIA TEXVLKO ETILOKEUNG.

*  Mnv ekBETETE TN OUOKEUN ) TNV pmatapia og uttiepBoAtkd uPnAr| Beppokpacia.

+ MPOEIAOMNOIHXZH: H pmatapia TOU YPNOLUOTIOLE(TAL OTn OUOKEUR auth Hmopel va mapouctdoel kivéuvo
TIUPKAYLAG A XNHLKOU eyKaUpATog, €Av xpnotpotonBel eadpalpéva. Asv Ba TIpETEL va glval amoouUVAPPOAOYNHEVN,
BpaxukukAwpévn A va aroBnkevetat otoug < 10°C and > 45 °C A antotedpwpévn. PUNACCETE TN CUOKEUT) HakpLd amd
Ta tasLd. Mnv Ttnv anocuvappoNoye(Te Kal pHnv tn pixvete otn GwTLd.

+ ‘Otav n pnatapia gv pmopel TAéov va SlatnprioeL tn $OPTLON, TO TIAKETO PTTATAPLWY (LOVTWV AtBiou)
Ba mpémel va adatpeital. Na va avilkataoTAOETE TLG PUTTATAPLEG, ETILKOWVWVIOTE HE TO TIANCLECTEPO
£§0UOLOSOTNHEVO KEVTPO TEPPLG.

+ Aappavete umtoyn oag tov kivsuvo - Mnv adrvete Tig pratapieg va épyxovrat o€ enadr pe AANaA HETANKE avTikelpeva
(Saytulibia, kapdrd, Biseg, k.ATL). Mpémel va Stacdpalidete Tt Sev Snuioupyolvtal BpayUKUKAWHATA OTLG Prtatapieg
Katd TNV £L0aywyr) HETAANLKWY QVTIKELPEVWY oTa akpa Toug. Edv mapouaotaotel BpaxukUkAwua, n Bepuokpacia tng
pnatapiag evééyetal va auvgnbetl emikivéuva Kat umopel va Tipokaléoel coBapd eyKaUATA 1} AKOMN KAt TIUpKayLd.

+ Edv oL pmatapieg €xouv Stappon kat €pBete oe emadr), pnv Tpipete ta pdtia oag i aAoug BAevwoydvoug. MAbvete
Ta épla oag Kat EEMAUVETE Ta pdtia oag pe kabapd vepo. EQv n evdxAnon emtpével, SUPBOUAEUTEITE TOV yLatpod oag,.

Zuvthpnon/anobnkevon/cEpPLg HETA TNV TTWANGN

+ Mpwv KaBaploeTe f KAVETE OUVTAPNON OTN CUOKEUNR, VO ATIEVEPYOTIOLE(TE TO TIPOLOV KAl Va TO aTocUVEEETE amd tnv
mpida.

+ Adaipéote Tov KUALVEPO TIPLV ATTOBNKEVOETE TN CUOKEULK) 00G.

+ ASeldote ta Soyela vepoU TipLV amnoBbnKeVOETE T CUOKEUN 0aG.

+ Mnv AéveTe ToV KUAVEPO OTO TIAUVTIPLO TILATWVY ) OTO TIAUVTIPLO POUXWV.

* Mnv TOTIOBETEITE T OUOKEUN KATW ATIO VEPOS KAl PNV XPNOLUOTIOLE(TE OTEYVO I VWTIO Ttavi 1 yia va kabapioste to
kavaAL aroppddnong.

+ Xpnotpototeite To ageooudp Bouptoag yia va kabapioete Tto KavaiL armoppddnong Kat Tov owAfva yLa to soxelo
BpwHLkou vepoU.

+ Mnv kaBapilete ta akpoduola e§650u vepoU pe SLaBPWTLKA I AELAVTLKA UAIKE/epyaleia.

+ Mnv amoBnkeUEeTe To TIPOidV o€ LPOG.

+ XpnolpoTIOLETE HOVO gyyunpeva Yoo KUAVSpo.

NEPIBAAAON

® Ta an6PAnTa NAEKTPLKOL KAl NAEKTPOVIKOU EOTIMOHOU EVEEXETAL VA TIEPLEXOUV OUGLEG TIOU HTTOPOUV Va

BAGYouv To TIEpLBANNOV Kal TNV avBpwTivn uyeia. Katd tnv avtlkatdotaon thg CUCKEUNG 0ag, CURBANeTE
| otnv pootacia Tou TEPLBAANOVTOG, ETILTPEMOVTAG TNV EMAvVaypnoLpoToinon, avakikAwaon f avaktnon tng
pe GA\ov TpoTIO.

2 MNapadwote tn o€ éva onpeio GUNNOYIG, 0TO KATAGTNHA ALAVLKIG /) O€ éva €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO GEPRLG yLa
eme§epyaoia. EAv €XeTe OTOLECSTIOTE EPWTAOELG, ETILKOLVWVIOTE PE TO KATACTNHA ALAQVLKAG amd OTou
ayopAoate To TPoidv.

Mptv amopplete Tn cUoKeLT|, apalpéote tnv pratapia kat amoppiPte TNV cVUPWVA PE TOUG TOTILKOUG VOHOUG

Kat KavovLopoug.

ﬁ AuTO T0 0UPONO UTIOSELKVUEL OTL AUTO TO TIPOIBV SeV TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL HE OLKLAKA amoppippata.

ANAITHZEIZ OIKOAOTIKOY ZXEAIAZMOY

Y& ouppopodwon pe Tov kavoviopod (EE) 2023/826 mou oxetidetat pe tn orjpavon CE, ot Anpodopieg ou adopoulv tnv
KatavaAwon NAEKTPLKIG EVEPYELAG 6Tav n cuokeur) Bploketal o Aettoupyla avapovg (*), ektdg Aettoupyiag (*) ) o€
SIKTuwHEVN Aettoupyia avapovrg (*) eival StaBéatpeg otn StelBuvon www.rowenta.com ) www.tefal.com.

AUTEG oL TTAnpodopieg avadp£pouv TNV KATAVANWON EVEPYELAG TNG CUOKELNG 0ag, dtav eival ouvsedepévn o ipida, ala
Sev TNV xpnolpoToLelte. Ma tn pelwon KatavaAwong NAEKTPLKIG EVEPYELAG TNG CUCKEURG oag, Ba Tibetatl avtépata o
Aettoupyia avapovrg 5 Aemtd peta amno kabe ¢option.

*Avaloya pE TO HOVTENO

KatavaAwon nAEKTPLKNG EVEPYELAG ATIO TOV EEOTIALOUO

Mettoupyia Iox0g (W)
Katdotaon avapovrg 0.49
MPOAIATPA®EZ
XQPHTIKOTHTEZ AOXEIQN NEPOY
Neplypadn Xwpntkétnta (mL)
Aoxelo kaBapou vepou 790 mL
Aoyelo BpwpLkou vepOU 620 mL




INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

Radi vaSe bezbednosti, ovaj uredaj je napravljen u skladu sa svim vazec¢im standardima i propisima.

[@] OPREZ: Procitajte uputstva pre upotrebe uredaja. Nepravilna upotreba ili nepoStovanje uputstva za upotrebu i
informacija o bezbednosti oslobadaju brend svake odgovornosti

Za radnje pokretanija, €iS¢enja i odrZavanja pogledajte Korisnicko uputstvo i Vodi¢ za brzo pokretanije.

+ Nemojte koristiti uredaj ako je pao i ako ima vidljiva ostecenja ili kvarove. U tom slucaju nemojte otvarati uredaj, ve¢
ga po3aljite u ovladceni servisni centar koji je najbliZi vasoj kuci, jer je za popravku potreban poseban alat kako bi se
izbegla opasnost.

+ Popravke smeju da obavljaju iskljucivo strucna lica koja koriste originalne rezervne delove: ako sami popravljate uredaj
ili njegove dodatke, moZete se dovesti u opasnost.

+ Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.
+ Uvek iskljucite uredaj pre uklju¢ivanja u napajanje ili isklju¢ivanja sa napajanja dodatne opreme
+ Ne usisavajte izuzetno fine supstance (gips, cement, pepeo, itd.), velike oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode

(rastvaradi, sredstva za skidanje, itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje, itd.), zapaljive i eksplozivne
(na bazi benzina ili alkohola).

+ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu dublju od 5 mm, ne prskajte vodu po uredaju ili ga ¢uvajte na otvorenom.

+ Uslucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga, ne stavljajte proizvod u nestabilan poloZaj (npr. naslonjen
na zid, na sto ili na naslon stolice).

+ Sklonite kablove, napojne kablove ili druge vrste kablova jer mogu da izazovu opasnost. Takode uklonite sve male,
labave, nestabilne, lomljive, vredne ili opasne predmete s poda.

+ Nikada ne povlacite elektri¢ni kabl da biste iskljucili bazu za susenje.
+ Koristite iskljucivo rezervne delove (filter, bateriju itd.) za koje se garantuje.

+ UPOZORENJE: Da biste dopunili proizvod, koristite samo bazu za suSenje i punjenje priloZzenu uz uredaj. Tabela 1 -
videti na kraju ovog dokumenta.

+ UPOZOREN]JE: Da biste dopunili proizvod, koristite samo bazu za suSenje i punjenje isporu¢enu uz proizvod.

+ UPOZORENJE: Uredaji se moraju iskljuciti iz napajanja i iskljuciti tokom ¢iS¢enja ili odrzavanja i prilikom zamene delova
(baterije)

+ Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga zameniti proizvodac, servisni agent ili drugo kvalifikovano lice kako bi se
sprecila opasnost.

+ Moze do¢i do opasnosti ako uredaj prede preko kabla za napajanje.

+ Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili bilo koju vrstu te€nosti, vru¢e materije, izuzetno glatke supstance (gips, cement,
pepeo itd.), velike o3tre komade otpada (staklo), opasne proizvode (rastvarace, abrazive itd.), agresivne proizvode
(kiseline, proizvode za ¢is¢enje itd.) ili zapaljive ili eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

+ Nikada nemojte potapati uredaj u vodu ili neku drugu te¢nost; nemojte prolivati vodu po uredaju niti ga drzati napolju.
+ Ova stanica za suSenje namenjena je iskljucivo za susenje uredaja. Ne koristiti u druge svrhe.

Za zemlje koje podleZu evropskim propisima (C€ oznaka):

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i starija i ljudi koji nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjene fizicke,
senzorne ili mentalne sposobnosti, ako su obuceni i nadgledani za bezbednu upotrebu i svesni rizika. Deci ne treba
dozvoliti da se igraju sa uredajem. Ci§¢enje i odrZavanje od strane korisnika ne bi trebalo da obavljaju deca bez
nadzora. DrZite uredaj i kabl van domasaja dece.

Za druge zemlje koje ne podleZu evropskim propisima:

+ Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuCujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su prethodno pod nadzorom ili instrukcije za
upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

+ Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

+ Vodite racuna da napon naveden na plocici sa tehnickim podacima vaseg uredaja odgovara naponu zidne uti¢nice.
Greske prilikom povezivanja mogu prouzrokovati nepovratnu Stetu na proizvodu.

+ U periodima kada cete biti odsutni duZe vreme (odmori itd.), baza za suSenje i punjenje treba biti isklju¢ena iz uti¢nice
za napajanje.

+ Nemojte da usisavate velike komade koji mogu da zacepe ili o3tete otvor za vazduh.

+ Ne koristite usisivac bez filtera za zastitu.

+ Nemojte da perete delove skupljaca prasine ili zastitni filter u masini za pranje sudova.

+ OPREZ: Da biste izbegli opasnost zbog slu¢ajnog resetovanja toplotne sklopke, ovaj uredaj ne sme da se napaja
preko eksternog sklopnog uredaja kao 3to je tajmer ili da bude povezan na kolo koje komunalno preduzece redovno
ukljucuje i iskljucuje.

Korisnicko uputstvo

+ {"Y Ovaj uredaj je samo za upotrebu u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.
+ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi.

* Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

+ Ne koristite uredaj bez rezervoara za vodu i valjka.

* Nemoijte koristiti svoj uredaj na lomljivom tlu ili zemljistu osetljivom na vodu.

+ Preporucujemo da proverite uputstva proizvodaca poda za upotrebu i mere predostroznosti i da testirate uredaj na
neprimetnoj povrsini pre ¢is¢enja.
+ Isperite valjke pre prve upotrebe.

Bezbednost

+ Ne koristiti na ljudima ili Zivotinjama.

+ Nemojte da stavljate vodu temperature > 50°C u rezervoar.

+ Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode (npr. crni sapun), penu, toksicne, zapaljive, eksplozivne, korozivne,

agresivne ili proizvode sa ¢vrstim ¢esticama.

+ Ne stavljajte izbeljiva¢ u proizvod

a_ Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u rezervoar za vodu predstavlja vaSu odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu

w biti odgovorni za bilo koje probleme povezane sa njihovim koriS¢enjem. PridrZavajte se preporuka proizvodaca
deterdZenata i nemojte mes3ati nekoliko proizvoda u rezervoaru. Preporucujemo upotrebu Rowenta/Tefal
deterdZenta za usisivac sa pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za viSestruke povrsine sa
eukaliptusom.

+ Podovi su vlazni zbog ovog uredaja, tako da mogu biti klizavi.

+ Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili cipelama sa otvorenim prstima.

+ Nemojte kidati ili stavljati u usta poklopac rezervoara za vodu.

* Ne koristite uredaj na vru¢im povrSinama.

+ Ne koristite uredaj na elektri¢nim uredajima kao 3to su unutrasnjost rerni ili elektri¢nih uti¢nica.

+ Ne koristite uredaj ako rezervoar za vodu propusta.

+ Drzite kosu, Siroku odecu, prste, oci, usta, usi i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja, ukljucujuci

glavu za ¢iScenje.
+ Ne dodirujte rotirajuce delove bez zaustavljanja proizvoda i iskljucivanja iz uti¢nice za napajanje.

Podaci o bateriji

+ Ovaj aparat sadrZi litijum-jonske baterije kojima moZe da pristupi samo stru¢ni tehnicar za popravke iz bezbednosnih
razloga.

+ Aparat ili bateriju nemojte izlagati previsokoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: baterija koja se koristi u ovom aparatu moze da predstavlja rizik od poZara ili hemijskih opekotina ako
se nepravilno koristi. Ne sme se rastavljati, dovesti do kratkog spoja ili skladistiti na < 10°C and > 45 °C ili spaljivati.
Cuvajte van domasaja dece. Nemojte je rastavljati ili bacati u vatru.

+ Kada baterija viSe ne moZe da zadrZi napunjenost, (litjum-jonsku) bateriju treba ukloniti. Za zamenu
baterija obratite se najblizem ovlaS¢enom servisnom centru.

+ Budite svesni rizika - ne dozvolite da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove itd.).
Morate voditi ratuna da ne stvorite kratke spojeve u baterijama umetanjem metalnih predmeta na njihove krajeve.
Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekotine ili se ¢ak zapaliti.

+ Ako baterije procure, ne trljajte oci ili sluzokoZu u slucaju da je doslo do kontakta. Operite ruke i isperite oci Cistom
vodom. Ako se nelagodnost nastavi, obratite se svom lekaru.

Odrzavanje / skladiStenje / postprodajna usluga

+ Iskljucite proizvod i iskljucite ga iz uti¢nice pre ¢iS¢enja ili odrzavanja uredaja.

+ Uklonite valjak pre nego Sto odloZite svoj uredaj.

+ Ispraznite rezervoare za vodu pre odlaganja uredaja.

+ Ne perite valjak u masini za sudove ili ve$ masini.

+ Ne stavljajte uredaj pod vodu i koristite suvu ili vlaznu krpu ili za ¢is¢enje usisnog kanala.

+ Koristite isporuceni nastavak za Cetku da ocistite usisni kanal i cev rezervoara za prljavu vodu.
+ Ne distite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

+ Nemojte da Cuvate proizvod na visokom mestu.

+ Koristite samo garantovani originalni valjak.



ZIVOTNA SREDINA

@® Otpadna elektritna i elektronska oprema moze da sadrZi Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini
i ljudskom zdravlju. Prilikom zamene uredaja dajte svoj doprinos zastiti Zivotne sredine tako Sto ¢ete omogucditi
] njegovo ponovno koris¢enje, recikliranje ili preradu na drugi nacin.
2 Odnesite ga na mesto za prikupljanje otpada, prodavcu ili ovlas¢enom servisnom centru na obradu. Ako imate
pitanja, obratite se prodavcu proizvoda.
Pre odlaganja uredaja, uklonite bateriju i odloZite je u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.

E Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne sme da se odlaZe sa ku¢nim otpadom.

ZAHTEVI ZA EKOLOSKI DIZAJN

U skladu sa propisima koji se odnose na CE oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u rezimu mirovanja (*),
rezimu iskljucenosti (*) i umreZenom stanju mirovanja (*) dostupne su na www.rowenta.com ili www.tefal.com.

Ove informacije navode potrosnju energije vaseg aparata kada je priklju¢en na napajanje, ali ga ne koristite. Da biste
smanijili potro3nju energije vaseg aparata, on ¢e automatski preci u stanje mirovanja 5 minuta nakon zavr3etka punjenja.

*U zavisnosti od modela
Potro3nja energije opreme

ReZim Snaga (W)
Pexxum npunpasHOCTU 0.49
SPECIFIKACIJE

ZAPREMINE REZERVOARA ZA VODU

Opis Zapremina (mL)
Rezervoar za €istu vodu 790 mL
Prljav rezervoar za vodu 620 mL

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében ez az eszkéz megfelel a meglévé szabvanyoknak és szabalyozasoknak.

[[[l] VIGYAZAT: A késziilék hasznalata el6tt olvassa el az utasitasokat. A nem megfelelé hasznélat vagy a felhasznal6i
Utmutaté és a biztonsagi utasitdsok be nem tartdsa mentesiti a markat mindennem(i felelésség alél.

Az inditasi, tisztitasi és karbantartasi miveleteket a felhasznaléi kézikdnyvben és a gyors izembe helyezési itmuatdban talalja.

+ Ne hasznalja a készuléket, ha leesett és lathaté sériilés van rajta, illetve ha hibasan mikédik. Ebben az esetben
ne nyissa fel a készuléket, hanem kuldje el az otthonahoz legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpontba, mivel a javitas
biztonsagos elvégzéséhez specidlis szerszamokra van sziikség.

+ A javitdsokat kizarélag szakemberek végezhetik, eredeti cserealkatrészeket hasznélataval: a készilék és tartozékai
sajat kez( javitasa veszélyt jelenthet a felhasznalé szamara.

+ Csak olyan tartozékokat hasznaljon, amelyek garantaltan eredeti tartozékok.
+ Mieldtt csatlakoztatnd vagy kihizna a tartozékot a fali aljzatbél, mindig kapcsolja ki a késziléket.

+ Ne szivjon fel ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy éles térmeléket (liveg), karos (oldészerek,
eltavolitok stb.), agressziv (savak, tisztitészerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy alkohol alapu)
termékeket.

+ Ne meritse a készlléket 5 mm-nél mélyebb vizbe, ne fréccsenjen viz a készilékre, és ne tarolja a szabadban.

+ Abiztonsag érdekében a porszivdzas rovid sziineteiben ne helyezze a terméket instabil helyzetbe (kiléndsen a falhoz
tamasztva, az asztalra vagy a szék hattdmlajahoz tdmasztva).

+ Vezesse el rendesen a kdbeleket, tapkabeleket vagy mas tipusu kabeleket, mert azok veszélyt okozhatnak. Tavolitson
el minden apré, laza, instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes targyat a talajrol.

+ Soha ne az elektromos kabel meghuzésaval valassza le a szarité toltéalapzatot.
+ Csak garantaltan eredeti tartozékokat (szlir6k, akkumulatorok stb.) hasznéljon.

+ FIGYELEM: A termék feltoltéséhez csak a készlilékhez mellékelt szarité toltdalapzatot haszndlja. 1. tdblazat - Lasd a
dokumentum végén taldlhaté részt.

+ FIGYELMEZTETES: A termék feltdltéséhez csak a termékhez mellékelt szarité téltéalapzatot hasznélja.

+ FIGYELMEZTETES: Tisztitds vagy karbantartas, valamint alkatrészcsere (akkumulator) sordn a késziilékeket le kell
vélasztani a tapellatasrol, és ki kell kapcsolni.

+ Ha a haldzati kabel sérilt, a veszély elkerllése érdekében cseréltesse ki a gyartéval, a szervizzel vagy mas, hasonléan
képzett szakemberrel.

+ Veszélyt okozhat, ha a készulék athalad a tapkabelen.

+ Ne szivjon fel nedves fellleteken, ne szivjon fel vizet vagy barmilyen folyadékot, forré6 anyagokat, ultrafinom
anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy mennyiség( éles térmeléket (lveg), veszélyes termékeket (olddszerek,
csiszoldanyagok stb.), erds termékeket (savak, tisztitészerek stb.), gytlékony vagy robbanasveszélyes termékeket (olaj-
vagy alkoholalapu anyagok).

+ Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mas folyadékba; ne 6ntson vizet a készlilékre, és ne tarolja kiiltéren.
+ Ez aszaritédallomas kizarélag a készulék szaritasara szolgdl. Ne hasznélja mas célra.

Az uniés szabalyozas (C€-jel6lés) hatalya ala tartozé orszagok esetében:

+ Ezt a készuléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek és olyan személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és
ismeretekkel, vagy csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességiek, csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagos
hasznélatra megtanitottdk 6ket, feligyelik dket, és tisztdban vannak a hasznalattal jaré kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak a készulékkel. A felhaszndlé altal végzett tisztitast és karbantartast csak akkor végezheti gyermek,
ha feltigyelik. A késziilék és a kabel gyermekektél tavol tartando.

A nem az unids szabdlyozas hatalya ala tartozé egyéb orszagok esetében:

+ Ez a készllék nem hasznélhaté csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek
(beleértve a gyermekeket is), illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek altal, kivéve, ha a
késziilék hasznalatat el6zéleg megtanitotta nekik a biztonsagukért felelés személy, és felligyelik 6ket.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

+ Ellendrizze, hogy a tolté tipustablajan megadott fesziltség és a fali aljzat feszliltsége egyezik-e. A csatlakozasi hibak
visszafordithatatlan kdrosodést okozhatnak a késziilékben.

+ Hosszabb tavollétek (vakacio stb.) esetén a szarité toltdalapzatot ki kell huzni a fali aljzatbol.

+ Ne szivjon fel nagy méretl tdrgyakat, mert eltémithetik és karosithatjdk a Iégbemenetet.

+ Ne haszndlja a porszivét a védésziird nélkdl.

+ Ne mossa mosogatégépben a porgydijté alkatrészeit vagy a védészlrét.

+ VIGYAZAT: A hkapcsolé véletlen alaphelyzetbe &llasa miatti veszély elker(ilése céljabdl ezt a késziiléket nem szabad
kilsé kapcsoléberendezésen, példaul id6zitén keresztil taplalni, és nem szabad olyan dramkoérhéz csatlakoztatni,
amelyet a kézm{ rendszeresen be- és kikapcsol.



Felhasznaléi utmutatoé
+ {"Y Akésziilék kizarolag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.

A késziiléket kemény padlén valé haszndlatra tervezték.

Ne hasznalja sz6nyegen, falon és ablakon.

Ne hasznalja a készulléket a viztartalyok és a gérgd nélkul.

Ne hasznalja a készlléket torékeny vagy vizérzékeny talajon.

Javasoljuk, hogy a tisztitas el6tt ellenérizze a padl6 gyartéjanak hasznalati utasitdsat és 6vintézkedéseit, illetve hogy a
készuléket egy félreesé teriileten tesztelje.

Az els6 hasznalat 6tt oblitse at a gorgdket.

Biztonsagos hasznalat

* Ne hasznalja embereken vagy allatokon.
+ Ne toltse fel a tartalyt 50°C-nal magasabb hémérsékletii vizzel.
+ Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant), habz6, mérgezd, gyulékony, robbanékony, maré hatésu, agressziv
anyagokat vagy szilard részecskéket a viztartalyba.
+ Ne tegyen fehérit6t a termékbe.
a_ Az On felel6ssége, hogy héaztartasi tisztitészereket adjon a viztartalyhoz; a Rowenta/Tefal nem vonhaté felel6sségre
a hasznalatukkal kapcsolatos problémakért. Kdvesse a tisztitészer gyartéjanak ajanlasait, és ne keverjen 6ssze tobb
terméket a tartélyban. Javasoljuk a Rowenta/Tefal porszivémoséhoz (ZR340LV1) valo tisztitészer és/vagy a Sanytol
eukaliptusz illatu tobbfellletes fert6tlenitd tisztitészer hasznalatat.
+ Ha ezt a készliléket hasznélja, a padlé nedves lesz, ezaltal csuszés is lehet.
+ Ne hasznélja a készlléket mezitlab, illetve strandpapucsban vagy nyitott cipdben.
+ Ne tépje le vagy vegye a széjaba a viztartaly fedelét.
+ Ne haszndlja a késziiléket forré fellileteken.
+ Ne hasznalja a készuléket elektromos készlilékeken, példaul siiték belsejében vagy elektromos aljzatokon.
* Ne hasznalja a készlléket, ha a viztartaly szivarog.
+ Tartsa tdvol a hajat, laza ruhazatat, ujjait, szemét, szajat, filét és mas testrészeit a készllék nyilasaitdl és mozgd
részeitdl, kilondsen a tisztitéfejtdl.
+ Ha nem dllitotta le a terméket és nem huzta ki az aljzatbdl, ne érintse meg a forgé alkatrészeket.

Az akkumulatorra vonatkozé informaciék

+ Ez a készulék litium-ion akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl csak szakképzett szerel6 férhet
hozza.

+ Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort szélséséges hémérsékletnek.

* FIGYELEM: Az e készulékben miikodé akkumulator helytelen haszndlat esetén kémiai vagy tlz altali égési sérulést
okozhat. Nem szabad szétszerelni, rovidre zarni, és < 10°C and > 45 °C-os hémérsékleten tarolni, valamint elégetni.
Gyermekektdl tavol tartandé. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

* Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a toltést, a litium-ion akkumulatorcsomagot ki kell venni.
Az akkumulatorok cseréjéhez kérje a legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont segitségét.

+ Legyen tudataban a veszélyeknek. Ne hagyja, hogy az akkumulator mas fémtargyakkal (gylr(ik, szegek, csavarok stb.)
érintkezzen. Ugyelnie kell arra, hogy ne j6jjén létre révidzarlat az akkumulatorban azaltal, hogy a végei fémtargyakkal
érintkeznek. Ha mégis révidzarlat keletkezne, az akkumuldtor hémérséklete veszélyesen megemelkedhet, ami sulyos
égési sériiléshez vagy akdér tlizesethez is vezethet.

+ Ha az akkumulétor szivarog, és véletlenll hozzaért az érintett részeihez, ne dorzsélje a szemébe és a nyalkahartyakra.
Mossa meg a kezét, és oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha tovabbra is kényelmetlenséget tapasztal, forduljon orvoshoz.

Karbantartas/tarolas/ugyfélszolgalati szerviz

+ Akészilék tisztitdsa vagy karbantartdsa elétt mindig kapcsolja ki a készUléket, és hlzza ki a dugét a konnektorbol.
+ Akészulék tarolasa el6tt tavolitsa el a gorgét.

+ Akészulék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyokat.

+ Ne tisztitsa a gorgét mosogatégépben vagy moségépben.

+ Ne tegye a készuléket viz ald! Hasznaljon széraz vagy nedves kendét a szivocsatorna tisztitasahoz.

+ Aszivécsatorna és a piszkosviztartaly-csé tisztitdsdhoz hasznélja a mellékelt kefetartozékot.

+ Ne tisztitsa a vizkivezetd fuvokakat agressziv vagy karcolé anyagokkal/szerszamokkal.

+ Ne tarolja a terméket magas helyeken.

+ Csak garantdltan eredeti gérgét hasznaljon.

KORNYEZETVEDELEM

@® Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
artalmas hatassal vannak a kérnyezetre és az emberi egészségre. Ha Ggy dont, hogy lecseréli készulékét,
gondoljon arra, hogyan segithet megvédeni a kérnyezetet azéltal, hogy lehet6évé teszi a készilék Gjboli
felhasznalasat, Gjrahasznositasat vagy mas médu visszaforgatasat.

2 A régi készuléket vigye el egy gyUjtéhelyre, a forgalmazéhoz vagy egy hivatalos szervizkdzpontba, ahol
gondoskodnak a megfeleld kezelésérdl. Ha kérdése van, forduljon a forgalmazéhoz.

A készulék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi térvényeknek és eldirasoknak megfeleléen

gondoskodjon az artalmatlanitasarol.

E Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartési hulladékkal egyutt kidobni.

ECODESIGN KOVETELMENYEK

Az EU/2023/826 CE-jeldlésre vonatkozé rendeletnek megfeleléen a készenléti (*), kikapcsolt (*) és haldzatvezérelt
készenléti (*) Gzemmodok energiafogyasztdsra vonatkozé informacii a www.rowenta.com vagy a www.tefal.com
weboldalon érhet6k el.

Ez az informacid a készilék energiafogyasztasardl arra az esetre vonatkozéan nyujt tajékoztatast, amikor a készilék
csatlakozik a halézathoz, de On nem haszndlja azt. A készlilék az energiafogyasztas csokkentése érdekében 5 perccel a
toltés befejezése utan automatikusan készenléti izemmaddba kapcsol.

*A modelltél figgden

A berendezés energiafogyasztasa

Uzemméd Teljesitmény (W)
Készenléti lzemmaod 0.49
MUSZAKI ADATOK
VIZTARTALY TERFOGATA
Leiras Térfogat (ml)
Tisztaviztartaly 790 ml
Piszkosviztartaly 620 ml

by



BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento spotiebi¢ vyhovuje viem platnym normam a predpistm.

[(Il] UPOZORNENI: Nez budete spotfebi¢ pouzivat, prectéte si pokyny Nespravné pouZiti nebo nedodrzeni

bezpecnostnich pokynd nebo bezpecnostnich informaci zbavi spole¢nost veskeré odpovédnosti.

Informace o spousténi, ¢isténi a Udrzbé pristroje naleznete v uZivatelské prirucce a ve stru¢ném navodu.

+ Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud spadl na zem a je viditelné poskozeny nebo nefunguje spravné. V takovém pripadé
spotrebi¢ neotevirejte, ale odeslete jej do nejblizSiho autorizovaného servisniho stfediska, protoZe k bezpe¢nému
provedenti jakychkoli oprav jsou vyZadovany specialni nastroje.

+ Opravy by mély provadét pouze odbornici s origindlnimi ndhradnimi dily: oprava spotfebice a jeho pfislusenstvi mlze
byt pro uZivatele nebezpecna.

PouZivejte pouze prisluSenstvi, u kterého je zaruceno, ze je originaini.
PFed pfipojenim nebo odpojenim prislusenstvi spotrebi¢ vidy vypnéte

Nevysavejte velmi jemné materidly (omitka, cement, popel atd.), velké ostré odpadni predméty (sklo), Skodlivé latky
(Fedidla, odlakovace atd.), agresivni chemikalie (kyseliny, Cistici prostfedky atd.) a hoflavé a vybusné latky (na bazi
benzinu nebo alkoholu).

+ Spottebi¢ nikdy neponofujte do vody o hloubce vétsi nez 5 mm, nestfikejte na né&j vodu ani jej neskladujte venku.

+ Pokud potfebujete vysavani na kratkou dobu prerusit, nenechavejte vyrobek z bezpecnostnich divodl v nestabilni
poloze (napfiklad opfeny o sténu, stdl nebo opéradlo Zidle).

+ Uklidte viechny typy kabelt a 3i0r, protoZze mohou predstavovat riziko. Odstrarite z podlahy také viechny malé, volné,
nestabilni, kfehké, vzacné nebo nebezpecné predméty.

+ Nikdy neodpojujte jednotku nabijeci zakladny pro vysouseni tazenim za elektricky kabel.
+ PouZzivejte jen zarucené originalni nahradni dily (filtry, baterii atd.).

+ VAROVANI: Chcete-li vyrobek dobit, pouZivejte pouze nabijeci zakladnu pro vysouseni dodanou se zafizenim.
Tabulka 1 - viz konec tohoto dokumentu.

+ VAROVANI: Chcete-li vyrobek dobit, pouZivejte pouze nabijeci zékladnu pro vysouseni dodanou s vyrobkem.

+ VAROVANTI: B&hem ¢isténi a vymény dil(i (baterie) je tfeba, aby byly pFistroje odpojeny od zdroje napajeni a vypnuty.

+ Je-li poSkozen napéjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizovany servisni technik nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo pripadnému riziku.

+  MduZe dojit k nebezpeci, pokud zafizeni prejede napéjeci kabel.

+ Nevysavejte mokré povrchy, vodu ani jiné tekutiny, horké latky, velmi jemné materidly (sddra, cement, popel atd.), velké

ostré odpadni pfedméty (sklo), nebezpecné latky (fedidla, brusiva atd.), agresivni latky (kyseliny, Cistici pFipravky atd.),
horlavé a vybusné latky (na bazi ropy nebo alkoholu).

+ Nikdy neponorfujte spotrebi¢ do vody ani jiné tekutiny, nevylévejte na néj vodu a neskladujte jej venku.
+ Tato susici stanice je urena pouze k suseni zafizeni. NepouZivejte ji k jinym tceldm.

Pro zemé podléhajici evropskym predpisiim (oznaceni C€):

+ Spotfebi¢ mohou pouZivat déti starsi 8 let a lidé, ktefi nemaji potfebné znalosti a zkuSenosti nebo maji snizené fyzické,
smyslové nebo mentalni schopnosti, pokud byli pouceni o bezpecném pouZivani, bylo na né zpocatku dohlizeno a jsou
si védomi prislusnych rizik. Déti by si nemély hrat se spotfebicem. Cisténi a Udrzbu by nemély provadét déti bez
dozoru. Uchovavejte spotrebic i jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym nafizenim:

+ Tento spotfebi¢ neni urcen k pouZivani osobami (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud na né nebylo zpoc¢atku dohlizeno nebo nebyly pouceny
o pouzivani spotfebice ze strany osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

+ Déti musi byt pod dozorem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

+ Ujistéte se, Ze se napéti uvedené na typovém Stitku spotrebi¢e shoduje s napétim sitové zasuvky. Jakakoli chyba
pripojeni mdze zplsobit nevratné poskozeni vyrobku.

+ V pripadé dlouhodobé nepfitomnosti (dovolena atd.) je tfeba nabijeci zakladnu pro vysouseni vypojit ze zasuvky.

+ Nevysavejte velké predméty, které by mohly ucpat a poSkodit pfivod vzduchu.

+ NepoutZivejte vysavac bez ochranného filtru motoru.

+ Neumyvejte soucasti lapace prachu ani ochranny filtr v my€ce na nadobi.
UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ nesmi byt napajen pres externi spinaci zafizent, jako je ¢asovag, ani pripojen k obvodu,
ktery se pravidelné zapina a vypina, aby nehrozilo nebezpeti v disledku netimysiného resetovani tepelné pojistky.

UZivatelska pfirucka

+ {"} Tento spot¥ebit je urten pouze pro doméaci pouiti.

+ Spotfebic je urcen k pouzivani na tvrdém povrchu.

+ NepoutZivejte jej na koberce, stény a okna.

+ Spotfebi¢ nepouZzivejte bez nadrzek na vodu a valecku.

+ Spotfebi¢ nepouZivejte na povrchu, ktery je kiehky nebo citlivy na vodu.

Pred ciSténim doporucujeme zkontrolovat pokyny k poufZiti a bezpecnostni opatfeni vyrobce podlahy a otestovat
pristroj na nendpadném kousku povrchu.

+ Pred prvnim pouZzitim proplachnéte vélecky.

Bezpecnost
* NepouZivejte na lidi ani zvifata.
+ Neplite nadrzku vodou o teploté vy3s3i nez 50 °C.
+ Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné (napr. cerné mydlo), pénivé, toxické, horlavé, vybusné, korozivni,
agresivni nebo obsahuji pevné &astice.
+ Do vyrobku nevkladejte bélidlo.
a_ Spole¢nost Rowenta/Tefal nenese odpovédnost za problémy spojené s pridavanim domaécich isticich prostiedkd
w do nadrzky na vodu. DodrZujte doporuceni vyrobce Cisticiho prostfedku a nemichejte v nadrZce na vodu vice
pFipravkd. Doporucujeme pouZivat Cistici prostfedek Rowenta/Tefal pro vysava¢ s mopem (ZR340LV1) a/nebo
dezinfekéni prostiedek na vice povrchd s eukalyptem od Sanytol.
+ Spotiebic zplsobuje, Ze jsou podlahy vihké, takze mohou byt kluzké.
+ Spotfebic¢ nepouZivejte naboso ani pfi noseni Zabek nebo otevrenych bot.
+ Vicko nadrzky na vodu neodtrhavejte ani neodstrafiujte Usty.
+ Spotfebic¢ nepouZivejte na horkych povrsich.
+ Spotfebi¢ nepouZzivejte na elektrickych spotfebicich, napfiklad na elektrickych zasuvkach nebo ve vnitfcich trub.
Pokud nadrzka na vodu netésni, spotfebi¢ nepouzivejte.
+ UdrZujte vlasy, volny odév, prsty, oci, Usta, usi a dal3i ¢asti téla v dostate¢né vzdalenosti od otvort a pohyblivych &asti
spotrebice, vEetné vysavaci hlavy.
+ Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste spotfebi¢ vypnuli a odpojili napajeci jednotku.

Informace o baterii

+ Toto zafizeni obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpecnostnich dlivodi pfistupné pouze profesionalnimu
opravari.
Nevystavujte zafizeni ani baterii nadmérnym teplotam.

+ VAROVANI: Baterie pouZita v tomto zafizeni m(ize pfi nespravném pouziti pfedstavovat riziko pozaru nebo poleptani
chemikaliemi. Baterie se nesmi rozebirat, zkratovat, skladovat pfi teplotdch nad < 10°C and > 45 °C ani spalovat.
Uchovavejte ji mimo dosah déti. Nerozebirejte ji a nevhazujte do ohné.

+ KdyZ uz nedrZi nabiti, je tfeba (lithium-iontovy) akumulatorovy svazek vyjmout Chcete-li baterie vyménit,
kontaktujte nejblizsi autorizované servisni stfedisko.

+ Méjte na paméti riziko - Nedovolte, aby se baterie dotykaly jinych kovovych predméti (krouzky, hiebiky, Srouby atd.).
Je tfeba dbét na to, abyste na konce baterii nevloZili jakykoli kovovy pfedmét, a baterie tak nezkratovali. Pokud dojde
ke zkratu, teplota baterie se mGZe nebezpecné zvysit a zplsobit vazné popaleniny, nebo dokonce pozar.

+ Pokud baterie vytecou a dotknete se jich, nemnéte si o€i ani Zadné sliznice. Umyjte si ruce a zasazené o€i si pfipadné
vyplachnéte Cistou vodou. Pokud se objevi pretrvavajici obtiZe, poradte se se svym Iékafem.

Udrzba / skladovani / poprodejni servis

+ Pred ciSténim nebo UdrZbou spotrebice jej vypnéte a vypojte ze zasuvky.

+ Pred uskladnénim spotFebice odejméte valecek.

+ Pred uskladnénim spotrebice vyprazdnéte nadrzky na vodu.

+ Nemyjte vale€ek v mycce ani pracce.

+ Spotfebi¢ nedavejte pod vodu a k ¢isténi saciho kanélu ani spotfebice nepouZivejte suchy ani vihky hadfik.
+ Saci kandl a trubicku nadrzky na Spinavou vodu cistéte pomoci dodaného kartacového nastavce.

+ Vodni trysky necistéte agresivnimi nebo abrazivnimi materidly/néstroji.

+ Neskladujte spotrebic ve vysce.

Pouzivejte pouze zarucené origindini valecek.



OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

@® Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat latky, které mohou po3kodit Zivotni prostiedi
a lidské zdravi. Pri vyméné zafizeni pfispéjte k ochrané Zivotniho prostfedi tim, Ze umoZznite jeho opétovné
— poufZiti, recyklaci nebo jiné zhodnoceni.
2 Odevzdejte je ve shérném dvore, u prodejce nebo v autorizovaném servisnim stiedisku k ekologické likvidaci.
V pfipadé dotazu se obratte na prodejce vyrobku.
Pred likvidaci zaFizeni vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s mistnimi zékony a predpisy.

E Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s domovnim odpadem.

POZADAVKY NA EKODESIGN

V souladu s nafizenim tykajicim se oznaceni CE EU/2023/826 jsou informace o spotfebé energie v pohotovostnim rezimu
(*), rezimu vypnuto (*) a pohotovostnim reZimu pfi pfipojeni k siti (*) k dispozici na strdnkach www.rowenta.com nebo
www.tefal.com.

Tato informace uvadi spotfebu energie vaSeho spotrebice, kdyz je pfipojen k napajeni a nepouzivate jej. Aby se sniZila
spotreba energie, se vas spotrebi¢ 5 minut po ukonéeni nabijeni automaticky prepne do pohotovostniho rezimu.

*V zavislosti na modelu
Spotreba energie zafizeni

ReZim Vykon (W)
Pohotovostni rezim 0.49
SPECIFIKACE
OBJEMY NADRZEK NA VODU
Popis Objem (ml)
N&drzka na cistou vodu 790 ml
N&drzka na Spinavou vodu 620 ml

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tento spotrebic spiﬁa vSetky prislusné normy a predpisy na zaistenie vasej bezpe¢nosti.

[[I]] UPOZORNENIE: Pred pouZitim spotrebi¢a si pretitajte pokyny. Nespravne pouZivanie alebo nedodrzanie
pouZzivatelskej priru¢ky a bezpe¢nostnych informacii zbavuje znatku akejkolvek zodpovednosti

Informécie o spustani, Cisteni a Udrzbe néjdete v pouZivatelskej prirucke a stru¢nej dvodnej prirucke.

+ Spotrebic¢ nepouZivajte, ak spadol a ak vykazuje viditelné znaky poskodenie alebo poruchy. V takom pripade spotrebi¢
neotvdarajte, ale poslite ho do autorizovaného servisného strediska, ktoré je najblizsie k vdSmu domovu, pretoZe na
vykonanie akychkolvek oprdv su potrebné Specidlne nastroje, aby ste predisli nebezpecenstvu.

+ Opravy by mali vykondvatiba odbornici s pouZitim origindlnych nadhradnych dielov: svojpomocné oprava spotrebica a
jeho prisluSenstva mdze byt pre pouZivatela nebezpecna.

PouZzivajte iba prislusenstvo, ktoré je zaru¢ene originalne.

Pred pripojenim alebo odpojenim prisluSenstva spotrebic¢ vzdy vypnite.

+ Nevysavajte velmi jemné Castice (omietka, cement, popol atd.), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé produkty
(rozpustadla, odstrafiovace atd.), agresivne produkty (kyseliny, Cistiace prostriedky atd.), horlavé a vybu3né latky (na
béaze benzinu alebo alkoholu).

+ Spotrebi¢ nikdy nepondrajte do vody hibSej ako 5 mm, nestriekajte vodu na spotrebi¢ ani ho neskladujte vonku.

+ V pripade kratkych prestavok vo vysavani z bezpec¢nostnych dévodov neumiestriujte vyrobok do nestabilnej polohy @

(napr. oprety o stenu, o zadnu Cast stolicky alebo poloZeny na st6l).

+ Upracte kable, ¢i uzZ napajacie kdble alebo iné, pretoze m6Zu predstavovat nebezpecenstvo. Takisto odstrarite zo zeme
vSetky malé, volné, nestabilné, krehké, cenné alebo nebezpecné predmety.

+ Nikdy netahajte za elektricky kdbel, ked chcete odpojit' nabijaciu zdkladriu s funkciou susenia.
+ PouZzivajte len origindlne nahradné diely so zarukou (filtre, batériu atd).

+ VAROVANIE: Na dobijanie vyrobku pouZivajte iba nabijaciu zakladru s funkciou suSenia, ktora je stcastou zariadenia.
Tabulka 1 - uvedend na konci dokumentu.

+ VAROVANIE: Na dobijanie vyrobku pouZivajte iba nabijaciu zakladfu s funkciou suSenia, ktord sa dodava spolu
s produktom.

+ VYSTRAHA: Spotrebi¢e musia byt pocas Cistenia alebo udrzby a pri vymene €asti (batérie) vypnuté a odpojené od
zdroja napajania

+ Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny vyrobcom alebo jeho servisnym zastupcom, pripadne podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

MbZe dbjst k nebezpelenstvu, ak zariadenie prejde cez napéjaci kabel.

+ Nevysavajte mokré povrchy, vodu ani Ziadne kvapaliny, horuce latky, velmi jemné latky (sadra, cement, popol a pod.),
velké ostré tlomky (sklo), nebezpecné latky (rozpustadla, abrazivne Castice a pod.), agresivne latky (kyseliny, Cistiace
prostriedky a pod.), horlavé a vybu3né latky (na baze oleja alebo alkoholu).

Nikdy nepondrajte spotrebi¢ do vody ani inej kvapaliny, na spotrebi¢ nevylievajte vodu ani ho neskladujte vonku.
+ Tato suSiaca stanica je ur€ena len na susenie zariadenia. NepouZivajte ju na iné Gcely.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske nariadenia (C€ oznacenie):

+ Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti alebo
maju obmedzené fyzické, zmyslové alebo mentédlne schopnosti, ak boli vySkolené v oblasti bezpe¢ného pouzivania
a pod dohladom a su si vedomé suvisiacich rizik. Tento pristroj nie je uréeny pre deti na hranie. Cistenie a tdrzbu
pouZzivatefom by nemali vykondvat deti bez dozoru. Spotrebic a kdbel uchovavajte mimo dosahu deti.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske nariadenia:

+ Tento spotrebi¢ nesmu pouZzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, bez sklsenosti alebo znalosti, ak neboli vopred oboznamené s pouzivanim zariadenia alebo nepracuju
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

+ Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.

+ Uistite sa, Ze napatie uvedené na vykonovom 3titku vasho spotrebica je rovnaké ako napatie vadej elektrickej zasuvky.
Akakolvek chyba pripojenia méze spdsobit nezvratné poskodenie produktu.

+ V pripade dlh3ej nepritomnosti (dovolenka atd.) by mala byt nabijacia zédkladfa s funkciou suSenia odpojena od
elektrickej siete.

Nevysavajte velké predmety, ktoré mézu upchat a poskodit privod vzduchu.

+ NepoufZivajte svoj vysévac bez ochranného filtra.



+ Komponenty zberaca prachu ani ochranny filter neumyvajte v umyvacke riadu.

+ UPOZORNENIE: Aby sa predislo nebezpecenstvu spdsobenému nelimyselnym resetovanim tepelnej poistky, tento
spotrebi¢ nesmie byt napéjany cez externé spinacie zariadenie, ako su ¢asovace a nesmie byt pripojeny k obvodu,
v ktorom sa pravidelne zapina a vypina elektrickd energia.

Pouzivatelska prirucka

« {™} Tento spotrebi¢ je ureny len na pouzitie v domacnosti a v interiéri.

+ Tento spotrebic je uréeny na pouZitie na pevnej zemi.

+ NepoutZivajte na rohoZe, koberce, steny ani okna.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte bez zadsobnikov vody a valca.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte na krehkom povrchu alebo povrchu citlivom na vodu.

+ Odporucame, aby ste si pred Cistenim pozreli ndvod na pouZitie a bezpecnostné opatrenia vyrobcu podlahy a otestovali
spotrebi¢ na nendpadnom povrchu.

+ Pred prvym pouZitim valce oplachnite.

Bezpecnost’

+ NepoutZivajte na ludoch ani zvieratach.
+ Na plnenie nadrze nepouZivajte vodu s teplotou >50 °C.
+ Do nadrze na vodu nedavajte mastné (napr. ¢Cierne mydlo), penivé, toxické, horlavé, vybusné, korozivne, &i agresivne
produkty ani produkty obsahujice pevné castice.
+ Nepridavajte do produktu bielidlo
a_ Nesiete zodpovednost za Cistiace prostriedky do domacnosti, ktoré priddvate do nadrZe na vodu, spolo¢nost
Rowenta/Tefal nenesie zodpovednost za pripadné problémy vyplyvajuce z ich pouZivania. DodrZujte odporudcania
vyrobcu Cistiaceho pripravku a nemieSajte v zdsobniku viac vyrobkov. Odporucame pouZzivat Cistiaci prostriedok
Rowenta/Tefal pre vysdva¢ s mopom (ZR340LV1) a/alebo dezinfekény Cistiaci prostriedok na viacero povrchov s
eukalyptom od Sanytol.
+ Tento spotrebic¢ podlahy navlh¢i, takZze mo6zu byt kizké.
+ Spotrebi¢ nepouZivajte naboso alebo v Slapkach ¢i topankach s otvorenou Spickou.
+ Neodtrhavajte a neotvarajte uzaver zasobnika vody Ustami.
+ NepoutZivajte spotrebic¢ na hortcich povrchoch.
+ Spotrebi¢ nepouZivajte na elektrické zariadenia, ako je vnutro rury alebo elektrické zasuvky.
+ Ak z nddrZe na vodu unika voda, spotrebi¢ nepouZzivajte.
+ Vlasy, volné odevy, prsty, oci, Usta, usi a iné Casti tela drZzte mimo otvorov a pohyblivych Casti spotrebica, vratane
Cistiacej hlavice.
+ Nedotykajte sa rotujucich asti bez toho, aby ste produkt najskoér zastavili a odpojili ho zo zasuvky.

Informacie o batériach

+ Toto zariadenie obsahuje litium-iénové batérie, ku ktorym ma z bezpe¢nostnych dévodov pristup len odborny servisny
technik.

+ Zariadenie ani batériu nevystavujte nadmernej teplote.

+ VYSTRAHA: Batéria v tomto spotrebiti mdZe pri nespravnom pouZivani predstavovat riziko poZiaru alebo chemického
popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri teplote < 10°C and >45 °C ani spalovat. Uchovévajte mimo
dosahu deti. Nerozoberajte a nevhadzujte do ohfia.

+ Ked batéria uz nevydrzi nabitd, batériu (litium-iénovu) je potrebné vybrat. So Ziadostou o vymenu batérii
sa obratte na najblizSie schvélené servisné stredisko.

+ Majte na pamati riziko - nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych predmetov (prsteriov, klincov, skrutiek a
pod.). Musite davat pozor, aby ste nevytvorili skrat v batéridch vkladanim kovovych predmetov na ich konce. Ak d6jde
ku skratu, teplota batérie sa mozZe nebezpecne zvysit'a batéria moze spdsobit'vazne popaleniny alebo dokonca poziar.

+ Ak batérie vytecy, v pripade kontaktu s nimi si netrite oci ani Ziadne sliznice. Umyte si ruky a vyplachnite si o¢i €istou
vodou. Ak tazkosti pretrvavaju, poradte sa s lekarom.

Udrzba/skladovanie/popredajny servis

+ Pred cistenim alebo Udrzbou spotrebica ho vypnite a odpojte zo zasuvky.

+ Pred uskladnenim spotrebica vyberte valec.

+ Pred uskladnenim spotrebica vyprazdnite zasobniky vody.

+ Valec neumyvajte v umyvacke riadu ani v pracke.

+ Spotrebi¢ neumiestriujte pod prud vody a na Cistenie sacieho kanéla pouZivajte suchu alebo vihkd handri¢ku.
+ Na cistenie sacieho kanala a trubice zasobnika Spinavej vody pouZite dodany kefovy nastavec.

+ Trysky na vystup vody necistite agresivnymi ani abrazivnymi materialmi/nastrojmi.

+ Vyrobok neskladujte vo vyskach.

+ PoufZivajte iba zarucene originalny valec.

ZIVOTNE PROSTREDIE

® Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni mdZe obsahovat latky, ktoré mézu po3kodit Zivotné prostredie
a ludské zdravie. Pri vymene zariadenia prispejte k ochrane Zivotného prostredia tym, Ze umoznite jeho
opatovné pouZitie, recyklaciu alebo zhodnotenie inym spdsobom.

2 Odneste ho na zberné miesto, k predajcovi alebo do autorizovaného servisu na spracovanie. V pripade
akychkolvek otdzok sa obratte na predajcu vyrobku.

Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zlikvidujte ju v stlade s miestnymi zdkonmi a predpismi.

E Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobok sa nesmie vyhadzovat do komunalneho odpadu.

POZIADAVKY NA EKODIZAJN

V sulade s nariadenim tykajucim sa oznacenia CE EU/2023/826 su informacie o spotrebe energie v pohotovostnom rezime
(*), vypnutom reZime (*) a pohotovostnom reZime pri zapojeni v sieti(*) k dispozicii na lokalite www.rowenta.com alebo
www.tefal.com.

Tieto informacie poskytuju Udaje o spotrebe energie zariadenia, ked je pripojené k napdjaniu a nepouZziva sa. S ciefom
zniZenia spotreby energie spotrebica sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu 5 mindt po skonceni nabfjania.

*V zavislosti od modelu
Spotreba energie spotrebica

ReZim Vykon (W)
Pohotovostny rezim 0.49
SPECIFIKACIE
OBJEMY ZASOBNIKOV VODY
Opis Objem (ml)
N&drz na cistd vodu 790 mL
Zasobnik Spinavej vody 620 mL




OHUTUSEESKIRJAD

Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kdikidele kehtivatele standarditele ja maarustele.

[@] ETTEVAATUST! Enne seadme kasutamist lugege labi juhised. Mitte nduetekohane kasutamine v&i kasutusjuhendi
ja ohutusjuhiste eiramine vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit ja kiirjuhendit.

+ Arge kasutage maha kukkunud seadet, kui sellel on nahtavaid kahjustusi véi rikkeid. Antud juhul drge avage seadet,
vaid saatke see teie kodule ldhimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks remontimiseks on ohu
véltimiseks ndéutavad spetsiaalsed todriistad.

+ Seadet vdivad parandada Uksnes spetsialistid, kes kasutavad originaalvaruosi: seadme ja selle osade ise parandamine
vBib olla kasutajale ohtlik.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaaltarvikuid.
+ Enne lisaseadme Ghendamist v6i lahtithendamist lllitage seade alati vélja

+ Arge imege (lipeeneid aineid (krohvi, tsemente, tuhka jne), suurt teravat prahti (klaasi), kahjulikke tooteid (lahusteid,
eemaldajad jne), ohtlikke tooteid (happeid, puhastusvahendeid jne), tuleohtlikke ja plahvatusohtlikke (bensiini- vGi
alkoholipdhiseid) aineid.

+ Arge kunagi kastke seadet (le 5 mm siigavusse vette, drge pritsige seadet veega ega hoidke seda vilistingimustes.

+ Luhikeste imemiskatkestuste korral drge asetage toodet ohutuse tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt toetudes
seinale, lauale voi tooli seljatoele).

+ Korrastage kaablid, toitejuhtmed v&i muud tupi kaablid, kuna need vdivad pdhjustada ohtu. Lisaks eemaldage
p&randalt kdik vaiksed, lahtised, ebastabiilsed, drnad v&i ohtlikud esemed.

+ Arge kunagi tdmmake otse elektrijuhtmest kuivatus- ja laadimisaluse lahtiiihendamiseks.
+ Kasutage ainult garantiiga varuosi (filtrid, aku jne).

+ HOIATUS! Kasutage toote laadimiseks ainult seadmega kaasas olevat kuivatus- ja laadimisalust. Tabel 1 - vt selle
dokumendi I8pus.

+ HOIATUS! Kasutage toote laadimiseks ainult ssadmega kaasas olevat kuivatus- ja laadimisalust.

+ HOIATUS! Seadmed tuleb puhastamise vdi hooldamise ning osade (aku) vahetamise ajal lahutada vooluvdrgust ja
lulitada vélja

+ Kui toitejuhe on saanud kahju, tuleb see lasta ohu ennetamiseks vahetada vélja tootjal, tema hooldusesinduses vdi
muul sarnasel padeval isikul.

+ Oht vdib tekkida, kui seade sdidab Ule toitekaabli.

+ Arge puhastage seadmega margi pindu, vett ega muid vedelikke, kuumi aineid, Glipeeneid aineid (krohvi- v&i
tsemenditolm, tuhk jne), suuri teravaid tikke (klaas), ohtlikke aineid (lahustid, abrasiivsed ained), tugevaid kemikaale
(happed, puhastusvahendid jne), stittivaid ega plahvatusohtlikke aineid (8lil vdi alkoholil pdhinevad).

+ Arge kastke seadet vette v8i muusse vedelikku; drge pritsige seadmele vett ega hoidke seda vélitingimustes.
+ See kuivatamisjaam on méeldud ainult seadme kuivatamiseks. Ara kasuta muul eesmérgil.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C€ méargistus):

+ Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised
vGi kelle fusilised, meelelised vdi vaimsed v6imed on vahenenud, kui nad on saanud valjadppe ja juhendamist ohutu
kasutamise osas ning on teadlikud sellega kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lubada seadmega mangida. Kasutaja
labiviidud puhastus- ja hooldustoid ei tohi lapsed ilma jarelevalveta teha. Hoidke seadet ja juhet lastele kattesaamatus
kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldata Euroopa maaruseid:

+ Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fuUsiliste, sensoorsete v3i vaimsete véimetega isikud (sh lapsed) v&i inimesed,

kellel puuduvad kogemused v&i teadmised, v.a juhul, kui nende (le teostab jérelevalvet ning annab seadme kasutamise

kohta juhiseid nende ohutuse eest vastutav isik.

Tuleb jélgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

* Veenduge, et teie seadme laadija nimeplaadil ndidatud pinge on seinakontakti pingega sama. Igasugune thenduse
viga v8ib toodet p6drdumatult kahjustada.

+ Pikemaajaliste araolekute (puhkused jne) korral tuleb kuivatamis- ja laadimisalus vooluvdrgust lahti Gthendada.

+ Arge imege seadmesse suuri osakesi, mis véivad 8hu sissevooluava ummistada ja kahjustada.

+ Arge kasutage tolmuimejat ilma kaitsefiltrita.

+ Arge peske tolmukollektori osi ega kaitsefiltrit nudepesumasinas.

« ETTEVAATUST! Et valtida termilise katkestuse tahtmatust iGmberseadistamisest tingitud ohtu, ei tohi see seade saada
toidet valise lulitusseadme, néditeks taimeri kaudu ega olla Gihendatud ahelasse, mis regulaarselt sisse ja vélja ltlitub.

Kasutusjuhend

+ {"} See seade on m&eldud ainult majapidamises ja siseruumides kasutamiseks.
+ Seade on ette ndhtud kasutamiseks kéval pdrandal.

+ Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.

+ Arge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

+ Arge kasutage seadet hapral v6i veetundlikul pinnal.

+ Soovitame kontrollida pérandatootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne puhastamist
mdnel muul pinnal.

+ Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.

Turvalisus

+ Arge kasutage inimestel ega loomadel.
+ Paagi taitmiseks kasutatava vee temperatuur ei tohi tletada 50 °C.
+ Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid, mirgiseid, tuleohtlikke, plahvatusohtlikke, sé6vitavaid,
agressiivseid vdi tahkeid osakesi sisaldavaid tooteid.
+ Arge pange tootesse pleegitusvahendit
a_ Kodumajapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on teie vastutusel; Rowenta / Tefal ei vastuta
nende kasutamisega seotud probleemide korral. Jargige puhastusvahendi tootjate soovitusi ja drge segage paagis
erinevaid tooteid. Soovitame kasutada Rowenta/Tefal pesuvahendit tolmuimejale (ZR340LV1) ja/v8i Sanytol
eukallpti mitmeotstarbelist pinnade desinfitseerimisvahendit.
+ See seade muudab pérandad niiskeks, mille t&ttu need v&ivad olla libedad.
+ Arge kasutage seadet, kui olete paljajalu, kannate platusid v&i lahtise ninaosaga kingi.
+ Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.
+ Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.
+ Arge kasutage seadet elektriseadmetel, nditeks ahjude vai elektripistikupesade sisemuses.
+ Ldpetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.
+ Hoidke juuksed, laiad rdivad, sérmed, silmad, suu, kdrvad ja muud kehaosad seadme avadest ning liikuvatest osadest,
sh puhastuspeast eemal.
+ Arge puudutage seadme pdérlevaid osi ilma toodet vélja lilitamata ja vooluvérgust lahti thendamata.

Aku teave

+ See seade sisaldab liitiumioonakusid, millele ohutuskaalutlustel paaseb juurde ainult professionaalne remonditehnik.

+ Arge jatke seadet ega akut liiga kdrgete temperatuuri ktte.

+ HOIATUS! Selles seadmes kasutatav aku vdib vale kasutamise korral pdhjustada tulekahju v&i keemilise pdletuse ohu.
Seda ei tohi lahti votta, lihistada ega hoida temperatuuril < 10°C and > 45°C ega pdletada. Hoida lastele kattesaamatus
kohas. Arge votke seda lahti ega visake seda tulle.

+ Kui aku enam laengut ei hoia, tuleb akukomplekt (liitiumioon) eemaldada. Akude vahetamiseks votke
Uhendust Idhima volitatud teeninduskeskusega..

+ Olge riskist teadlik - arge laske akudel puutuda kokku teiste metallesemetega (réngad, naelad, kruvid jne). Olge
ettevaatlik, et akudes ei tekiks lUhist, sisestades metallesemed nende otstesse. Lihise tekkimisel véib aku temperatuur
ohtlikult tdusta ja pdhjustada tdsiseid pdletusi v8i isegi suttida.

+ Kui akud lekivad ja puutuvad kokku silmadega, drge hddruge silmi ega limaskesti. Peske kded ja loputage silmi puhta
veega. Kui ebamugavustunne psib, pdérduge arsti poole.

Hooldus / ladustamine / muligijargne teenindus

+ Enne seadme puhastamist v&i hooldust lulitage see vélja ja eemaldage vooluvdrgust.

* Enne seadme hoiulepanekut eemaldage rullik.

+ Tuhjendage veepaagid enne seadme hoiulepanekut.

+ Arge peske rullikut ndudepesumasinas véi pesumasinas.

+ Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva vai niisket lappi.

+ Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud veepaagi toru puhastamiseks.
+ Arge puhastage vee véljalaskeotsikuid agressiivsete v&i sddvitavate materjalide/tériistadega.
+ Arge hoidke toodet kérgel.

+ Kasutage ainult garanteeritud originaalrullikut.



KESKKOND

@ Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed vdivad sisaldada aineid, mis vdivad kahjustada keskkonda ja
inimeste tervist. Seadme asendamisel panustage keskkonna kaitsmisse, vdimaldades selle taaskasutamist,
ringlussevdttu v8i muul viisil taaskasutamist.

2 Viige see kaitlemiseks kogumispunkti, jaemuujale vai volitatud teeninduskeskusesse. Kisimuste korral vitke
(hendust toote mudjaga.

Enne seadme kasutusest kdrvaldamist eemaldage aku ja kdrvaldage see vastavalt kohalikele seadustele ja

eeskirjadele.

E See simbol néitab, et seda toodet ei tohi olmeprugi hulka visata.

OKODISAINI NOUDED

CE-margist kasitleva maaruse EL/2023/826 kohaselt on ootereZiimi (*), valjalllitatud reziimi (*) ja vorguihendusega
ootereZiimi (*) energiatarbe teave saadaval aadressil www.rowenta.com vdi www.tefal.com.

See teave nditab teie seadme energiatarbimist olukorras, kus see on Gihendatud vooluvdrku ja te ei kasuta seda. Seadme
energiatarbimise vahendamiseks Iulitub see 5 minutit parast laadimise |[6ppu automaatselt ootereZiimile.

*Olenevalt mudelist
Seadme energiatarve

ReZiim Voimsus (W)
Ootereziim 0.49
TEHNILISED ANDMED
VEEPAAKIDE MAHUD
Kirjeldus Maht (ml)
Puhtaveepaak 790 ml
Mustaveepaak 620 ml

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Siekiant uztikrinti jasy sauguma, Sis buitinis prietaisas atitinka visus galiojan€ius standartus ir teisés aktus.

[[[]] DEMESIO. Prie$ naudodami buitinj prietaisa, perskaitykite saugos instrukcijas. Jei naudojama netinkamai arba
nesilaikoma naudotojo vadovo ir saugos instrukcijy, prekés Zenklas atleidZziamas nuo bet kokios atsakomybés

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés priezitros instrukcijy ieSkokite naudotojo vadove bei greito pasirengimo darbui
vadove.

* Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant Zemés ir yra matomy paZeidimy ar gedimy. Tokiu atveju
neatidarykite buitinio prietaiso - nusiyskite jj j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centra, nes norint saugiai
atlikti remonto darbus reikalingi specials jrankiai.

+ Taisymo darbus turi atlikti tik specialistai, naudojantys originalias atsargines dalis. Savarankiskas buitinio prietaiso ir
jo priedy taisymas gali kelti pavojy naudotojui.

+ Naudokite tik patvirtintus originalius priedus.

+ Pries prijungdami arba atjungdami prieda, visada iSjunkite buitinj prietaisg

+ Nesiurbkite itin smulkiy medziagy (tinko, cemento, peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy
(tirpikliy, nuémikliy ir pan.), ésdinanc¢iy cheminiy medzZiagy (rags¢iy, valikliy ir pan.), degiyjy ir sprogiyjy medziagy
(benzino ar alkoholio pagrindu pagaminty medziagy).

+ Niekada nemerkite buitinio prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm, neaptaskykite prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

+ Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje padetyje
(neatremkite j sieng, stalg ar kédés atlo3a).

+ Sutvarkykite kabelius, maitinimo laidus ar kity tipy kabelius, nes jie gali sukelti pavojy. Taipogi pakelkite nuo grindy
visus mazus, laisvus, nestabilius, trapius, brangius ar pavojingus daiktus.

+ Niekada netraukite uz elektros laido, jei norite atjungti dZiovinimo jkrovimo pagrinda.
Naudokite tik garantines atsargines dalis (filtrus, akumuliatoriy ir pan.).

+ ISPEJIMAS. Norédami jkrauti gaminj, naudokite tik su jrenginiu pateiktg dZiovinimo jkrovimo pagrinda. 1 lentelé - 7r.
Sio dokumento gale.

+ ISPEJIMAS. Norédami jkrauti gaminj, naudokite tik su gaminiu pateikta dZiovinimo jkrovimo pagrinda.

+ ISPEJIMAS. Prie$ valant buitinius prietaisus, atliekant jy technine prieZiara arba keiiant dalis (akumuliatoriy), jie turi
bati atjungti nuo maitinimo Saltinio ir iSjungti.

+ Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieZitros
specialistas arba panaSios kvalifikacijos asmenys.

Gali kilti pavojus, jei prietaisas pervaZiuoja per maitinimo laida.

+ Nesiurbkite drégny pavirsiy, vandens ar bet kokiy skys¢iy, karsty medZiagy, itin smulkiy medZziagy (tinko, cemento,
peleny ir pan.), dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy (tirpikliy, abrazyviniy medziagy ir pan.), ésdinanciy
produkty (ragsciy, valikliy ir pan.), degiy ir sprogiy produkty (alyvos ar alkoholio pagrindu pagaminty produkty).
Buitinio prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kitg skystj; saugokite, kad ant buitinio prietaiso neuztiksty vanduo
ir nelaikykite lauke.

« §j dZiovinimo stotis skirta tik prietaiso dZiovinimui. Nenaudokite kitiems tikslams.

Salys, kurioms taikomi Europos reglamentai (C€ Zenklinimas)

Sj buitinj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat pakankamai patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba
asmenys su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis tuo atveju, jei jie yra priziarimi arba jiems
paaiskintos saugaus naudojimo instrukcijos ir jie supranta galima rizika. Neleiskite vaikams Zaisti su buitiniu prietaisu.
Naudotojo atliekamy valymo ir techninés prieZidros veiksmy neturéty atlikti nepriZiGrimi vaikai. Prietaisg ir kabelj
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai:

Sis buitinis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai jgidziy ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingi asmenys juos
priziari ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas.

Vaikus reikia priziareéti, kad jie nezaisty su buitiniu prietaisu.

Isitikinkite, kad buitinio prietaiso vardinéje ploksteléje nurodyta jtampa atitinka jasy kistukinio lizdo jtampa. Bet kokie
elektros tiekimo sutrikimai gali nepataisomai sugadinti gaminj.

+ JeiiSvykstate ilgesniam laikui (atostogy ir pan.), dZiovinimo jkrovimo pagrindg reikia atjungti nuo elektros tinklo.
Nesiurbkite dideliy objekty, kurie gali uzkisti oro jsiurbimo anga.

* Nenaudokite dulkiy siurblio be apsauginio filtro.



+ Neplaukite indaplovéje dulkiy rinktuvy daliy arba apsauginio filtro.

« DEMESIO. Kad baty i$vengta pavojaus, atsirandancio dél atsitiktinio Siluminio jungiklio perjungimo j pradine basena,
Sis buitinis prietaisas neturi bati maitinamas naudojant iSorinj perjungiklj, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
elektros grandinés, kurig elektros energijos tiekéjas reguliariai jjungia ir iSjungia.

Naudotojo vadovas
" Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.
« Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.
+ Nenaudokite ant kilimy, kiliminiy dangy, sieny ir langy.
Nenaudokite buitinio prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.
+ Nenaudokite buitinio prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

+ Rekomenduojame susipaZinti su grindy gamintojo naudojimo instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir pries valant
iSbandyti prietaisg nepastebimoje srityje.
+ PrieS naudodami pirmg karta, nuskalaukite volelius.

Saugumas

+ Nenaudokite ant Zmoniy ar gyvany.
+ ] bakelj nepilkite vandens, kurio temperatdra yra >50 °C.
+ Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo), putojanciy, nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy,
agresyviy ar kiety medziagy.
+ ] gaminj nedékite baliklio
a_ Jeijvandens bakelj pilate buitiniy valikliy, prisiimate uz tai atsakomybe; ,Rowenta”/ ,Tefal” neatsako uz jokias su Siy
m priemoniy panaudojimu susijusias problemas. Laikykités valikliy gamintojy pateikty naudojimo rekomendacijy ir
bakelyje nemaiSykite keliy produkty. Rekomenduojame naudoti Rowenta/Tefal plovimo dulkiy siurbliui (ZR340LV1)
ir/arba Sanytol eukalipto daugiafunkcinj pavirsiy dezinfekavimo priemone.
+ Dél Sio prietaiso naudojimo grindys tampa drégnos, todél gali bati slidu.
+ Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévédami Slepetes per pir3tg ar basutes.
+ Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio dangtelio.
+ Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiy.
Nenaudokite buitinio prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkaiciy viduje arba ant elektros lizdy.
+ Nenaudokite prietaiso, jei i$ vandens bakelio prateka vanduo.
+ Pasistenkite, kad plaukai, laisvi drabuZiai, pirstai, akys, burna ir kitos kiino dalys nepatekty j prietaiso angas ir tarp
judanciy daliy, jskaitant valymo galvute.
Nelieskite besisukanciy daliy nesustabde gaminio ir neatjunge jo nuo maitinimo lizdo.

Informacija apie akumuliatoriy

+ Siame prietaise naudojamas li¢io jony akumuliatorius, kurj, saugumo sumetimais, gali pasiekti tik profesionalus
remonto technikas.

+ Saugokite prietaisg ir akumuliatoriy nuo aukstos temperatdros poveikio.

+ ISPEJIMAS. Jei Siame prietaise jmontuotas akumuliatorius naudojamas netinkamai, jis gali sukelti gaisro ar cheminio
nudegimo pavojy. DraudZiama jj ardyti, atlikti trumpajj jungima, laikyti < 10°C and > 45°C ar auk3tesnéje temperatdroje,
arba deginti. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neardykite ir nemeskite j ugnj.

+ Kai akumuliatorius nebelaiko jkrovos, akumuliatoriy (licio jony) reikia iSimti. Norédami pakeisti
akumuliatoriy, kreipkités j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centra.

+ Saugokités pavojaus - pasirapinkite, kad akumuliatorius neprisiliesty prie kity metaliniy objekty (Ziedy, viniy, sraigty
ir pan.). Turite uztikrinti, kad nejvykty akumuliatoriaus trumpasis jungimas - nekiskite j galus metaliniy objekty. Jvykus
trumpajam jungimui, akumuliatoriaus temperatdra gali pavojingai pakilti ir sukelti sunkius nudegimus arba jis gali
uzsidegti.

+ Jei akumuliatorius prateka ir palietéte skystj, netrinkite akiy ir gleiviniy. Rankas ir akis nuplaukite Svariu vandeniu. Jei
diskomfortas iSlieka, kreipkités j gydytoja.

PrieZiira / laikymas / garantinis aptarnavimas

+ Prie$ valydami prietaisg ar atlikdami jo technine priezitra, visada jj iSjunkite ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.
+ PrieS padédami prietaisg laikyti, nuimkite volelj.
+ Prie$ padédami prietaisg laikyti, iStustinkite vandens bakelius.
+ Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.
Nekiskite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa ar drégna Sluoste.
+ Siurbimo kanalg ir nedvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite komplekte esanciu Sepecio antgaliu.
+ Nevalykite vandens iSleidimo antgaliy agresyviomis ar braizanc¢iomis medziagomis ir (arba) jrankiais.
+ Prietaiso nelaikykite pakelto aukstai.
+ Naudokite tik originaly volelj.

APLINKOSAUGA

Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima i$mesti kartu su buitinémis atliekomis.

@ Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati medziagy, kurios gali pakenkti aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Keisdami prietaisg prisidékite prie aplinkos apsaugos, uztikrindami, kad jis baty pakartotinai panaudotas,
perdirbtas ar kitaip utilizuotas.

2 Atneskite jj j surinkimo punkta, parduotuve arba jgaliotajj techninés prieZitros centra, kad baty tinkamai
sutvarkytas. Jei turite klausimy, kreipkités j gaminio pardavéja.

Prie$ iSmesdami prietaisg iSimkite akumuliatoriy ir jj iSmeskite laikydamiesi vietos jstatymy bei taisykliy.

EKODIZAINO REIKALAVIMAI

Vadovaujantis nuostatomis, susijusiomis su CE Zenklinimu ES/2023/826, informacija apie energijos sgnaudas budéjimo
reZzimu (*), iSjungimo rezimu (*) ir tinklo budéjimo reZimu (*) pateikiama www.rowenta.com arba www.tefal.com.

Si informacija nurodo jasy prietaiso energijos suvartojima, kai jis prijungtas prie elektros tinklo, bet jus jo nenaudojate.
Siekiant sumazinti prietaiso energijos suvartojima, jis automatiskai persijungs j budéjimo rezima praéjus 5 minutéms po
jkrovimo pabaigos.

*Priklausomai nuo modelio
Buitinio prietaiso energijos suvartojimas

ReZimas Galia (W)

Budéjimo rezimas 0.49

SPECIFIKACIJOS

VANDENS BAKELIY TURIAI

Aprasymas Taris (ml)

Svaraus vandens bakelis 790 ml

Nesvaraus vandens bakelis 620 ml




DROSIBAS INFORMACIJA

Lai o ierici batu drosi lietot, ta atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem.

[@] UZMANIBU! Pirms ierices lieto3anas izlasiet instrukcijas. Nepareiza lietosana vai neatbilstiba lietosanas
rokasgramatai un droSibas instrukcijam atbrivo raZotaju no jebkadas atbildibas.

Lai ieslégtu, tirTtu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietotaja rokasgramatu un Tso rokasgramatu.

+ Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi vai darbibas traucéjumi. Sada gadijuma neatveriet
ierici, bet nosatiet to uz pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jasu majam, jo remondarbu veik3anai ir
nepiecieSami Tpas3i riki, lai nepielautu bistamas situacijas.

+ Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas: ierices un tas piederumu patstaviga
remonté3ana var bat lietotajam bistama.

+ Izmantojiet tikai originalos piederumus.

+ Pirms piederuma pievieno3anas vai atvienoSanas vienmér izslédziet ierici
nonemsanas lidzek|us u.c.), agresivas vielas (skabes, tiriSanas lidzek|us u.c.), viegli uzliesmojo3as un spradzienbistamas
vielas (benzinu vai spirtu saturoSus Skidrumus).

+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici adent dzilak par 5 mm, neslakstiet uz ierices Gdeni un neglabajiet to arpus
telpam.

+ Drosibas apsvérumu dé| Tslaicigu stkSanas partraukumu gadijuma nenovietojiet izstrddajumu nestabila stavoklt
(pieméram, atbalstot pret sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).

Savaciet kabelus, stravas vadus vai citu veidu kabelus, jo tie var radit bistamas situacijas. Paceliet no gridas jebkadus
nelielus, valigus, nestabilus, trauslus, dargus vai bistamus priek3metus.

+ Nekada gadijuma neraujiet aiz vada, lai atvienotu ZavéSanas uzlades pamatni.

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas ar garantiju (filtrus, akumulatorus un citas).

+ BRIDINAJUMS. Lai atkartoti uzladétu izstradajumu, izmantojiet tikai zZavé3anas uzlades pamatni, kas ir ierices
komplektacija. 1. tabula. Skatiet $T dokumenta beigas.

+ BRIDINAJUMS. Lai atkartoti uzladétu izstradajumu, izmantojiet tikai zavé3anas uzlades pamatni, kas ir ierices
komplektacija.

+ BRIDINAJUMS. Veicot tirisanu, remontu vai dalu nomainu (akumulators), iericém jabat atvienotam no stravas padeves
un izslégtam

+ Ja stravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudé&juma, tas ir janomaina razotajam, razotaja servisa parstavim
vai [idzigi kvalificétam personam.

+ Var rasties apdraudé&jums, ja ierice parbrauc pari barosanas vadam.

Netiriet ar putekl|stcéju slapjas virsmas, neiesukngjiet deni vai jebkuru citu Skidrumu, karstas vielas, loti smalkas

agresivas iedarbibas produktus (skabes, tiriSanas Iidzeklus u.c.), uzliesmojo3us un spradzienbistamus produktus (uz
ellas vai alkohola bazes).

+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdent vai jebkura cita Skidruma; neslakstiet Gdeni uz ierices un neglabajiet
to ara.

« Sizavesanas stacija ir paredzéta tikai ierices zavésanai. Nelietojiet to citiem mérkiem.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas reguléjums (C€ markéjums):

+ So ierici drikst lietot bérni, kas sasniegusi vismaz astonu gadu vecumu, personas bez iepriek$&jas pieredzes vai
zinaSanam un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé&jam, ja vien tas tiek uzraudzitas un tam
ir sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un tas izprot saistitos riskus. Nelaujiet bé&rniem rotalaties ar ierici.
TiriSanu un apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Glabajiet ierici un vadu bérniem nepieejama
vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:

+ Personas (tai skaita bérni), kas ierobeZotu fizisko, sensoro un garigo spé&ju vai pieredzes trakuma un nezinasanas dé|
nespéj drosi lietot ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par droSibu atbildigas personas, kas uzrauga situaciju
vai sniedz noradijumus par ierices lietosanu.

+ Bérniir jauzrauga, lai parliecinatos, vai vini ierici neizmanto ka rotallietu.

+ Parliecinieties, vai uz ierices mark&juma noraditais spriegums atbilst tam spriegumam, kas ir sienas rozeté. Jebkada
savienojuma kldda var izraisit neatgriezenisku izstradajuma bojajumu.

+ IlgstoSas prombdatnes gadijuma (brivdienas u.c. prombatne) ZavéSanas uzlades pamatne ir jaatvieno no elektribas

kontaktligzdas.

Nesuciet lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa iepladi.

+ Neizmantojiet putek|u sticéju bez aizsardzibas filtra.

+ Nemazgajiet puteklu savacéja komponentus un aizsardzibas filtru trauku mazgajama masina.

+ UZMANIBU! Lai neraditu bistamas situacijas netiSas termoreleja atiestatiSanas dé|, 3ai iericei nedrikst nodro3inat
stravu, izmantojot aréju komutacijas ierici, pieméram, taimeri, un to nedrikst pievienot kédei, ko komunalo
pakalpojumu uznémums regulari ieslédz un izslédz.

Lietotaja rokasgramata

« {"Y Siierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba un iektelpas.
+ Siierice ir paredzéta izmanto3anai uz cietiem gridas segumiem.

+ Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem.

+ Nelietojiet ierici bez Gdens tvertném un rullisa.

Nelietojiet ierici uz trauslas vai Gdensneizturigas virsmas.

+ Pirms tiri8anas ieteicams skatit gridas raZzotaja lietoSanas un piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici uz virsmas
mazak pamanama vieta.

+ Pirms pirmas lieto3anas noskalojiet rulliSus.

Dro3iba
* Nelietojiet ierici uz cilvékiem vai dzivniekiem.
+ Nelejiet tvertné adeni, kas karstaks par 50 °C.
+ Neievietojiet tdens tvertné taukainus produktus (pieméram, melnas ziepes), putojo3us, toksiskus, viegli uzliesmojosus,
spradzienbistamus, kodigus, agresivus produktus vai produktus ar cietam dalinam.
+ Nelejiet izstradajuma balinataju
A Jums ir jauznemas atbildiba par majsaimniecibas tiriSanas lidzek|u pievieno3anu Gdens tvertng; Rowenta/Tefal
@ neuznemas atbildibu par probléemam, kas saistitas ar to lietoSanu. levérojiet tirisanas Iidzek|u raZzotaju lietoSanas
ieteikumus un nejauciet tvertné vairakus produktus. Més iesakam izmantot Rowenta/Tefal tiriSanas Iidzekli
putekl|stcéjam ar mazgasanas funkciju (ZR340LV1) un/vai Sanytol eikalipta universalo virsmu dezinfekcijas lidzekli.
+ Siierice samitrina gridas, tapéc tas var bat slidenas.
+ Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, ¢ibas vai apavos ar val&jiem purngaliem.
* Nenoplésiet Gdens tvertnes vacinu un nepieskarieties tam ar muti.
+ Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.
+ Nelietojiet ierici elektroiericés, pieméram, cepeskrasnis vai elektribas kontaktligzdas.
+ Neizmantojiet ierici, ja no Gdens tvertnes noplast adens.
+ Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas kermena dalas no ierices atverém un kustigajam
dalam, ieskaitot tiriSanas galvinu.
+ Nepieskarieties rotéjoSam dalam, neapturot izstradajumu un neatvienojot to no elektribas kontaktligzdas.

Informacija par akumulatoru

« Sajaiericeé ir litija jonu akumulatori, kuriem dro3ibas apsvérumu dé] var piek|at tikai profesionals remonta tehnikis.

+ Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigai temperatarai.

« BRIDINAJUMS. Saja iericé izmantotais akumulators nepareizas lieto$anas gadijuma var radit ugunsgréka vai kimisku
apdegumu risku. Tai nedrikst radit Tsslégumu un to nedrikst izjaukt, uzglabat temperatara virs < 10°C and > 45°C vai
sadedzinat. Glabat bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet to un nemetiet ugunt.

+ Ja akumulators vairs nespé&j saglabat uzladi, litija jonu akumulatoru bloks ir jaiznem. Lai nomainitu
akumulatorus, sazinieties ar tuvako pilnvaroto servisa centru.

+ Nemiet véra risku - nelaujiet akumulatoriem saskarties ar citiem metala priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skravém
utt.). Jauzmanas, lai neradttu Tsslegumu akumulatoros, ievietojot metala priekSmetus to galos. Ja rodas Tsslégums,
akumulatora temperatdra var bistami paaugstinaties un izraisit nopietnus apdegumus vai pat ugunsgréku.

+ Ja no akumulatoriem izplast Skidrums un notiek saskare ar to, neberzgjiet acis vai citas glotaddas. Nomazgajiet rokas
un izskalojiet acis ar tiru Gdeni. Ja diskomforts nepariet, konsultéjieties ar arstu.

Apkope/glabasana/pécpardoSanas serviss

+ Pirms ierices tiriSanas vai tehniskas apkopes vienmér izslédziet to un atvienojiet no elektribas kontaktligzdas.
+ Pirms ierices novietoSanas glabasana nonemiet rulliti.

+ Pirms ierices novietoSanas glabasana iztuk3ojiet Gdens tvertnes.

+ Nemazgajiet rulliti trauku mazgajamaja masina vai velas masina.

+ Neiegremdgjiet ierici Gdent un iztiriet sdkSanas kanalu ar sausu vai mitru dranu.

+ Izmantojiet komplekta ieklauto suku, lai tiritu stikSanas kanalu un netira Gdens tvertnes cauruli.

+ Netiriet Gdens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem materialiem/instrumentiem.

* Neglabajiet izstradajumu novietotu augstuma.

+ Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.



VIDE

Sis simbols norada, ka %o ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

@ Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi var saturét vielas, kas var kaitét videi un cilveku veselibai.
Nomainot ierici, veiciniet vides aizsardzibu, nododot to atkartotai izmantosanai, parstradei vai citai atbilstosai
regeneracijai.

2 Nododiet to savak3anas punkta, mazumtirgotajam vai autorizéta servisa centra apstradei. Ja jums ir jautajumi,
lGdzu, sazinieties ar ierices mazumtirgotaju.

Pirms ierices utilizacijas iznemiet akumulatoru un utiliz&jiet to saskana ar viet&jiem likumiem un noteikumiem.

EKODIZAINA PRASIBAS

Saskana ar Regulu (ES) 2023/826, kas attiecas uz CE zimi, informacija par gaidstaves reZimu (*), izslégtu reZimu (*) un
tiklierosas gaidstaves reZimu (*) ir pieejama vietné www.rowenta.com vai www.tefal.com.

St informacija sniedz datus par jasu ierices enerdijas patérinu, kad ta ir pieslégta elektrotiklam, bet netiek lietota. Lai
samazinatu ierices energijas patérinu, ta automatiski parslégsies gaidstaves rezima 5 mindtes péc uzlades beigam.

* Atkariba no modela
lerices stravas patérins

ReZims Jauda (W)
Gaidstaves rezims 0.49
SPECIFIKACIJAS
UDENS TVERTNU TILPUMI
Apraksts Tilpums (ml)
Tira Gdens tvertne 790 ml
Netira ddens tvertne 620 ml

NH®OPMALLNA 3A BESONACHOCT

3a Balua 6e3onacHoCT To31n ypen oTroBapa Ha NPUIOKNMUTE CTaHOAPTU N pernaMeHTn.

[[[]] BHUMAHME: npoueTeTe UHCTPYKUMWTE, NPeAV a U3Mon3BaTe ypeaa. HenpasuaHaTa ynotpe6a nnm HecnassaHeTo
Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens n nHpopmauyaTa 3a 6e30NacHOCT Lie 0cBo60AN MapKaTa OT BCSIKakBa OTFOBOPHOCT

3a onepaumu no cTapTupaHe, NOYMCTBaHe W MOAAPBXKKA HanpaBeTe CrpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a moTpebutens u
PBKOBOACTBOTO 33 6bpP3 CTapT.

* He usnonseaiite ypena, ako e 6un n3nyckaH U no Hero nma BngnMm nospenn Nnn Hen3npPaBHOCTA. B 1031 cnyqal?l He
OTBapFH;ITe ypena, aro usnparete [o Han-6nu3kus po Bac YNb/IHOMOLLIEH CEPBU3EH LEeHTBP, Tbl KaTo 32 N3BbpLUBAHETO
Ha PEMOHTHN [eHOCTU ca HeobXoAMMU CreumanHn NHCTPYMEHTW, 3a Aa ce n36erHe onacHoCT.

* PeMOHTHUTe feliHOCTH TpﬂﬁBa Aa Cce N3BBbPLUBAT CaMO OT CrneunanncTn n ¢ OpurHaaHn pesepBHN YacTu: PEMOHTBLT
Ha ypen n akcecoapute My ot FIOTpe6VITe]'|9| MOXXe fia npeacTaBiaBa OnacHOCT 3a FIOTpe6I/ITeJ’1ﬂ.

* VI3nonsBsaiite caMo akcecoapu, KOUTO Ca rapaHTUPaHO OPUTMHANHMU.
*+  BuHaru nskntoyBaiite ypeaa, Npeam fa BKIOUNTE WU N3KIIOYUTE akcecoapa

+ He nouncTBaiTe c npaxocMykayka ynTpapuHy BeLLecTBa (TUnc, LUMEHT, Nenes 1 Ap.), FofleMy OCTPU OTSIOMKW (CTBKJI0),
BPeHM NpOLyKTU (pasTBOpUTENM, NpenapaTtyt 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 605 U [p.), arpecuBHN NPOLYKTU (KUCENMHU,
NOYNCTBALLM NPenapaTn 1 Ap.), 3anannMm 1 eKCrnao3vBHN MaTeprany (6eH3VH 1n Ha OCHOBATA Ha anKoxon).

+ Hwikora He noTansiTe ypefa BbB BOAA, NO-A4bA6G0OKa OT 5 MM, He NMpbCKaiiTe ypeaa ¢ BOAA U He ro CbXpaHsaBaliTe Ha
OTKpWUTO.

B cnyyaii Ha KpaTKM NPeKbCBaHMs Mo BPeMe Ha 3aCMyKBaHe OT CboBpaXKeHUsl 3a CUTYPHOCT He MoCTaBsiTe NPoAyKTa
B HeCTabuIHO MomnoXeHKe (Hanp. KaTo ro NoAnupaTe Ha CTeHa, Ha Maca Uy Ha obnerasnkara Ha cTon).

. ['Ionpeu,eTe kabenuTe, 3axpaHBawiuTe kabenu nnn apyrn Bmngose kabenu, Tbil KaTo Te MoXxe Aa npeactasnasat
onacHocT. CbLo Taka OTCTpaHeTe BCUYKN Mallkun, HecTabunHu, ceoboaHo ABMKeLLN ce, qynnvBK, LeHHW Unun onacHn
npeamMeTun ot 3emMdTa.

+ Hwikora He AbpnaiiTe enekTpuyeckns Kaben, 3a fa paskaynTe MoAyna Ha NocTaBKaTa 3a 3apeXxaaHe 3a CyLleHe.
*+ M3non3BaiiTe caMo rapaHTMpPaHU OPUTMHAMHN PE3ePBHY YacTy (GunTpu, 6aTepus u T.H.).

+ MPEOYNPEXAEHWE: 3a fa npesapegnTte npoAykra, U3nosssanTe camMo nocTaBKaTa 3a 3apexjaHe 3a CylueHe,
npefocTaBeHa ¢ yCcTponcTBoTo. Tabnuua 1 - BuxkTe B Kpasi Ha TO3M JOKYMEHT.

+ MPEAYNPEXAEHME: 3a na npesapenute NpoayKTa, MOs, U3MNo3BaiTe caMmo NocTaBKaTa 3a 3apexjaHe 3a cyllueHe,
npefocTaBeHa C MPOAyKTa.

+ NPEAYNPEXAEHWUE: ypeaute TpsaibBa Aa 6baaT paskauBaHU OT 3axXxpaHBaHETO U M3K/IOYBaHM OT KOMYeTO No Bpeme
Ha NOYMNCTBaHE UNW NOAAPBKKA U KOraTo ce CMeHAT YacTu (6aTepus)

+ AKO 3axpaHBaLLUAT Kaben e noBpeneH, Toi Tpsbea Aa 6bae CMEHeH OT NMPOV3BOAUTENS, HEFOB CEPBM3eH areHT uim
nnua c nogobHa kBanudrkaumsa, 3a Aa 6bae nsberHata onacHoOCT.

+  OnacHoOCT MOXe [ia Bb3HUKHE, aKko ypeaobT MnHe Bbpxy 3aXpaHBallns kaben.

* He noyncTBaiiTe C NpaxocMyKaykata MOKPY MOBbPXHOCTY, BOAA UMM BCAKAKBB TUM TEYHOCTY, rOpeLLy BeLlecTBa,
V3KIIOYNTENHO MaAKN BeLLecTBa (TMnc, UMMEHT, Crypust 1 T.H.), TOfIeMW OCTPU OTIOMKM (CTBKIIO), OMACHY NMPOAYKTY
(pa3TBopuTENny, abpasunBHU MaTepuanyt u T.H.), arPeCUBHY NMPOAYKTY (KUCEMVHW, MOYUCTBALLM NPOLAYKTW W T.H.),
3ananvumu 1 n3ByxMBY NPOLYKTY (Ha MaciieHa UM CNMpTHa OCHOBA).

* Hwkora He notansiTte ypena BbB BOAA U KaKBaTo U Aa 6uno Apyra Te4HOCT; He n3nuealTe BoAa BbpXy ypena n He
ro CbXpaHﬂBaVlTe HaBbH.

+ Tasum craHuma 3a cyuieHe e npejHa3Ha4YeHa CaMo 3a CyLleHe Ha ypeda. He a n3nonssanTe 3a Aapyru uenwn.

3a AbprKaBM, KOUTO NoAJIeXaT Ha eBponelicku pernaMmeHTu (C€ MapKupoBKa):

+ To3u ypen Moxe fia e M3Mo3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT 8 1 MoBeye rofnHW v nnua 6e3 onuT 1 No3HaHNs U C HaManeHu
bU3NYECKN, CeTUBHM WU YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, ako ca nof HabrioAeHre 1 ca noayunnm obyyeHue OTHOCHO
6e3onacHarta ynotpe6a Ha ypesa 1 ako pa3bupar cBbp3aHuTe C ypeaa prckose. He 61Ba Aa ce NO3BONSABA Ha Aeua Aa
Cv urpasT ¢ ypena. MoyncTBaHETo v NOAAPBKKATA OT NoTpebuTens He TPsIGBa A4a Ce N3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.
[pbxTe ypena v kabena 13BbH obcera Ha aeua.

3a Apyru Abp>KaBu, KOUTO He MoAJIeXXaT Ha eBPOMNeiicky pernaMmeHTur:

+ To3u ypep, He e npefHasHaueH 3a ynotpeba oT nuua (BKMYNTENHO AeLa) C HaManeHn GrU3nNYecKn, CEeTUBHN UK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UMM OT NMLA C IMNCa Ha ONWT WN NO3HAHWS, OCBEH aKO He ca Mof, HabMloAeHVe unn ca
NONYYNM MHCTPYKLIMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena OT NnLe, OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6€30MacHOCT.

+ [JleuaTta Tpabsa Aa 6bAaT Nod HabnloaeHve, 3a Aa Ce rapaHTpPa, Ye He CU UrpasT Cc ypeda.

+ YBepeTe Ce, Ye HaMNpPeXeHUEeTo, yKa3aHo Ha TabenkaTa C faHHV Ha Baluvsi ypes, € CbLoTO KaTo HaNpeXxeHWeTo Ha
KOHTaKTa Ha BaluaTa cTeHa. Bcsika rpeLlka npu cBbp3BaHETO MOXe Aa AoBefe Ao HeobpaTiMa NnoBpeaa Ha NPOAyKTa.



+ Tpu NPOAbMKNTENHN OTCLCTBUSA (OTNYCKM U T.H.) NOCTaBKaTa 3a 3apex/aaHe 3a cylleHe Tpsibsa Aa 6bae n3koYeHa
OT eNeKTPNYECKMst KOHTaKT KbM 3axpaHBalliaTa Mpexa.

+ He 3acmykBaiiTe C NpaxoCcMyKaukaTa roseMu npeameTyi, KOUTO MOXe Aa 3a4PbCTAT UV NOBPeAsT BXOAA 3a Bb3AyX.

* He n3nonseaiTe npaxocMykaykaTta 6e3 unTbp 3a 3awmTa.

* He MwuiiTe KOMNOHEHTUTE Ha KOHTeHepa 3a Npax UK 3aLMTHNA GUNTHLP B CbAOMUSAIHA MaLLVHa.

+ BHMMAHME: 3a fa ce nsberHe onacHoCT NOPaAu HEBOJTHO HyNIMPaHe Ha TEPMUYHKS NPekbCBaY, TO3n ypes He TpsibBa
[la ce 3axpaHBa Ype3 BbHLLHO NPEeBK/YBaLL0 YCTPONCTBO, KaTo HanprMep Talimep, nan Ja ce CBbp3Ba KbM Bepura,
KOSITO PeAlOBHO Ce BKJIIOYBA 1 M3K/TI0YBA OT efleKTPOeHepruintH1S onepartop.

PbKOBOACTBO 3a I10Tp96l/|Te.l1ﬂ

+ {"} To3u ypen e npefiHasHayeH camo 3a AoMalliHa ynoTpe6a Ha 3aKpuTo.

+ To3u ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba Bbpxy TBbPAV MOBLPXHOCTY.

+ He n3nonseaiite BbPXy KUMVMWU, MOKETU, CTEHN U MPO30PLIN.

+ He n3nonsgaiiTe ypesa 6e3 pesepBoapu 3a Bofa v posika.

*+ He n3non3sBaiiTe ypea BbpXy Kpexka Uiu YyBCTBUTENHA KbM BOJa MOBbPXHOCT.

+ MpenopbyBame Bu aa npoBepuTe MHCTPYKLMKTE 3a yrnoTpeba 1 NpefnasH1Te Mepkin Ha NPoK3BOAUTENS Ha noJa 1 a
TecTBaTe ypeaa BbpXy Hesabenexvma noBbpXHOCT Npeau noyncTBaHe.

+ VI3nnakHeTe posikuTe Npean nbpeata ynorpeba.

CurypHocTt

* He n3nonssaiiTe BbpXy XOpa UM XXNBOTHU.
* He HanusaiTe Bofa c TeMmnepatypa > 50°C B pesepBoapa.
* He nocrtaBaiTe MasHN NPOAYKTW (Hanp. YepeH canyH), NeHNNBU, TOKCUYHK, 3aNanvMun, eKCNI03UBHY, KOPO3UBHMU,
arpecriBHU NPOAYKTU UM TaKrBa C TBbPAM YacTWLM B pe3epBoapa 3a BOJa.
* He noctaBsiiTe 6envHa B NpoayKTa
A JobaBsHETO Ha AOMAKMHCKM Npenapatn KbM pe3epBoapa 3a Boja e Bala otroBopHocT; Rowenta/Tefal He Hocu
m OTrOBOPHOCT 3a npobnemun, cBbp3aHu C TaxHaTa yrnotpeba. CnenBaiiTe NpenopbKTe Ha NPOU3BOANTENNTE Ha
noyncTBaLLMTE NpenapaTi U He CMeCBanTe HAKOMIKO NPOJyKTa B pe3epsoapa. MNpenopbysame 13Non3BaHeToO Ha
npenapaT Rowenta/Tefal 3a npaxocMykaudka ¢ mueHe (ZR340LV1) n/vunn ges3nHpeKTaHT 3a MHOrONMOBbPXHOCTHO
noYnCcTBaHe C eéBKaNMNT Ha Sanytol.
+ Tosum ypen npaBu NOAOBETE BNAXHW, Taka Ye Te MoraT [a CTaHaT Xb3rasu.
* He n3nonssaiite ypeaa, korato cTe 60cu, C AxanaHKu nnm 06yBKM C OTKPUTY MPBLCTU.
* He oTBapsifiTe 1 He JOKOCBaNTe C yCTa KanaykaTta Ha pesepsoapa 3a Boja.
* He n3nonssanTe ypeaa BbpXy ropeLLm NOBbPXHOCTY.
* He mn3nonsgaiiTe ypena BbpXy efeKTPUYECKM ypeau, KaTo HanprumMep BbTPELUHOCTTa Ha GYPHU NN eNleKTpuYeckn
KOHTaKTW.
* He n3nonssaiTe ypeaa, ako pe3epsBoapbT 3a BOAa Teye.
+ [pbXTe KOCaTa, LUMPOKUTE Apexu, NPbCTUTe, O4MTe, yCTaTa, yLIUTe U APYru YacTy Ha TSAN0TO CU1 Aaney oT oTBopuTe 1
[BVDKeLLMTe Ce 4acTUu Ha ype/a, BKIIKYMTEIHO NoYMCcTBalLaTa rnasa.
* He pokocBaliTe BbpTALLMTE ce 4acTu, 6e3 Aa cnpeTe NpoAyKTa 1 Aa ro U3KITIOUUTE OT eNeKTPUYECKNS KOHTaKT.

NHopmauums 3a 6aTepusta

+ To3u ypen cbabpxa NUTNEBOWOHHW GaTepun, A0 KOWTO, NO cbobpaxeHns 3a 6e30macHOCT, MMa AOCTbM CaMo
npodecnoHaneH cepBrseH TeXHMK.

* He n3narante ypega unu 6atepusita Ha NpekoMepHa Temneparypa.

+ NPEAYNPEXAEHME: batepuaTta, n3nonssaHa B T03u ypef, MoXe [a NpeacTaBnsBa PUCK OT Bb3HWKBaHe Ha noxap
WM XMMUYECKM U3rapsiHna Npu HempaBuiHa ynotpeba. Ta He TpsibBa fa ce pa3rnobsiBa, Aa Ce CBbP3Ba Ha KbCO, Aa
ce cbxpaHaga npu < 10°C and > 45°C unu pa ce nsraps. [la ce cbxpaHsaBa Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 3a Aeua. [a He ce
pa3srnobsiBa 1 fa He ce XBbPSIS B OF'bH.

+ KoraTo 6aTepusita Beye He MOXe Aa 3a4bpxka 3apsf, TpsibBa a ce OTCTPaHW LenusT nakeT Ha 6aTepusTa
(MMTMeBOIOHHA). 3a cMsiHa Ha 6aTepuuTe ce 06bpHETE KbM HAN-6IM3KUS YMBIHOMOLLEH CEpBU3EH
LEHTBP.

+ Wmaiite npeasup prcka - He gonyckaiiTe 6atepumnTte [a BAMW3aT B KOHTaKT C APYryt MeTanHu npegMeTu (MpbeTeHu,
NUPOHU, BUHTOBE 1 Ap.). TpsibBa fja BHMMaBaTe Aa He NPeansBuKaTe KbCO CbeANHEHUE B 6aTepunnTe, Kato nocTassiTe
MeTasnHn NpeaMeTy B Kpanwata um. Mpu KbCo CbefyHeHne TemMnepaTtyparta Ha 6atepusita MOXe Aa Ce MoBULLN
onacHo v Aa [joBefie 0 CEPUO3HI N3rapsiHUS AV AOPU A0 Bb3MiaMeHsiBaHe.

+ Ako 6aTepunTe UMAT TeY 1 B CAlyYail Ha KOHTAKT C TX He TPUITE OYUTE CW UM IUraBuLmMTe. 3MunitTe pbLeTe cn v
13MaKHeTe 04mMTe CU C YMCTa BOAA. AKO [UCKOMOPTBLT NPOAb/MKABa, KOHCYNTUPANTE Ce C NeKap.

MopapbXKa/cbxpaHeHne/cneanpopax6eHo o6cnyxBaHe

+ V3kniouyBanTe NpoAyKTa OT KOMYETO U ro U3KI0YBANTE OT KOHTAKTa Npeaw NovyucTBaHe Wiv M3BbPLUBAHe Ha
[leiHOCTI MO NoAAPBXKATa Ha ypeaa.

+ OTCTpaHeTe ponkaTta, npeam fa npubepeTe ypena 3a CbXxpaHeHue.

*+ W3npasHeTe pesepBoapuTe 3a BOAA, Npeay fa npubepete ypea 3a CbxpaHeHue.

+ He MuiTe ponkaTa B CbAOMMUSNIHA MALLMHA U He NepeTe B NepasHs.

+ He nocraesiiTe ypefa nog BoAA 1 U3MOM3BaANTe CyXa, BAXKHA KbpPra Wu 3a NOYNCTBAHE Ha KaHana 3a 3acMyKBaHe.

* M3non3sBaiiTe npefocTaBeHaTa NPUCTaBKa - YETKa, 3a Aa MOYNCTITE KaHana 3a 3acMyKBaHe 1 TpbbaTta Ha pesepBoapa
3a MpbCHa Bofa.

+ He nouncreaiTe N3Xxo4HWTE AO3Y 33 BOAA C arpecvBHU 1AW abpasnmBHU MaTePUANN/UHCTPYMEHTH.

+ He cbxpaHsiBaiiTe Npo/yKTa HaBMUCOKO.

M3non3BaiTe camo rapaHTMpaHo OpuruHanHa poska.

OKOJTHA CPELOA

To31 CUMBON YKa3Ba, Ye TO3M NPOJYKT He TPSIGBA Aa Ce U3XBbPIIS 3ae1HO C GUTOBUTE OTMAAbLM.

@® i OTnagbLyTe OT ENEKTPUYUECKO U ENIEKTPOHHO 060PYABaHE MOXE [a ChbPXKaT BELLECTBA, KOWUTO Aa HaBpeasT
Ha OKONHaTa Cpefa U YOBELUKOTO 3ApaBe. KoraTo CMeHsiTe ypefa cu, AOMprHeceTe 3a OnasBaHeTo Ha
OKOflHaTa cpepa, KaTo OCUTYpUTE Bb3MOXHOCT 3a MOBTOPHOTO My M3MOMi3BaHe, PeuuKnvpaHe wuam
0Mo30TBOPsIBaHe MO APYr HAUMH.

O U OtHecete ro B NyHKT 3a cbbupaHe, Npy TbProgew, Ha APe6HO UAKN YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTLP 3a
o6paboTka. AKO 1MaTe BbINPOCU, MOSISI, CBbPXKETE Ce C TbProBeLd, OT KOroTo CTe 3aKyMnuan NpoayKTa.

Mpean fa U3XBbPINTE YCTPOWCTBOTO, N3BafeTe GaTepusTa U S U3XBbPIIETE B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU

1 pasnopeabu.

M3UCKBAHUSA CMOPEA ANPEKTUBATA 3A EKOON3ANHA

B cboTBeTCTBME C pernameHTa BbB Bpb3ka ¢ CE MapkupoBkaTa EC/2023/826 nHpopmaumsaTa, OTHacsLLA ce 3a pa3xoda Ha
eHeprus B peXXrM Ha roTOBHOCT (*), peXKM Ha M3KITI0UBaHE (*) 1 MPeXOB PeXKM Ha roTOBHOCT (*), MOXe Aa ce nperiena Ha aapec
www.rowenta.com unu www.tefal.com.

Ta3u nHpopmaLMs Nokassa eHepronoTpebneHeTo Ha ypeaa, KoraTo Toil € BKIIKYeH KbM efeKTpo3axpaHBaHe, Ho He
ce 13nonsBea. 3a Ja ce HaManu eHepronoTpebneHNeTo Ha ypeaa, Tol aBTOMaTUYHO NPeMUHaBa B PEXUM Ha rOTOBHOCT
5 MUHYTW cief, NpuKNoYBaHe Ha 3apexaaHeTo.

*B 3aBUCMMOCT OT MoJena
Pasxop Ha eHeprus Ha 060pyABaHETO

Pexxum MowHocT (W)
PeXxum Ha rotoBHOCT 0.49
CNELWND®UNKALNN
OBEMW HA PE3EPBOAPUTE 3A BOOA
OonucaHune 06em (ml)
Pe3sepsoap 3a uncra Boga 790 ml
PesepBoap 3a MpbcHa Boda 620 ml




INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile.

[@] ATENTIE: Cititi instructiunile Thainte de utilizarea aparatului. Folosirea necorespunzatoare sau nerespectarea
Ghidului de utilizare si a Instructiunilor privind siguranta exonereaza marca de orice rdspundere.

Pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere, consultati Ghidul de utilizare si Ghidul de pornire rapida.

+ Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos si are urme vizibile de deteriorare sau daca nu functioneaza corect. in
acest caz, nu deschideti aparatul, ci trimiteti-l la cel mai apropiat centru de service autorizat deoarece este nevoie de
unelte speciale pentru a efectua reparatiile si a evita pericolele.

+ Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti, utilizand piese de schimb originale. Repararea unui aparat si a
accesoriilor acestuia poate reprezenta un pericol pentru utilizator.

+ Folositi numai accesorii garantate a fi originale.

Opriti intotdeauna aparatul Tnainte de a conecta sau deconecta accesoriul.

+ Nu aspirati substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), resturi mari si ascutite (sticld), produse daunatoare
(solventi, decapanti etc.), produse agresive (acizi, agenti de curatare etc.), substante inflamabile si explozive (pe baza
de benzina sau alcool).

+ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa mai adanca de 5 mm, nu-I stropiti cu apa si nu-l depozitati afara.

+ 1In cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de siguranta, nu puneti produsul intr-o pozitie instabila (de
ex. sprijinit de perete, de masa sau de spatarul unui scaun).

+ Aranjati firele, cablurile de alimentare sau alte tipuri de cabluri, deoarece acestea pot reprezenta un pericol. De
asemenea, luati de pe sol orice articol mic, imprdstiat, instabil, fragil, periculos sau de valoare.

+ Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea de baza de incarcare pentru uscare.
+ Utilizati numai piese de schimb originale cu garantie (filtre, acumulatori etc.).

* AVERTISMENT: Pentru a reincarca produsul, utilizati numai baza de incarcare pentru uscare furnizata impreuna cu
dispozitivul. Tabelul 1 - consultati sfarsitul acestui document.

+ AVERTISMENT: Pentru a reincdrca produsul, utilizati numai baza de incarcare pentru uscare furnizatd impreuna cu
produsul.

+ AVERTISMENT: Aparatele trebuie deconectate de la sursa de alimentare si oprite in timpul curatarii sau intretinerii si
nlocuirii pieselor (acumulator).

+ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de cdtre producator, agentul sau de service sau
persoane cu calificare similara, pentru evitarea pericolelor.

+ Un pericol poate apdrea daca aparatul trece peste cablul de alimentare.

+ Nu aspirati suprafete ude, apa sau orice tip de lichide, substante fierbinti, substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa
etc.), bucati mari si ascutite de reziduuri (sticla), produse periculoase (solventi, produse abrazive etc.), produse agresive
(acizi, produse de curatare etc.), produse inflamabile si explozive (pe baza de ulei sau alcool).

+ Aparatul nu trebuie scufundat niciodata in apa sau in orice alt lichid; nu vdrsati apa pe aparat si nu-l depozitati in
exterior.

+ Aceastd statie de uscare este destinata exclusiv uscarii aparatului. Nu o folositi in alte scopuri.

Pentru tari supuse reglementarilor europene (marcaj C€):

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de cdtre persoane lipsite de experienta si cunostinte ori
cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse doar dacd acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului in deplina sigurantd si cunosc riscurile asociate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. Nu ldsati aparatul si cablul la indemana
copiilor.

Pentru alte tari nesupuse reglementarilor europene:

+ Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite

de experienta si cunostinte decat daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului

de catre o persoana responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

+ Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta aparatului dvs. corespunde cu cea a prizei de perete. Orice eroare de
conexiune poate deteriora ireversibil produsul.

+ Pentru absente prelungite (sarbatori etc.), baza de Incdrcare pentru uscare trebuie deconectatd de la priza.

+ Nu aspirati obiecte mari care pot infunda si deteriora admisia aerului.

+ Nu folositi aspiratorul fara un filtru de protectie.

+ Nu spalati componentele recipientului de praf sau filtrul de protectie in masina de spalat vase.

+ ATENTIE: Pentru a evita un pericol cauzat de resetarea accidentala a intrerupatorului termic, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit pornit si oprit
in mod regulat.

Ghid de utilizare

« " Acest aparat este doar pentru uz casnic, in interior.
+ Acest aparat trebuie folosit pe sol dur.

+ Nu folositi pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

+ Nu folositi aparatul fara rezervoare de apa si rold.

+ Nu folositi aparatul pe sol fragil sau vulnerabil la apa.

+ Varecomandam sa consultati instructiunile producatorului pardoselii pentru a vedea utilizarea si masurile de precautie.
De asemenes, Tnainte de a incepe curatarea, testati aparatul pe o suprafata care trece neobservata.

Clatiti rolele Tnaintea primei utilizari.

Siguranta
+ Nu folositi pe oameni sau animale.
+ Nu puneti apa cu o temperatura mai mare de 50 °C in rezervor.
* Nu punetiin rezervorul de apa produse grase (de ex. sdpun negru), spumante, toxice, inflamabile, explozive, corozive,
agresive sau cu particule solide.
* Nu puneti clor in produs.
A Adaugarea detergentilor de uz casnic in rezervorul de apa este responsabilitatea dvs.; Rowenta/Tefal nu poate fi
trasa la raspundere pentru nicio problema asociata cu utilizarea acestora. Respectati recomandadrile producatorilor
detergentilor si nu amestecati mai multe produse in rezervor. Recomandam utilizarea detergentului Rowenta/Tefal
pentru aspiratorul cu mop (ZR340LV1) si/sau a dezinfectantului pentru suprafete multiple cu eucalipt de la Sanytol.
+ Acest aparat umezeste pardoselile, care pot fi asadar alunecoase.
+ Nu utilizati acest aparat in picioarele goale, daca purtati slapi sau incaltaminte deschisa la degete.
+ Nu rupeti si nu perforati capacul rezervorului de apa.
* Nu folositi aparatul pe suprafete fierbinti.
+ Nu folositi aparatul pentru a curdta aparatele electrocasnice, de exemplu interiorul cuptorului, sau prizele electrice.
+ Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa curge.
+ Tineti departe de deschiderile si piesele in miscare ale aparatului (in special de capul de curatare) parul, imbracamintea
larga, degetele, ochii, gura, urechile si alte parti ale corpului.
+ Nu atingeti piesele rotative fara a opri produsul si a-| deconecta de la priza.

Informatii despre baterie

+ Acest aparat contine baterii litiu-ion care, din motive de siguranta, sunt accesibile doar unui tehnician profesionist in
reparatii.

+ Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

+ AVERTISMENT: Bateria utilizata in acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau arsuri chimice daca este utilizata
incorect. Nu trebuie demontata, scurtcircuitatd, depozitatd la temperaturi de peste < 10°C and > 45°C sau incinerata.
A nu se lasa la indeméana copiilor. Nu o demontati si nu o aruncati in foc.

+ Cand bateria nu mai poate pastra incdrcarea, pachetul de baterii (litiu-ion) trebuie indepartat. Pentru
Tnlocuirea bateriilor, contactati cel mai apropiat Centru de Service Autorizat.

+ Fiti constienti de riscuri - nu lasati bateriile sd intre in contact cu alte obiecte metalice (inele, cuie, suruburi etc.). Trebuie
sa aveti grija sa nu provocati scurtcircuite ale bateriilor prin introducerea unor obiecte metalice la capetele acestora.
Daca apare un scurtcircuit, temperatura bateriei poate creste periculos si poate provoca arsuri grave sau chiar incendii.

+ Daca bateriile prezinta scurgeri si in caz de contact, nu va frecati ochii sau alte mucoase. Spalati-va pe maini si clatiti-va
ochii cu apa curata. Daca disconfortul persista, consultati medicul.

intretinere/Depozitare/Serviciu post-vinzare

+ Opriti produsul si scoateti stecarul din prizd Tnainte de curatarea sau intretinerea aparatului.

+ Scoateti rola nainte de a depozita aparatul.

+ Goliti rezervoarele de apa Tnainte de a depozita aparatul.

+ Nu spalati rola in masina de spalat vase sau in cea de spalat rufe.

* Nu puneti aparatul sub apa, ci folositi o laveta uscata sau umeda pentru a curata canalul de aspiratie.

+ Folositi accesoriul perie furnizat pentru a curdta canalul de aspiratie si tubul rezervorului de apa murdara.
+ Nu curdtati duzele de evacuare a apei cu materiale/unelte agresive sau abrazive.

* Nu depozitati produsul la Tnaltime.

+ Folositi doar rola originala cu garantie.



MEDIUL INCONJURATOR

@® Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante care pot dduna mediului si sanatatii
umane. Atunci cand inlocuiti dispozitivul, contribuiti la protejarea mediului prin reutilizarea, reciclarea sau
valorificarea acestuia intr-un alt mod.

9 Predati-l la un punct de colectare, la retailer sau la un centru de service autorizat pentru tratare. Daca aveti
intrebari, va rugam sa contactati retailerul produsului.

fnainte de eliminarea dispozitivului, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementarile

locale.

E Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.

CERINTE IN MATERIE DE PROIECTARE ECOLOGICA

in conformitate cu reglementarile referitoare la marcajul CE UE/2023/826, informatiile privind consumul de energie in
modul standby (*), modul oprit (*) si modul standby in retea (*) sunt disponibile la www.rowenta.com sau www.tefal.com.

Aceste informatii indica consumul de energie al aparatului dvs. atunci cand este conectat la o sursa de alimentare si nu
este utilizat. Pentru a reduce consumul de energie al aparatului, acesta va trece automat in modul standby la 5 minute
dupa incheierea incarcarii.

*n functie de model
Consumul de energie al echipamentului

Mod Putere (W)
Mod standby 0.49
SPECIFICATII

VOLUME REZERVOARE DE APA

Descriere Volum (ml)
Rezervor de apa curata 790 ml
Rezervor de apa murdara 620 ml

VARNOSTNE INFORMACIJE

Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza vsem ustreznim standardom in predpisom.

[L[]] POZOR: Pred uporabo naprave preberite navodila. Ce napravo napa¢no uporabljate ali ne upo3tevate navodil v
uporabniskem priro¢niku in varnostnih informacij, blagovna znamka za to ni odgovorna.

Navodila za zacetek uporabe, ¢iS€enje in vzdrZevanje najdete v uporabniskem priro¢niku in vodniku za hiter zacetek.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e je padla na tla in je vidno poskodovana ali ne deluje ustrezno. V tem primeru naprave ne
odpirajte, temvec jo izrocite najbliZjemu pooblas¢enemu servisu, saj so za varno izvedbo popravil potrebna posebna
orodja.

Popravila lahko izvajajo samo strokovnjaki z uporabo originalnih nadomestnih delov. Samostojno popravilo naprave
in njene dodatne opreme lahko predstavlja nevarnost za uporabnika.

+ Uporabljajte samo dodatke, ki so zajam¢ceno originalni.
+ Preden namestite ali odstranite dodatek, napravo vedno izklopite.

+ Ne sesajte izjemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.), velikih ostrih predmetov (steklo), nevarnih izdelkov
(topila, odstranjevalci itd.), mo¢nih snovi (kisline, Cistilna sredstva itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (bencin ali snovi
na alkoholni osnovi).

+ Naprave nikoli ne potopite v vodo, globljo od 5 mm, zavarujte jo pred vodnimi curki in je ne shranjujte na prostem.

+ (e si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih razlogov ne postavite v nestabilen poloZaj (npr. ga
naslonite na steno, mizo ali naslonjalo stola).

+ Pospravite kable, vrvice ter majhne in nepritrjene predmete, saj lahko povzrocijo nevarnost. S tal odstranite vse
majhne, zrahljane, nestabilne, lomljive, dragocene ali nevarne predmete.

+ Za odklop enote za su3enje in polnjenje nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.
+ Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele z garancijo (filtre, baterijo itd.).

+ OPOZORILO: Za polnjenje naprave uporabljajte samo enoto za suSenje in polnjenje, ki je priloZena napravi. Tabela
1 - glejte na koncu tega dokumenta.

+ OPOZORILO: Za polnjenje naprave uporabljajte samo enoto za suSenje in polnjenje, ki je priloZena napravi.

+ POZOR: Naprave je treba med cis¢enjem ali vzdrZevanjem in pri zamenjavi delov (baterija) odklopiti od napajanja in
izklopiti.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, pooblaeni serviser ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

+ Lahko pride do nevarnosti, Ce naprava zapelje ez napajalni kabel.

+ Ne sesajte mokrih povrsin, vode ali katere koli druge tekocine, vrocih snovi, iziemno gladkih snovi (mavca, cementa,
pepela itd.), velikih ostrih predmetov ali drobcev stekla, nevarnih snovi (topil, abrazivnih sredstev itd.), mo¢nih snovi
(kislin, cistilnih sredstev itd.), vnetljivih in eksplozivnih snovi (olj ali snovi na alkoholni osnovi).

* Naprave nikoli ne namakajte v vodo ali katero koli drugo tekoc€ino, ne polivajte je z vodo in ne hranite je zunaj.
+ Tasusilna postaja je namenjena samo susenju naprave. Ne uporabljajte je za druge namene.

Za drZave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (C€ oznaka):

+ Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe brez izku3enj in znanja oziroma osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutilnimi in duSevnimi sposobnostmi, e so prestale ustrezno izobrazevanje in so pod nadzorom druge
osebe ter so seznanjene z varno uporabo naprave in pripadajocimi tveganiji. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
ne smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati postopkov vzdrZevanja brez nadzora. Napravo in napajalni kabel shranjujte
zunaj dosega otrok.

Za druge drzZave, za katere ne veljajo predpisi Evropske unije:

+ Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne, cutilne ali duSevne sposobnosti ali
nimajo izkuSenj in znanja, razen ce to pocnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po
navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

+ Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se z napravo ne igrajo.

+ Prepricajte se, da napetost stenske elektri¢ne vti¢nice ustreza napetosti, ki je navedena na ploscici s podatki na napravi.
Kakrsna koli napaka pri povezavi lahko povzro¢i nepopravljivo Skodo na napravi.

+ Pri daljsi odsotnosti (pocitnice itd.) je treba enoto za su3enje in polnjenje odklopiti iz elektricnega omreZja.

* Ne sesajte velikih predmetov, ker lahko zamasijo in poSkodujejo sesalni sistem.

+ Sesalnika ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra.

+ Ne pomivajte sestavnih delov zbiralnika prahu ali za3¢itnega filtra v pomivalnem stroju.

+ POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti
napajana prek zunanje stikalne naprave, kot je ¢asovnik, ali priklju¢ena na tokokrog, ki ga redno vklaplja in izklaplja
druzba za energijo.

&



Uporabniski prirocnik

+ {"Y Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v notranjih prostorih.
+ Tanaprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

* Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

+ Naprave ne uporabljajte brez namescene posode za vodo in vrtljive krtace.

+ Naprave ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali na tleh, ki so obcutljiva na vodo.

+ Priporo¢amo, da preberete navodila za uporabo in previdnostne ukrepe proizvajalca talnih oblog in napravo pred
uporabo preizkusite na neobcutljivi povrsini.

+ Krtace pred prvo uporabo splaknite.

Varnost

+ Naprave ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.
+ Posode za vodo ne polnite z vodo s temperaturo nad 50 °C.
+ V posodo za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr. ¢rnih mil), penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih, eksplozivnih,
jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.
+ Vizdelek ne dodajajte belila.
A Zadodajanje gospodinjskih detergentov v posodo za vodo ste odgovorni sami. Druzbi Rowenta/Tefal ne prevzemata
odgovornosti za morebitne teZave, povezane z njihovo uporabo. UpoStevajte priporo€ila za uporabo, ki jih je navedel
proizvajalec detergenta, in v posodi za vodo ne mes3ajte vec izdelkov. Priporo¢amo uporabo ¢istila Rowenta/Tefal za
sesalnik z mopom (ZR340LV1) in/ali Sanytol evkaliptovega ve¢namenskega Cistilnega razkuZzila.
+ Priuporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.
+ Naprave ne uporabljajte bosi ali obuti v natikace ali odprte cevlje.
+ Pokrovcka posode za vodo ne odtrgajte.
+ Naprave ne uporabljajte na vrocih povrsinah.
+ Naprave ne uporabljajte na elektri¢nih napravah, na primer v notranjosti pecice ali na elektri¢nih vti¢nicah.
+ Naprave ne uporabljajte, ¢e posoda za vodo pusca.
+ Lase, ohlapna oblacila, prste, oci, usta, uSesa in druge dele telesa ne priblizujte odprtinam in gibljivim delom naprave,
vklju€no s €istilno glavo.
+ Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Napravo pred tem izkljucite iz vti¢nice.

Informacije o bateriji

+ Ta naprava vsebuje litij-ionske baterije, do katerih lahko zaradi varnostnih razlogov dostopa samo strokovnjak za
popravilo.

+ Naprave ali baterije ne izpostavljajte prekomerni temperaturi.

+ OPOZORILO: baterija, uporabljena v tej napravi, lahko v primeru napac¢ne uporabe povzroci poZar ali kemi¢ne opekline.
Ne sme se je razstavljati, povzrocati kratkega stika, shranjevati pri temperaturi < 10°C and > nad 45 °C ali seZigati.
Hranite jo zunaj dosega otrok. Ne razstavljajte je ali mecite v ogenj.

+ Ko baterija ne more vec¢ hraniti energije, je treba litij-ionski paket zavreci. Za zamenjavo baterije se obrnite

na najblizji pooblasceni servis.

+ Bodite pozorni na nevarnost - Pazite, da se baterije ne dotikajo drugih kovinskih predmetov (prstanov, Zebljev, vijakov
itd.). Pazite, da z vstavljanjem kovinskih predmetov v prikljucke baterije ne povzrocite kratkega stika. V primeru
kratkega stika lahko temperatura baterije nevarno naraste in povzroci hude opekline ali celo pozar.

« Ce baterije puscajo in pride do stika s tekotino, si ne drgnite o¢i ali drugih sluznic. Umijte si roke in sperite o¢i s €isto
vodo. Ce se te7ave nadaljujejo, se obrnite na zdravnika.

VzdrZevanje/shranjevanje/poprodajne storitve

+ Pred ciS€enjem ali vzdrZzevanjem naprave jo vedno izklopite in izvlecite iz vti¢nice.

+ Preden napravo shranite, odstranite vrtljivo krtaco.

* Preden napravo pospravite, izpraznite posode za vodo.

Vrtljive krtace ne perite v pomivalnem ali pralnem stroju.

+ Naprave ne potopite v vodo in kanal za sesanje ocistite s suho ali vlazno krpo.

+ Kanal za sesanje in posodo za umazano vodo ocistite s priloZzenim nastavkom krtace.

+ Za CiSCenje Sob izhodne odprtine za vodo ne uporabljajte grobih ali abrazivnih materialov/orodij.
+ Izdelka ne shranjujte na visini.

+ Uporabljajte samo originalno vrtljivo krtaco.

OKOLJE

Ta simbol pomeni, da se tega izdelka ne sme zavreci med gospodinjske odpadke.

® Odpadna elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje snovi, ki lahko 3kodujejo okolju in zdravju ljudi. Pri
menjavi naprave prispevajte k varstvu okolja tako, da omogocite ponovno uporabo, rekliciranje ali obnovitev
stare naprave na kak3en drug nacin.

D Odnesite jo na zbirno mesto, k prodajalcu ali na poobla¢eni servis, kjer jo bodo obdelali. Ce imate kakrina
koli vpraSanja, se obrnite na prodajalca izdelka.

Preden zavrZete napravo, odstranite baterijo in jo zavrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.

ZAHTEVE ZA EKOLOSKO ZASNOVO

V skladu z Uredbo o oznaki CE EU/2023/826 so informacije o porabi energije v nac¢inu pripravljenosti (*), izklopljenem
nacinu (*) in omreznem stanju pripravljenosti (*) na voljo na spletnih straneh www.rowenta.com ali www.tefal.com.

Te informacije prikazujejo porabo energije vase naparve, ko je priklju¢ena v napajanje in je ne uporabljate. Z namenom
zmanjs$anja porabe energije bo naprava samodejno preklopil v nacin pripravljenosti pet minut po kon€anem polnjenju.

*Qdvisno od modela
Poraba energije naprave

Nacin Moc¢ (W)
Nacin pripravljenosti 0.49
SPECIFIKACIJE

PROSTORNINE POSOD ZAVODO

Opis Prostornina (ml)
Posoda za €isto vodo 790 ml
Posoda za umazano vodo 620 ml




SIGURNOSNE INFORMACIJE

Radi vaSe sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise.

[@] OPREZ: Prije uporabe uredaja procitajte upute. Nepravilna uporaba ili nepridrzavanje korisnickog priruc¢nika i
sigurnosnih uputa oslobada robnu marku svake odgovornosti

Upute o postupcima pokretanja, ¢iS¢enja i odrzavanja potraZite u korisnickom priru¢niku i vodi¢u za brzi pocetak rada.

+ Nemojte rabiti uredaj ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili neispravnosti. U tom slu¢aju nemojte otvarati uredaj, ve¢
ga posaljite u najblizi ovlasteni servisni centar jer su za popravke potrebni posebni alati kako bi se izbjegla opasnost.

+ Popravke smiju obavljati samo stru¢njaci s pomocu originalnih rezervnih dijelova: samostalni popravak uredaja i
njegove dodatne opreme moZe predstavljati opasnost za korisnika.

+ Rabite samo dodatnu opremu koja je zajamceno originalna.

Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili skidanja dodatne opreme

+ Nemojte usisavati izrazito sitne tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike o3tre krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala,
razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne tvari (na bazi benzina
ili alkohola).

+ Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu dublju od 5 mm, nemojte prskati vodu po uredaju niti ga drzati na otvorenom.

+ Ako nakratko prekidate usisavanje, iz sigurnosnih razloga nemojte postavljati proizvod u nestabilan poloZaj (npr.
naslonjen na zid, stol ili naslon stolice).

+ Pospremite kablove, kablove za napajanje i ostale vrste kablova jer mogu biti opasni. Uklonite i sve male, olabavljene,
nestabilne, lomljive, vrijedne ili opasne predmete s tla.

+ Jedinicu postolja za suSenje i punjenje nikad nemojte iskapcati povlacenjem za strujni kabel.
+ Rabite samo odobrene originalne rezervne dijelove (filtre, baterije itd.).

+ UPOZORENJE: Da biste ponovno napunili proizvod, koristite samo postolje za punjenje i suSenje isporuceno s
uredajem. Tablica 1 - pogledajte na kraju ovog dokumenta.

+ UPOZORENJE: Da biste ponovno napunili proizvod, koristite samo postolje za punjenje i suSenje isporuceno s
proizvodom.

+ UPOZOREN]JE: Uredaji moraju biti odspojeni od izvora napajanja i iskljuceni tijekom ¢iS¢enja ili odrzavanja i prilikom
zamjene dijelova (baterije)

+ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija
kako bi se izbjegla opasnost.

+ Moze do¢i do opasnosti ako uredaj prijede preko kabela za napajanje.

+ Nemojte usisavati mokre povrsine, vodu ili bilo koje druge tekucine, vruce tvari, iznimno glatke tvari (gips, cement,
pepeo itd.), velike i o3tre ostatke (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivna sredstva itd.), agresivne proizvode
(kiseline, proizvode za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

+ Nikada nemoijte uranjati uredaj u vodu ni bilo kakvu drugu tekucinu, nemoijte prolijevati vodu na uredaj i nemojte ga
pohranjivati na otvorenome.

+ Ova susionica namijenjena je iskljucivo suSenju uredaja. Ne koristiti u druge svrhe.

Za drzave koje podlijeZzu europskim propisima (oznaka C€):

+ Ovaj uredaj smiju rabiti djeca od 8 godina i starija te osobe s nedostatkom iskustva i znanja ili smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako su obucene i pod nadzorom za sigurnu uporabu te svjesne rizika. Djeci
se ne smije dozvoliti da se igraju s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje koje moze
obavljati korisnik. Aparat i kabel drZite izvan dohvata djece.

Za ostale drzave koje ne podlijeZu europskim propisima:

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su takve osobe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su od te osobe prethodno dobile upute o uporabi uredaja.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

+ Provjerite je li napon naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja jednak naponu zidne uticnice. Svaka pogreska pri
povezivanju moze uzrokovati nepovratnu Stetu na proizvodu.

+ U slucaju produljenog odsustva (godisnji odmor itd.), postolje za suSenje i punjenje potrebno je iskopcati iz uticnice.

+ Nemojte usisavati velike komade koji mogu zacepiti i o3tetiti ulaz zraka.

+ Usisava¢ nemojte rabiti bez filtra za zastitu.

+ Komponente spremnika za prasinu ili zastitni filtar nemojte prati u perilici posuda.

+ OPREZ: da biste izbjegli opasnost zbog slu¢ajnog ponovnog postavljanja termalne sklopke, uredaj se ne smije
napajati preko eksternog sklopnog uredaja kao 3to je timer ili biti povezan na krug koji opskrbljiva¢ redovno ukljucuje
i iskljucuje.

Upute za uporabu

+ {"Y Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u ku¢anstvu i u zatvorenom prostoru.
+ Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na ¢vrstoj podlozi.

* Nemojte ga rabiti na tepisima, zidovima i prozorima.

* Nemojte rabiti uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

+ Uredaj nemojte rabiti na lomljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na vodu.

+ Preporucujemo da prije ¢iS¢enja provjerite upute za uporabu i mjere opreza proizvodaca poda te testirate uredaj na
neupadljivom dijelu povr3ine.

+ Isperite valjke prije prve uporabe.

Sigurnost
+ Nemoijte rabiti na ljudima ili Zivotinjama.
+ U spremnik nemojte ulijevati vodu ¢ija je temperatura > 50 °C.
+ U spremnik za vodu nemoijte stavljati masne proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.
+ U proizvod nemojte stavljati izbjeljiva¢
a_ Dodavanje ku¢nih sredstava za €iS¢enje u spremnik za vodu vasa je odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu se
smatrati odgovornima za probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke proizvodaca sredstva za
¢iS¢enje i nemojte u spremniku mijesati vise proizvoda. Preporu¢amo uporabu Rowenta/Tefal deterdZenta za
usisavac s pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcijskog sredstva za viSestruke povrsine s eukaliptusom.
+ Ovaj uredaj vlaZi podove, pa oni mogu biti skliski.
+ Nemoijte rabiti uredaj bosi, u natikacama ili obu¢i s otvorenim prstima.
+ Nemojte otkidati ¢ep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.
+ Uredaj nemojte rabiti na vru¢im povrsinama.
+ Uredaj nemojte rabiti na elektri¢nim uredajima kao Sto su unutradnjost pecnica ili strujne uticnice.
+ Uredaj nemojte rabiti ako spremnik za vodu propusta.
+ Drzite kosu, Siroku odjecu, prste, o€i, usta, usi i druge dijelove tijela dalje od otvora i pomicnih dijelova uredaja,
uklju€ujudi glavu za cisc¢enje.
+ Nemojte dodirivati dijelove koji se rotiraju prije nego Sto zaustavite proizvod i iskopcate ga iz uticnice.

Informacije o bateriji

+ Ovaj uredaj sadrZi litij-ionske baterije kojima, iz sigurnosnih razloga, moZe pristupiti samo profesionalni serviser.

* Ne izlazite uredaj ni bateriju prekomjernim temperaturama.

+ UPOZORENJE: baterija koja se rabi u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili kemijskih opeklina u
slu¢aju nepravilne uporabe. Ne smije se rastavljati, kratko spajati ili pohranjivati na temperaturama < 10°C and > 45 °C
ili paliti. Cuvajte izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati ni bacati u vatru.

+ Kada se baterija po¢ne brzo prazniti, potrebno je izvaditi bateriju (litij-ionsku). Za zamjenu baterija obratite
se najblizem ovlastenom servisnom centru.

+ Budite svjesni rizika - nemojte dopustiti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstene, Cavle, vijke itd.).
Pripazite kako umetanjem metalnih predmeta na polove baterija ne biste stvorili kratki spoj. Ako dode do kratkog
spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekline ili se ¢ak zapaliti.

+ Ako baterije cure i u slucaju kontakta s njima, nemojte dodirivati o€i ili sluznice. Operite ruke i isperite oci ¢istom
vodom. Ako se nelagoda nastavi, posavjetujte se s lije¢nikom.

Odrzavanje/skladiStenje/postprodaja

+ Iskljucite proizvod i iskopcajte ga iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili odrZavanja uredaja.

+ Skinite valjak prije spremanja uredaja.

Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

+ Valjak nemojte prati u perilici posuda ili rublja.

+ Nemojte stavljati uredaj pod vodu te usisni kanal €istite suhom ili viaznom krpom.

+ Za Cisc¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika za prljavu vodu rabite isporuceni nastavak s ¢etkom.
+ Mlaznice za izlaz vode nemoijte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

+ Proizvod nemojte odlagati na poviSenom mjestu.

+ Rabite samo zajamceno originalni valjak.



OKOLIS

® Otpadna elektri¢na i elektronitka oprema moze sadrzavati Stetne tvari koje mogu ugroziti okolis i zdravlje
ljudi. Prilikom zamjene uredaja pridonesite zastiti okoliSa tako da omogucite ponovnu upotrebu, recikliranje
ili obnovu uredaja na neki drugi nacin.

2 Odnesite ga na sabirno mjesto, kod distributera ili u ovlasteni servisni centar na obradu. Ako imate bilo kakvih

E Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije odloZiti u ku¢anski otpad.

pitanja, obratite se distributeru proizvoda.

Prije nego Sto uredaj odloZite u otpad, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

PREDUVJETI EKOLOSKOG DIZAJNA

U skladu s propisom povezanim s CE oznakom EU/2023/826, informacije o potrosnji energije u nacinu stanja pripravnosti
(*), nacinu isklju€enosti (*) i nacinu stanja pripravnosti prilikom umreZenosti (*) dostupne su na web-mjestima

www.rowenta.com ili www.tefal.com.

U tim je informacijama navedena potros$nja energije uredaja kada je priklju¢en na izvor napajanja, no nije u uporabi. Da
bi se smanjila potro3nja energije, uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti 5 minuta nakon zavrsetka punjenja.

*QOvisno o modelu
Potrosnja energije za opremu

Nacin rada Snaga (W)
Stanje pripravnosti 0.49
SPECIFIKACIJE
ZAPREMNINA SPREMNIKA ZA VODU
Opis Zapremnina (ml)
Spremnik za €istu vodu 790 ml
Spremnik za prljavu vodu 620 ml

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa postoje¢im standardima i propisima.

[[Ll] OPREZ: Proctitajte uputstva prije koristenja aparata. Nepravilna upotreba ili nepridrzavanje korisni¢kog vodica i
sigurnosnih uputa oslobadaju brend od svake odgovornosti

Uputstva o pokretanju, ¢iS¢enju i odrZavanju proizvoda potraZite u korisnickom priru¢niku i vodi€u za brzi pocetak.

Aparat nemoijte koristiti ako je pao i ima vidljiva oStecenja ili kvarove. U tom slucaju nemojte otvarati aparat, ve¢ ga
pos3aljite u najbliZi ovlasteni servisni centar jer je za popravke potreban poseban alat da bi se izbjegla opasnost.

Popravke smiju obavljati samo stru¢njaci uz upotrebu originalnih rezervnih dijelova: Samostalno popravljanje aparata
ili pribora moZe biti opasno.

Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.

Uvijek iskljucite aparat prije priklju¢ivanja ili odvajanja pribora

Nemojte usisavati jako fine Cestice (gips, cement, pepeo itd.), velike o3tre komade (staklo), Stetne proizvode (otapala,

razrjedivace itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne materijale (na bazi
benzinaili alkohola).

Nikada nemojte uranjati aparat u vodu dublju od 5 mm, prskati vodu po aparatu niti ga ¢uvati na otvorenom.

U slucaju kratkih prekida usisavanja iz sigurnosnih razloga nemojte stavljati aparat u nestabilan poloZaj (npr. naslonjen
na zid, sto ili naslon stolice).

Pospremite kablove, kablove za napajanje i druge Zice jer mogu predstavljati opasnost. Takode uklonite sve nestabilne,
lomljive, dragocjene ili opasne predmete sa zemlje.

Bazu za punjenje i suSenje nikada nemojte iskljucivati povlacenjem kabla za napajanje.
Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove s garancijom (filteri, baterije itd.).

UPOZORENJE: Za punjenje proizvoda koristite samo bazu za punjenje i suSenje koju ste dobili sa aparatom. Tabela
1 - pogledajte na kraju dokumenta.

UPOZORENJE: Za punjenje aparata koristite samo bazu za punjenje i suSenje koju ste dobili sa aparatom.
UPOZORENJE: Aparate treba iskopcati iz napajanja i iskljuciti tokom ¢iS¢enja ili odrzavanja i kod zamjene dijelova
(baterija)

Ako je kabal za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija
kako bi se izbjegla opasnost.

MoZe do¢i do opasnosti ako uredaj prede preko napojnog kabla.

Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili druge vrste te¢nosti, vruce supstance, veoma sitne materijale (gips, cement,
pepeo itd.), velike oStre krhotine (staklo), opasne proizvode (otapala, abrazivi itd.), agresivne proizvode (kiseline,
proizvodi za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi ulja ili alkohola).

Nikad ne uranjajte aparat u vodu ili drugu te¢nost; ne prolijevajte vodu na aparat i ne drZite ga napolju.
Ova stanica za susenje je namijenjena iskljucivo za susSenje uredaja. Ne koristiti za druge svrhe.

Za zemlje koje podlijeZu evropskim propisima (oznaka C€):

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe koje nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ako su obuceni i nadzirani za bezbijednu upotrebu i svjesni rizika. Djeci ne smije biti
dopusteno da se igraju aparatom. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati korisnicko ¢iS¢enje i odrzavanje. Aparat i kabal
drZite van domasaja djece.

Za druge zemlje koje ne podlijeZzu evropskim propisima:

Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
uputstva o nacinu koristenja aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

Provjerite da li je napon naveden na nazivnoj plocici punjaca za aparat isti kao napon vase zidne uti¢nice. Bilo kakve
greske u priklju¢ivanju mogu nepovratno oStetiti proizvod.

Ako cete duze biti odsutni (npr. tokom praznika), bazu za punjenje i suSenje treba iskopcati iz strujne uticnice.
Nemojte usisavati velike komade koji mogu zacepiti i oStetiti usis.

Usisiva¢ nemojte koristiti bez filtera za zastitu.

Komponente kolektora prasine ni filtera za zaStitu nemojte prati u masini za posude.

OPREZ: Da bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog ponistavanja opcije za isklju¢ivanje zbog temperature, ovaj
aparat se ne smije napajati preko spoljnog prekidaca, npr. tajmera, niti se smije povezati na strujni krug koji se redovno
ukljucuje i iskljucuje.



Upute za upotrebu

+ {" Ovaj aparat moze se koristiti samo u domacinstvu i u zatvorenom prostoru.
+ Aparat je namijenjen za koriStenje na tvrdim podovima.

+ Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.

+ Aparat nemojte koristiti bez spremnika za vodu i valjka.

+ Aparat nemojte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na vodu.

+ Preporucujemo da u uputstvima proizvodaca podnih obloga provjerite informacije o upotrebi i mjerama predostroznosti
te da aparat prije CiS¢enja testirate na neprimjetnoj povrsini.

Isperite valjke prije prve upotrebe.

Sigurnost
+ Nemojte koristiti na ljudima ili Zivotinjama.
+ Spremnik ne punite vodom ¢ija je temperatura iznad 50°C.
+ U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.
+ U aparat nemojte stavljati izbjeljiva¢
A Samo snosite odgovornost za dodavanje deterdZenata u spremnik za vodu; Rowenta / Tefal ne odgovaraju za
m probleme koji su povezani sa takvom upotrebom. Pratite uputstva za upotrebu koje je dao proizvodac deterdzenta
i nemojte u spremniku mijesati viSe proizvoda. Preporucujemo upotrebu Rowenta/Tefal deterdZenta za usisivac sa
pranjem (ZR340LV1) i/ili Sanytol dezinfekcionog sredstva za viSestruke povrsine sa eukaliptusom.
+ Ovaj aparat vlazi podove, pa oni mogu biti klizavi.
+ Kad koristite aparat, nemojte biti bosi, u natikacama ili obuci otvorenih prstiju.
+ Nemojte kidati cep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.
+ Nemojte dirati vruce povrsine aparata.
+ Nemojte koristiti aparat na elektricnim aparatima kao $to su unutradnjost pecnica ili elektri¢ne uticnice.
+ Aparat nemojte koristiti ako spremnik za vodu propusta.
+ Kosu, laganu odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela drZite podalje od otvora i pomi¢nih dijelova aparata,
uklju€ujudi glavu za ¢isc¢enje.
+ Prije dodirivanja rotirajucih dijelova obavezno zaustavite proizvod i iskopcajte ga iz uti¢nice.

Informacije o bateriji

+ Ovaj aparat sadrZi litijum-ionske baterije kojima, iz sigurnosnih razloga, moZze pristupiti samo strucni serviser.

+ Aparat ili bateriju nemojte izlagati prekomjernoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom aparatu moZze predstavljati rizik od poZara ili hemijskih opekotina ako se
ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi < 10°C and > 45 °C ili spaljivati. DrZati
van domasaja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

+ Kad baterija viSe ne bude mogla odrZavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) je potrebno
ukloniti. Da biste zamijenili baterije, obratite se najbliZem ovlaStenom servisnom centru.

+ Budite svjesnirizika - Pazite da baterije ne dodiruju druge predmete od metala (prstenje, ekseri, vijci itd). Morate paziti
da ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem predmeta od metala na njihove polove. U slu¢aju kratkog spoja,
temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti i moZe do¢i do teskih opekotina ili ¢ak i poZara.

+ Ako baterije cure i u slucaju s kontakta s njima, nemojte trljati oci ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite o€i ¢istom vodom.
Ukoliko nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

Odrzavanje/odlaganje/postprodajni servis

+ Iskljucite proizvod i iskopcajte ga iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata.

+ Ako aparat Zelite odloZiti, skinite valjak.

+ Ispraznite spremnike za vodu prije odlaganja aparata.

+ Ne perite valjak u masini za pranje posuda ili rublja.

+ Ne stavljajte aparat pod vodu i koristite suhu ili vlaznu krpu za ¢iS¢enje usisnog kanala.

Koristite isporu¢eni nastavak sa ¢etkom da biste ocistili usisni kanal i cijev spremnika za prljavu vodu.
+ Mlaznice za izlaz vode nemoijte Cistiti agresivnim ili abrazivnim materijalima/alatima.

+ Proizvod nemojte €uvati na poviSenom mjestu.

+ Koristite samo garantovano originalni valjak.

OKOLIS

® Otpad elektri¢ne i elektronitke opreme moZze sadrzavati supstance koje mogu nanijeti stetu po okoli3 i ljudsko
zdravlje. Kod zamjene aparata, dajte doprinos zastiti okolisa tako Sto ¢ete omoguditi da se on ponovo koristi,
reciklira ili obnovi na neki drugi nacin.

S Donesite ga na mjesto prikupljanja, kod prodavaca ili u ovlasteni servisni centar radi obrade. Ako imate
pitanja, obratite se prodavacu kod kojeg ste kupili aparat.

Prije odlaganja aparata, izvadite bateriju i odloZite je u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

E Ovaj simbol ukazuje da se ovaj aparat ne smije odloZiti s ku¢nim otpadom.

PREDUSLOVI EKOLOSKOG DIZAJNA

U skladu sa regulativom koja se odnosi na CE oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u stanju pripravnosti
(*), rezimu isklju¢enosti (*) i mreZnom stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili www.tefal.com.

Ove informacije daju podatke o potrosnji energije vaseg aparata kada je povezan na izvor napajanja, kao i kada ga
ne koristite. Da bi se smanjila potro3nja energije vaSeg aparata, on ¢e se automatski prebaciti na nacin rada u stanju
mirovanja 5 minuta nakon zavrsetka punjenja.

*Zavisno od modela
Potros$nja energije opreme

Nacin rada Snaga (W)
Stanje pripravnosti 0.49
SPECIFIKACIJE
VOLUMEN SPREMNIKA ZA VODU
Opis Volumen (mL)
Spremnik za €istu vodu 790 mL
Spremnik za prljavu vodu 620 mL




GUVENLIK BiLGisi

Guvenliginiz agisindan, bu cihaz gecerli standartlar ve diizenlemelere uygundur.

[@ DIKKAT: Cihazi kullanmadan énce talimatlari okuyun. Cihazin yanhs kullanilmasi veya Kullanim Kilavuzu ile Giivenlik
Bilgilerine uyulmamasi durumunda marka higbir sorunluluk kabul etmez

Calistirma, temizlik ve bakim islemleri igin litfen Kullanim Kilavuzuna ve Hizli Baslangig Kilavuzuna bakin.

+ Cihaz dusurilmisse ya da gozle goérulur bir hasar veya ariza varsa cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden
kaginmak Uzere cihazi agmayin ve onarim islemleri icin 6zel aletler gerekeceginden evinize en yakin Yetkili Servis
Merkezine génderin.

+ Onarimlarin, ancak konusunda uzman kisiler tarafindan, orijinal yedek parcalarla gerceklestiriimesi gerekmektedir:
Bir cihazi ve onun aksesuarlarini sizin onarmaniz, kullaniciyi tehlikeye sokabilir.

+ Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.
Aksesuari takmadan veya ¢ikarmadan dnce cihazi her zaman kapatin

Elektrikli sipurgenizle asla ¢ok ince taneli maddeleri (algi, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam), tehlikeli
maddeleri (solvent, asindirici vb.), agresif 6zellikli Grunleri (asit, temizlik Grunlerivb.), yanici ve patlayici Grinleri (benzin
veya alkol bazli) siiplrmeyin.

Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, tizerine su dokmeyin veya dis ortamda muhafaza etmeyin.

+ Kisa emis kesintileri durumunda, guvenlik nedeniyle Griini dengesiz bir konuma yerlestirmeyin (6r. duvara, masaya
veya koltuk arkaligina dayayarak).

+ Kablolari, glic besleme kordonlarini veya diger tip kablolari diizenli tutun, aksi takdirde tehlike yaratabilirler. Ayrica
klguk, sabitlenmemis, dengesiz, hassas, degerli veya tehlikeli egyalari yerden kaldirin.

+ Kurutma sarj istasyonunu cikarmak icin asla elektrik kablosundan ¢ekmeyin.
+ Yalnizca garantili orijinal yedek parcalari (filtreler, pil vb.) kullanin.

+ UYARI: Uriini sarj etmek icin yalnizca cihazla birlikte gelen kurutma sarj istasyonunu kullanin. Tablo 1 - Bu belgenin
sonuna bakin.

+ UYARE: Liitfen Grind sarj etmek icin yalnizca triinle birlikte gelen Kurutma Sarj istasyonunu kullanin.

* UYARL: Cihazlarin gug¢ kaynagi baglantisi kesilmeli ve temizlik ya da bakim sirasinda ve parcalar (pil) degistirilirken
kapatiimalidir

GUg kablosu hasar gérmusse tehlikeyi énlemek amaciyla Uretici firma, satis sonrasi servis veya yetkili herhangi bir
sahis tarafindan degistirilmelidir.

+ Cihaz, besleme kablosunun UGzerinden gecerse tehlike olusabilir.

Elektrikli siplrgenizle asla islak ylzeyleri, su veya herhangi baska bir siviyi, sicak maddeleri, ok ince taneli maddeleri
(alg1, cimento, kil vb.), kesici 6zellikli iri atiklari (cam), tehlikeli maddeleri (solventler, asindiricilar vb.), agresif 6zellikli
Urdnleri (asit, temizlik Grdnleri vb.), yanici ve patlayici Grinleri (benzin veya alkol bazli) sipirmeyin.

+ Cihazi asla suya veya baska bir siviya batirmayin, Gizerine su puskirtmeyin ve dis ortamda muhafaza etmeyin.
+ Bu kurutma istasyonu yalnizca cihazi kurutmak igin tasarlanmistir. Baska amaglarla kullanmayiniz.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan llkeler icin (C€ isareti) :

+ Bu cihaz, glvenli sekilde kullanilmasi konusunda egitilen, denetlenen ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve tzeri
cocuklar ve énceden bilgisi veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir. Cihazin temizlik ve bakim islemleri yetiskin
g6zetiminde olmayan ¢ocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kabloyu ¢ocuklarin ulasamayacadi bir
yerde saklayin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger iilkeler igin:

Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari veya 6ncesinde glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili talimat almadiklari strece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan (cocuklar dahil) kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

+ Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gézetim altinda tutulmalari gerekir.

+ Cihazinizin Uzerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin elektrik tesisatiniza uygun oldugundan emin olun.
Herhangi bir baglanti hatasi trline geri ¢evrilemez bir hasar verebilir.

+ Uzun siire evde olmayacaginiz zamanlarda (tatiller vb.) Kurutma Sarj istasyonunun fisini prizden ¢ekmelisiniz.

+ Hava girisini tikayabilecek ve zarar verebilecek buyUk parcalari stipurmeyin.
Elektrikli sipurgenizi koruma filtresi olmadan kullanmayin.

+ Toz toplayici bilesenlerini veya koruma filtresini bulasik makinesinde yikamayin.

+ DIKKAT: Termal emniyet sisteminin yanhslikla sifirlanmasindan kaynaklanan tehlikeleri énlemek icin bu cihaz
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi ile temin edilmemelidir ya da dizenli olarak sebeke tarafindan agilan ve
kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

Kullanim kilavuzu

+ {"Y Bu cihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yéneliktir.

+ Bucihaz sert zeminde kullanim igin tasarlanmistir.

+ Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

+ Cihazi su hazneleri ve doéner fircasi olmadan kullanmayin.

+ Cihazinizi suya dayanikli olmayan veya hassas zeminlerde kullanmayin.

+ Temizlikten 6nse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve énlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gériinmeyen bir
yuzeyde test etmenizi 6neririz.

ilk kullanimdan énce rulolari durulayin.

Glivenlik

+ Insan veya hayvanlarin iizerinde kullanmayin.
+ Hazneyi 50°C'den sicak suyla doldurmayin.
+ Su haznesine yagh (6r. siyah sabun), képuren, zehirli, yanici, patlayici, asindirici, agresif 6zellikli veya kati pargaciklar
iceren Urtinler koymayin.
+ Uriine gamasir suyu koymayin
A Su haznesine eklenen ev tipi deterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta/Tefal bunlarin kullanimiyla ilgili
w herhangi bir sorundan sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticileri tarafindan saglanan tavsiyelere uyun ve haznede
birden fazla trtind karistirmayin. Rowenta/Tefal temizlik maddesini (ZR340LV1) ve/veya Sanytol okaliptus cok amacl
yuzey dezenfektanini kullanmanizi éneririz.
+ Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle zeminler kayganlasabilir.
Cihazi ¢iplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya acik ayakkabiyla kullanmayin.
* Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.
Cihazi sicak yuzeylerde kullanmayin.
+ Cihazi fininlarin i¢c kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli cihazlarin temizliginde kullanmayin.
Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.
+ Saclarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gézlerinizi, agzinizi, kulaklarinizi ve viicudunuzun diger bélumlerini, cihazin
acikliklarindan ve temizleme bashgi da dahil olmak Gzere hareketli parcalarindan uzak tutun.
+ Urtint durdurmadan ve fisini prizden cekmeden dénen pargalara dokunmayin.

Pil bilgileri

+ Bucihaz, guvenlik nedenleriyle yalnizca profesyonel bir tamir teknisyeni tarafindan erisilebilen lityum-iyon piller icerir.

+ Cihazi veya pili asiri sicakliga maruz birakmayin.
UYARL: Bu cihazda kullanilan pil, yanlis kullanildiginda yangin veya kimyasal yanik riski olusturabilir. Pili sékmek, kisa
devre yapmak veya < 10°C and > 45°C'de saklamak ya da yakmak tehlikelidir. Cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.
Pili s6kmeyin veya atese atmayin.

+ Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum Iyon) ¢ikariimalidir. Pilleri degistirmek icin en yakin Onayl
Servis Merkezi ile iletisime gegin.

+ Riskin farkinda olun - Pillerin diger metal nesnelere (ylzukler, civiler, vidalar vb.) temas etmesine izin vermeyin. Pillerin
uglarina metal nesneler yerlestirerek kisa devre olugmasina neden olmamaya dikkat etmeniz gerekir. Kisa devre
meydana gelirse pil sicakhgi tehlikeli sekilde yukselebilir ve ciddi yaniklara hatta yangina yol acabilir.

+ Piller sizdirirsa ve temas olursa gézlerinizi veya herhangi bir mukozayi ovusturmayin. Ellerinizi yikayin ve gézlerinizi
temiz suyla durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

Bakim/Depolama/Satis Sonrasi Servis

+ Cihazi temizlemeden veya bakimini yapmadan dnce cihazi kapatin ve fisini prizden gekin.

+ Cihazinizi saklamadan énce doner fircayi ¢ikarin.

+ Cihazinizi saklamadan énce su haznelerini bosaltin.

+ Doner fircayl bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini temizlemek igin kuru veya nemli bir bez kullanin.

+ Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek icin birlikte verilen firca aparatini kullanin.

* Su cikis nozullerini temizlemek icin agresif veya asindirici 6zellikli malzemeler/aletler kullanmayin.
Uriinii ytksekte saklamayin.

+ Yalnizca garantili orijinal déner fircayi kullanin.



CEVRE

@ Elektrikli ve elektronik atik ekipmanlar, cevreye ve insan saghigina zarar verebilecek maddeler igerebilir.
Cihazinizi degistirirken yeniden kullaniimasini, geri dénusturilmesini veya baska bir sekilde degerlendirilmesini
saglayarak cevrenin korunmasina katkida bulunun.

9 Cihazi bir toplama noktasina, saticiya veya yetkili servis merkezine gotirin. Herhangi bir sorunuz olursa lutfen
Urun saticinizla iletisime gegin.

Cihazi bertaraf etmeden &nce pili cikarin ve yerel yasa ve yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf edin.

E Bu sembol, bu Gridnin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gosterir.

CEVRE DOSTU TASARIM GEREKLILIKLERI

CE isareti EU/2023/826 ile ilgili yonetmelige uygun olarak, bekleme modu (*), kapali mod (*) ve aga bagli bekleme(*) enerji
tiketimi ile ilgili bilgiler www.rowenta.com veya www.tefal.com adresinde mevcuttur.

Bu bilgiler, cihaziniz bir gii¢ kaynagina bagliyken ve siz cihazi kullanmiyorken tiiketilen enerji miktarini gésterir. Enerji
tuketimini azaltmak icin cihaziniz sarj tamamlandiktan 5 dakika sonra otomatik olarak bekleme moduna geger.

*Modele bagli olarak
Cihazin enerji tiketimi

Mod Giig (W)
Bekleme modu 0.49
OZELLIKLER

SU HAZNESI HACMI

Aciklama Hacim (ml)
Temiz su haznesi 790 ml
Kirli su haznesi 620 ml

IHCTPYKLLIA 3 BE3MNEKN

3apaau BaLuoi 6e3neku Lel Npunag BiANOBIAAE YNHHMM CTaHAAPTaM i HOpMaM.

[[[]] YBArA! Mepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBaXKHO MpouYMTaiiTe iIHCTPYKUii. HeHanexHe BUKOpPUCTaHHSA abo
HeJoTPMMaHHS MONOXeHb MOCIGHMKa KOpuCTyBaya Ta iHCTPYKLiN 3 6e3neku 3BiNbHAE BUPOGHWKa Bif 6yab-AKoi
BiNOBiAANbHOCTI.

IHCTPYKUIi WOAO 3anycKy, OYULLEHHS Ta JOrNsay 3a BUPoboM AMB. y MOCIBHMKY KOpUCTYBaya M KOPOTKOMY MOCIGHUKY
KopucTyBaya.

* He BUKOpUCTOBYIiTe Npunag, AKLO BiH Nagas i Mae BUAMMI NOLIKOMKEeHHA abo HecnpaBHOCTI. Y LboMy pasi He cnif,
BiAKPMBaTV Npvnad. Hagiwnite NOro Ao HabAMXKYOro aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY, OCKIiNbKM Ansi 6e3neyHoro
npoBeAeHHst PEMOHTY MOTPIOHI cnewianbHi iHCTPYMeHTH.

* PeMOHT Ma€e BUKOHYBaTUCS N1LLe creLianicTaMn Ta 3 BUKOPUCTaHHAM opuriHanbHux getaneit. Cnpobu camocTintHo
BiAPEMOHTYBaTU Npunaz abo akcecyapu MoxyTb 6yT HebesneyHnMN Ans KopucTyBsada.

* BurKOpuCTOBYITE NMLLIE OPUTiHaNbHI akcecyapu.
+ 3aBXAu BUMUKaTe Npunag, nepLu HX nigkmo4aTy Yv BiAKIo4aTy akcecyap.

+ He 36upaiitTe Nnnococom ayxe ApibHi peyoBMHM (LUTYKaTypKy, LLeMeHT, Nonin TOLLO), BEeWKi rocTpi ynamkum (ckno),
Hebe3neyHi maTtepianu (PO3UYMHHUKK, abpasnBHI MaTepianu TOLLO), arpecyBHI PeYOBUHU (KNCOTH, MUIiHI 3acobun
TOLLL0), Nerko3anmmucTi abo BMbyxoHebe3neyHi MaTepiany (Ha OCHOBi HadpTONPOAYKTIB abo cnMpTy).

+ He 3aHnyptoiiTe npunag y Bogdy Ha rnmbnHy noHas 5 MM, He 6pur3KaliTe Ha HbOro BOJOIO Ta He 36epiraiiTe oro HaaBopi.

* Y nepepBax M BUKOPWUCTaHHAM MWNOCOCA He 3aNuLlanTe Noro B HECTIKOMY MOJSIOXeHHI (30Kpema, He cnupante
nunnococ o6 cTiHy, cTin abo CNWHKY CTinbLs).

* Ynopsaakyinte kabeni, LUHYPU XXUBMEHHS Ta iHLUi MPOBOAW, OCKINTbKM BOHU MOXYTb CTaHOBUTK Hebe3neky. Kpim Toro,
npmbepiTb i3 Nignoru BCi APiOHI, HecCTiNKi, KPUXKi, LiHHI abo Hebe3neyHi NpegmeTn.

* He Bin'eaHyiiTe AOK-CTaHLIiO 3 QYHKLIEIO CyLiHHA, TATHYYM 33 €NeKTPUYHWIA LLHYP.
+ BukopucToByiiTe NvLLe opuriHanbHi geTani, Ha ki NOLUMPIOETLCS rapaHTia (GinbTpu, akyMynaTop ToLLo).

+ MONEPEAXKEHHS. 3apsigxaiiTe npucTpiin Nywe 3a AONOMOroK AOK-CTaHLUil 3 YHKLIE CYLLiHHS, AKa BXOAUTb A0
komnnekTy. Tabnuus 1 - HaBeAeHO B KiHLi LIbOro JOKYMeHTa.

+ MONEPEAXKEHHS. 3apspxaiiTe npucTpii NnLle 3a AONOMOroK AOK-CTaHLIT 3 GYHKLIE CYLUiHHA, Sika BXOAWTb [0
KOMMNEKTY.

+ MONEPEOXEHHS. Mig yac ouniieHHA abo TexHiYHOro obCnyroByBaHHS, a TaKOX 3aMiHW AeTanei (akymynstopa)
npunagn MatoTb 6yTy BiAKITIOUEHI Bif Ayxepena X1BNeHHS Ta BUMKHYTI.

+ A yHUKHEHHS Hebe3neky 3aMiHy MOLUKOAXEHOrO LUHYpa XWUBEHHA Ma€ 3iNCHIOBATV BUPOBHUK, oro cnyxba
nicnsinpofAaxHoro o6cnyroByBaHHst abo 0coby 3 aHaNOriYHNM piBHeM KBanidikaLii.

+ Hebe3neka MOXe BUHUKHYTU, SIKLLO NPUCTPIN nepeife LUHYP XUBNEHHS.

* He nunococbTe Bosori NoBepXxHi, BoAy M iHLLY PiAnHy, rapsadi abo ay>e ApibHi npeaMeT UM pe4oBUHM (LUTYKaTypKy abo
LieMeHT y BUrNsAi NOPOLLIKY, 301y TOLLO), BeIMKi rOCTpi ynamku (Ckio), HebesneuHi matepiany (pO3UnHHUKY, abpasuBHi
MaTepianu TOLLO), arpecuBHi PeYoBMHUN (KMCMOTK, MUIOYI 3aCO6U ToLLO), Nlerko3anmMucTi abo BubyxoHebesmneuHi
MaTepianu (Ha ocHoBi HapTONPOAYKTIB a0 ankoroso).

+ Hikonu He 3aHyploiiTe nNpunag y Body Uu iHWY piavHy, He nponveaiTe Body Ha npunag i He 36epiraiiTe oro Ha
BiAKPVTOMY MOBITPI.
+ LA cTaHuia cyLWiHHA NpyU3HaYeHa nuLle Ans CyLiHHS npucTpoto. He BUKopucToByiTe ii Ans iHLWKX Linei.

IHpopmauia ansa KpaiH, y AKUX [iloTb cTaHAapTM EC (MapKyBaHHSA (€).

+ LM nprvnagom MOXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTU BIKOM Bif, 8 pokiB i 0cobu, siki He MaloTb AOCBiAY 11 3HaHb abo MatoTb
obmexeHi }i3nyHi, CEHCOPHI YM PO3yMOoBi 3A4i6HOCTI, 33 YMOBW, LLO BOHW OTPUMANMN iHCTPYKLIl Wofo 6e3neyHoro
KOPUCTyBaHHSA MPUCTPOEM, NPALOIOTb Mif, HarNsiAoM i ix 6yno nosigoMiIeHo NPo MOXANBI pUsnKK. He possonanTte
AiTAM rpatucs 3 npunagom. [itam 3a60poHeHO NPOBOAUTH POBOTH 3 OUMLLIEHHSI Ta TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS
npwnagy 6e3 Harnsay nopocnvx. 36epiraite Npuaag pasoMm 3i LUIHYPOM XXMBMEHHS B HeAOCTYNHOMY Ast AiTei Micui.

IHdpopmauia ans iHWNX KpaiH, y AKUX He AiloTb ctaHpapTu €C.

+ Llei npunapg He NpusHaYeHni Ans BAKOPUCTaHHSA 0cobamu (30KkpeMa AiTbMi) 3 06MeXeHNMMN GisMYHUMU, CEHCOPHUMMN
41 PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTSIMM abo ocobamuy 6e3 [oCTaTHbOro AOCBiAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHW He MPaLoloThb Mif
Harnsgom abo He OTpPYManu iIHCTPYKLIA LLLOA0 BUKOPUCTAHHA Npunaay Bif ocobu, BianoBiAanbHOI 3a ixHio 6e3neky.

* He possonsnTe AiTam rpaTucs 3 npuaagom.

+ [epekoHalTecs, WO Hampyra XWBMEHHS, 3a3HayYeHa Ha 3aBOACHKiV Tabnnyui npunaay, BiANOBIAAE Hanpysi B Mepexi
eNeKTPOXMBNEeHHs. HeHanexHe nig'efHaHHA [0 JKepena XMBIEeHHS MOXe MPU3BeCcTU A0 NOLUKOIKEHHS npunagy.

+ SIKLIO BM Ha[OBro 3anMLIaETe NPUMILLEHHS (Hanpuknag, nifg vac BiAnycTKW), BiA'eAHaNTe LOK-CTaHLiO 3 PpyHKLIEWD
CYLUIHHS Bif, eneKTpomMepexi.



+ He 06pobnsiiTe NMIOCOCOM BeUKI peyi, Lo MOXYTb 3a6UTW 11 NOLLKOAUTU BMYCKHWIA OTBIp A5 NOBITPS.

* He BukopucToByiiTe nunococ 6e3 3axmcHoro ¢inbTpa.

* He mwuiiTe enemeHTM NUNo36ipHuKa abo 3ax1cHOro GpinbTpa B NOCYAOMUIAHIA MaLLWHI.

+ VBATA! |06 YHNKHYTV Hebe3neku BHACNIAOK HEHaBMUCHOTO CKUAAHHSA NIaBKoro 3amnobikHuka, Len npunag He
MO>XHa XXVNBUTY Yepes 30BHILLHIN NnepemyiKaY, SK-0T TaiMep, Yy NiAKYaTh A0 KoNa, SKe perynsapHo BMUKAETbCS UK
BUMUKAETLCS MEPEXELD.

IHCTPYKLUia KopucTyBaya

« Y Uen npunag NnpusHayeHunii BUKTIOYHO 19 BUKOPUCTaHHSA B NPUMILLEEHHI B NOBYTOBUX LiNsX.
* Lleii npunaa npyu3HayeHnin Ansa BUKOPUCTAHHSA Ha TBEPANX MOBEPXHAX.

* He BuKopucToByiTe A0ro ANna NpubupaHHs KUINMIB, CTiH abo BiKOH.

+ He Bukopuctosyiite npunag 6e3 pesepsyapis And BOAV 1 povKa.

* He BUKOpKMCTOBYITE NpMUnag Ha KPMXKilt abo YyTnmBiii 4O BOAM NOBEPXHI.

+ MMepen NpbrpaHHAM O3HaNOMTeCs 3 IHCTPYKLIiSIMU BUPOOHMKa NOBepXHi Ans Nigiory i 3anobixxHUMYK 3axoaamu, a
TaKoX nepesipTe poboTy NpUIaay Ha HEMOMITHIM YaCTUHI MOBEPXHI.

+ [pomuiiTe ponuKu nepes, NepLIMM BUKOPUCTAHHSIM.

be3sneka

* He BuKopuctosy#Te npunag Ha Ntoasax i TBapuHax.
* He 3anuBaliTe B pesepByap Bogy Temnepatypoto >50 °C.
+ He3anuBaiiTe B pesepByap A/ BOAM XVPHI (HanpuKnag, YHopHe MUIIO), MIHUCTI, TOKCUYHI, 3aMUCTI, BUBYxOHebe3MneuyHi,
KOpPO3ilHi Y/ arpecuBHi 3acobu, a TakoXx 3acobu, LLLO MICTATb TBEPAi YacTKK.
* He 3anwuBaiite y npunag, siabinosay.
A Bwu camocTiiHO HeceTe BiANOBiAanbHiCTb 3a AoAaBaHHSA NOOYTOBMX MUNHKX 3acobiB y pesepByap Ans Boau. KomnaHii
Rowenta / Tefal He HecyTb BiANOBIAaNbLHOCTI 3a H6yAb-AKi NPo6aeMK, NOB'A3aHI 3 BUKOPUCTAHHAM TaKUX MUAHMX
3aco6iB. JOTPUMYNTECS peKOMeHAaL, HaAaHNX BUPOOHNKOM MUIAHOTO 3acoby, | He 3MiLLyiiTe B pe3epByapi Kinbka
3aco6iB. M1 pekoMeHAYEMO BMKOPWUCTOBYBaTN MUINHWI 3aci6 Rowenta/Tefal ana nunococis i3 dpyHKLi€to Bonororo
npubupaHHs (ZR340LV1) Ta/abo 6araTouinboBuMii Ae3iHdikytoumnii 3aci6 3 eBkaninTom Bif Sanytol.
* Len npunag pobuTb nignory Bosorot, TOMy BOHa MoXe 6yTu C3bKoto.
* He KopucTyiiTecs npunagomM 60CoHIXK, y LNbonaHusx abo BiAKPUTOMY B3yTTi.
* He BigpvBanTe 11 He BiAKpUBaTe POTOM KPULLIKY pe3epByapa Ans BOAW.
* He BUKOpWCTOBYITE NpMUNaj Ha rapsaymx NoBEpPXHSIX.
* He BUKOPWCTOBYITE NpWNaj Ha eneKTpPUYHMX BUpobax, Hanprknag ycepeavHi Ayxosux wad abo Ha enekTpUYHmNX
po3eTKax.
* He BuKopurcTOBYITE NpMnag, SKLWO pe3epByap A1 BOAU NPOTIKaE.
+ TpumainTe BONOCCH, BINbHWUI OAAT, NanbLi, O4i, POT, Byxa Ta iHLWi YaCTUHW Tina noaani Bif OTBOPIB i PyXOMUX YacTUH
npunagy, 0cobnnBo Bif, YNCTUNBbHOI FOMOBKMU.
* 3abopOHeHO TOPKATUCS PYXOMMX YaCTWH, AOKWN NPUCTPI He BUMKHEHO 11 He Bif'€4HaHO Bif, eNleKTpomepexi.

IHpopmaLis npo akymynstop

+ Lleit npvnag MicTUTb NITiN-IOHHI akyMynsaTopu, AOCTYN A0 SKMX, 3 MipKyBaHb 6e3neKku, MaloTb NnLle KBanipikoBaHi
daxiBLi 3 peMOHTY.

+ He ninpasaiite npunag abo akymynsitop gii HaamipHoi TemnepaTypu.

* YBATA! HenpaBunibHe BUKOPUCTAHHSA akyMynaTopa, yCTaHOBEHOrO B LibOMY NPUNagi, MoXe Npu3BecTn A0 MOXeXi
abo xiMiyHoro oniky. 3a60poHeHO po36bupaTi, CTBOPIOBATY KOPOTKE 3aMUKaHHS, cnanosaTy 4u 36epiratu npunag
3a TemnepaTypu < 10°C and > 45 °C. 36epiraiite npunag y HefoCTyNHOMY Ans AiTel micui. 3abopoHeHo po3bupaTtu
npunag abo KnuaaTu ioro y BOroHb.

+ Konu akymynatop nepectaHe TpyMaTtu 3apsij, NiTid-iOHHUIA akyMynaTopHWUiA 610K cnig, BUAHATA. Ons
3aMiHVN aKyMynfiTopa 3BepTanTecsi 1O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

+ Mam’aTaiTe Npo PU3UK. YHUKANTE KOHTAKTy aKymynaTopa 3 iHWWMW MeTaneBuMu npeamMetaMu, Hanpuknag
Kabny4ykamu, MeTanesBMMM WNWAbKaMK, FBUHTaMK ToLLo. 3a60pOHeHO BCTaBAATW MeTaneBi MpeaMeTn Ha KiHLsAX
aKyMynsTopa, OCKiNbKU Lie MOXe NMPU3BeCcTy [0 KOPOTKOro 3aMMKaHHS. Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHS akyMynsTop
MOXKe MeperpiTMcs Ta CNpPUYNHUTU Cepio3Hi oMk abo HaBITb 3aHATUCS.

+ Y pasi BUTOKY 3 aKyMynsTopa i KOHTaKTy 3 HUM He TpiTb o4i abo 6yab-Aki cnusosi 06010HKU. Bumuiite pykn i
NPOMUINTE O4i YACTOIO BOAOHD. AKLLO HEMPUEMHI BiAYYTTSH He NPOXOAATb, 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs / 36epiraHHs / nicnanpopa)kHe 06¢cnyroByBaHHsA

+ [lepep ouniLeHHAM abo TeXHiYHUM 06CyroByBaHHAM BUMKHITb MPUCTPIN | BIAKMIOYiTb AOro Bif, PO3eTKU.
+ TMepepn 36epiraHHAM Npunagy 3HiMiTb PONUK.

+ MMepep 36epiraHHAM NpuUnagy CNOPOXHiTb pe3epByapu A8 BOAU.

* He MwuiiTe ponnK y NOCyaOMUIAHIN abo NpanbHiit MaLLWHi.

+ He 3aHyploiiTe nNpunag y Bofy il He BUKOPUCTOBYMTe cyXi abo BOMOri raHYipKu AN1S OYMLLEHHS! BCMOKTYBaNnbHOro
KaHany.

+ 1N ounLLeHHs BCMOKTYBaIbHOroO KaHany i/ Tpybku pesepByapa Anst 6pyaAHOi BOAW BUKOPUCTOBYTE HacaaKy-LLITKY,
LLIO BXOAUTb [0 KOMIJIEKTY.

* He BuKopuncToBYyITe arpecuBHi abo abpasnsHi MaTepianu / 3acobu Ans YnLieHHs GOPCYHOK 418 BUMYCKY BOAN.

+ He 36epiraiiTe npunag Ha BACOTI.

BrKoprCTOBYINTE TifIbKM OPUTiHANbHUIA PONNK, HAa AKNA NOLUMPIOETLCS FapaHTis.

SAXUCT AOBKIA

Lleit cumBoN BKa3ye Ha Te, WO Lieii BUPI6 He MOXHa yTunisyBaTy pa3oM i3 nobyToB1MM Bigxodamu.

® Bigxoau eneKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 06aHAHHS MOXYTb MICTUTI PEYOBMHU, SIKi MOXYTb 3aBAaTH
LUIKOAM AOBKINMIO Ta 340pOBt0 NoanHW. Mig Yac 3aMiHM npunaay 3pobiTb CBill BHECOK Y 3aXMUCT JOBKINNS,
3abe3neymBLUV IOro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS, Nepepobky abo yTunisaLito iHWMM cnocobom.

S 3paitte iloro fo NyHKTY 360py, A0 NpoaasLs abo aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LIeHTPY Ansi 06pobKu. SKLLO Y
BaC BUHVIKIIN 3aMUTaHHS, 3BePHITbCA 10 NPOAABLSA CBOTO BUPODY.

Mepepn yTunisauieto npunany BUAMITb aKyMynaTop i yTUisynTe Moro BiAnoBiAHO [0 MiCLLEeBOro 3aKoHO4aBCTBa.

BMOTI A0 EKOJIOTIYHOIO NPOEKTYBAHHA

BignosigHO Ao HopM wono mapkyBanHs CE 3a ctaHpaptom EU/2023/826 iHdopMaLis CTOCOBHO CMOXMBaHHSA
enexkTpoeHeprii B peXuMmi odikyBaHHS (*), peXXnMi BUMKHEHHS (*) i MepexxeBoMy pexKnMi o4ikyBaHHS (*) JOCTyMnHa Ha
cainTi www.rowenta.com a6o www.tefal.com.

Lia iHpopmaLis MICTUTb AaHi NPO CNOXMBaHHSA eHeprii BallyM NpuaaaoM, KoM BiH NiAKIYeHNI [0 AXepena XUBNeHHS,
i BV HUM He KopucTyeTecs. LLLo6 3MeHLUUTY CMOXXMBaHHS eHeprii BallMM NpunagoM, BiH aBTOMaTUYHO nepeie B pexum
O4iKyBaHHS Yepes 5 XBUNUH Mics 3aBepLUeHHS 3apsaKaHHS.

* 3anexHo Big moaeni
EHeprocnoxmneaHHsa obnagHaHHs

Pexxum NoTyxHicTb (BT)
PeXx1M ouvikyBaHHS 0.49
TEXHIYHI OAHI
OB’EM PE3EPBYAPIB AJ1 BOAU
onuc 06’em (mn)
Pesepsyap Ana unicToi Boan 790 mn
Pesepsyap ans 6pyaHoi Boan 620 Mn
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CHARGING & DRYING STATION

Reference Country Reference

GZ71-7A-00 Europe SS-7235008619/SS-7235008626

GZ71-7A-00 HK/SG/MY/UK/UAE SS-7235008620/SS-7235008627

GZ71-7A-00 aR 110-127V: SS-7235008624/5S-7235008631
220-240V: SS-7235008632/55-7235008625

GZ71-7A-00 MX/CO SS-7235008621/S5-7235008628

GZ71-7A-00 AU SS-7235008622/S5-7235008629

GZ71-7A-00 KR SS-7235008623/SS-7235008630

BATTERY
Reference Voltage Reference
GZ71-7A-00 22.2V SS-7222120893







